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Д І Є В І  О С О Б И

Ф р а н с у а  К о р  н і ш  о н  — ф абри к ан т .

А н р і е т  а — й о го  ж інка.

Ж а к е л і н а  —  їхня  д о ч к а .

Л е п е т і  — б ан ки р .

Г а й  я р  —  к у з е н  Л еп ет і .

Ф о р  — ж у р н ал іст .

Л  е м у  а н — нотар.

М едіум.

С луга  у  К орн іш он а .

У вага для р еж и сер ів : Ц ілу п 'єсу  ставити 

в сатиричному розум інні, особливо останню 

к а р т и н у : —  .





ДІЯ П ЕРШ А

Салон у К орніш онів в кубістичному стилі. Л іворуч од 
глядача на передньом у плані куточок, обставлений ро­
слинами. Там фотель, канапка, столик. Коли там сидіти, то 
можна бути схованим од присутніх у салоні. Біля куточ­
ка— камін із різними прикрасам и й фотограф іям и. Д вері 
праворуч і л іворуч у покої, просто— до залі. З  залі п ід ­
час дії чується ввесь час бальова м узика і, коли двері 

відчиняю ться, видко пари в танці.

В салоні Гайяр і Ф ор

Гайяр років ЗО, досить міцно з будований, але зго р ­
блений, незграбний. Т римається стиснено. Сидить у  
тихому пригніченні й задумі.

Ф о р  такого ж віку, як і Гайяр, невеличкий, гострень­
кий, улазливий, ж ивж икуватий. Балакає з Гайяром з ніж ­
ною, раболіпною  пош тивостю . —-А леж  п о д у м а ти  с о ­
бі: д е в ’я ть  р о к ів  не б ач и л и сь? !  Га?! З  с а м о го  
ж , м о ж н а  ск а за т и ,  за к ін ч е н н я  л іцею ! П р а в д а  
ж, Г а й я р е ?  Д е в ’ять  років!  Б о ж е  мій, б о ж е  
мій, я к  час  л ети ть !  І я к  л е т я т ь  п рахом  н аш і 
мрії! П ам ’я та є ш :  я  м ріяв  б у ти  д и п л о м а т о м  і 
ж е н и т и с я  з а м е р и к а н с ь к о ю  м іл іон еркою . Хе- 
хе-хе! А т и — б у ти  а р т и с то м  і п р о в а д и т и  
ж и т т я  богем и . А тепер?  Я — богем а, ж у р н а л іс т  
нещ асний . А т и —зав тр аш н ій  м іл іонер . Га? 
Але я щ асл и в и й , я  щ асл и ви й , щ о ми з у с т р і ­
лись . Я завс ігди  зн а в ,  щ о т е б е  ч ек ає  велике  
м айбутн є . П о д у м а т и  собі т іл ь к и :  д в іст і  м іліо-
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нів  спадщ и ни! Ж а х  бере . І вас  т іл ь к и  д в о є  
сп ад ко єм ц ів :  ти та  к у зен  твій  Л е п е т і? Н ік о г о  
б ільш е?

Гайяр невиразно киває головою , уникаю чи погляду 
Ф ора.

Ф о р .  Ой, с м ачн ен ьк и й  ш м ато ч о к  на твою  
долю! С м ачн еньки й , см ачненький! А ле лю дині 
все  мало, в се  мало. Ех, го л у б ч и к у ,  не сумуй, 
єй -бо , не сум уй! З в и ч а й н о ,  Ж а к е л ін а — д ів ­
чина ч у д о в а ,  щ о  й казати .  А ле  ж , го сп о д и !— 
маю чи сто  м іліонів, я к о ї  д івчи н и  не м ож н а  
знай ти . Т а  я тоб і  сотні, тисячі,  м іліонн к р а ­
щ и х  найду! С л о в о  даю ! Х очеш ? С к аж и  т ільки  
слово!

Г а й я р  н іяково й пригнічено посміхається. Не 
в то м у  річ , Ф оре...

Ф о р  відразу  згож ую чись. З в и ч а й н о ,з в и ч а й н о ,  
звичайно! Річ  у коханні.  Я розум ію , я р о з у ­
мію, я  розум ію ! А ле  чи н ап ев н е  ж  сь о го д н і  
м аю ть  б у ти  з а р у ч и н и  її  з Л епет і?  Гм! П р а в ­
да, цей б ал ь . . .  Т а  й б ать к о  її  д о си ть  в и р азн о  
н а т я к а в  мені, що сь о го д н і  має  стати ся  я к а с ь  
в е л и к а  подія.
Ш видко входить зправа К орн іш он—років 50, о пецьку­
ватий, череватий, лисий, з бородою  лопатою, пукатими 

очима. В игляд обурення.
Ф ор і Гайяр пош тиво підводяться.
К о р н і ш о н  когось ш укаю чи очима, побачивши 

Фора й Гайяра, недбало. Щ о, сп очиваєте  в ід  т а н ­
ців? А, пане Г ай яре ,  д о б р о г о  з д о р о в ‘я. Як 
ся маєте?

Г а й я р  н ія к о в о .С п аси б і.  М и в ж е  б ач и л и с ь  
сьогодн і. . .

К о р н і ш о н .  П р а в д а ?  Тим кр а щ е .  Сю ди 
не з а х о д и л а  т іл ь к и  щ о  м оя  ж ін к а  чи панна 
Ж а к е л ін а ?
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Ф о р .  Ні, пане К орніш оне, не б у л о ,  не було , 
не було. М и т у т  у ж е  х ви л и н  п ’ять , з  угодливою  
п о с м і ш к о ю  показую чи на Гайяра. Зу с тр іл и с ь ,  знаєте , 
п ісля  д е в ’яти  р о к ів  р о зл у к и .  Д л я  мене п р о ­
сто  щ ас л и в и й  д ен ь  сьогодн і.  Ми старі п р и я ­
тел і  з  пан ом  Гайяром .. .

К о р н і ш о н  неуваж но. Так? Тим к р а щ е .  Нну! 
Л ю то  виходить до залі.

Ф о р .  Щ о там  сталося?!  Л ю ти й  ч о го сь  ст а ­
рий К о р н іш о н , я к  р е д а к то р .  Ч и  не Ж а к е л ін а  
щ о сь  зн о в у  вчини ла?  Таємно. - Зн аєш , я то б і  
с к а ж у ,  що по панні Ж а к е л ін і  м іж  інш им н ія ­
кої вел и ко ї  події неп омітно . А бсолю тн о  н е ­
пом ітно! З а п е в н я ю  теб е !  П р авда ,  во н а  у л ь -  
тр ам о д ер н а  д івчин а . С хаменувш ись. Ти вибач  мені 
щ о я т а к  про  неї к а ж у .  С ебто ,  я х о ч у  сказати , 
щ о во н а  д івчин а  ц ілком  на р івні, ,нав іть  ви щ е  
с у ч а с н о го  віку, з а б о б о н ів  у неї н іяк и х  нема, 
п огл яди  на ш лю б  у  неї, т а к  би м овити, ц іл ­
ком... гм, т а к  би м овити , реал істи чн і,  в и ч и ­
щ ен і в ід  т о го  с л и н я в о г о  ро м ан ти зм у , що наш і 
б ат ь к и  ним нас н ап и х ал и . Зідхаю чи. Але, р о ­
зум іється , ко х ан н я  є к о х а н н я  і н іяким и  модер- 
н ізм ам и, к о л и  воно  є, не п р и б ’єш  й ого .  А в 
неї, к а ж у  тобі, абсо л ю тн о  ні в чому не видко  
й о го  д о  Л епет і .  Я, зн ає ш , з п р о ф е с і ї  ж у р н а ­
л іста , м у ш у  с п о с т е р ігат и . . .

В ходять зліва А н р іе т а  і Ж а к е л ін а .
А н р і Є 'Г а невеличка, років 45, з великими, немов» 

би раз у раз зляканими очима. Т а  чекай , ЖакеліНО, 
чекай  же!

Ж а к е л і н а  років 23, гарна, поставна, стриж ена. 
Трим ається з викликом і усміхом незалеж ности. Тягне 
матір під руку. ІІІвидче, швидче! Н у , д е  він, ну?

А н р і е т а ,  ш укаю чи очима по кімнаті й поба­
чивш и Фора та Гайяра, що пош тиво підводяться.
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А, пане Ф оре . . .  І ви, пане Гайяре?  Д у ж е  
приємно. Д а в н е н ь к о  не б ач и л а  вас...

Г а й я р ніяково. Я мав честь  с ь о го д н і  вж е  
в ітати  вас...

А н р і е т а .  Ах, ви бачте ї  Я та к а ,  зн аєте ,  
сь о го д н і  з а к л о п о т а н а . ..

Ж  а к Є Л і н а недбало хитав головою Гайярові і Фо- 
рові й сміш ливо пирскає від непорозум іння. П ан е  Ф о ­
ре, т а та  тут  не б у л о  т ільки  що?

Ф о р .  Б а  б у в ,  був , був. Т іл ь к и  що. О це  дв і 
х ви л и н и  том у з а х о д и в  і пи тався  за  вас. В и й ш ов  
д о  залі. О ц е  х в и л и н к у  то м у  назад .

А н р і е т а  з досадою. А х, господи! Н е  міг 
п ід о ж д ати .  Д о  залі, каж ете? ..

Ф о р .  Т ак ,  до  залі, д о  залі!
Ж  а К Є л  і н  а недбало хитнувш и приятелям головою, 

знову хапає матір під руку  й прож огом тягне її до залі.
Ш ви дч е ,  ш в и д ч е ,  ш видче!

Ф о р ,  зиркаю чи на Гайяра, що, видно, почуває себе 
стисненим. Ч у д о в а  д івчина! І в е с е л а  така! 
Т іл ьки ,  вибач  мені, серце, за  те, щ о  х о ч у  тобі  
с к азати . . .  Ти сам зн аєш , я к  я  т ебе  глибоко  
ціню, ш ан у ю  й лю блю. І к о л и  с к а ж у  щ ось , 
то  п р о с то  з г л и б о к о ї  л ю б о в и  й п о ш ан и  до  
тебе . Ч о го  ти, я к  би тобі  с к азати ,  чо го  ти 
так  несм іли во  т р и м а єш с я  з цими К о р н іш о ­
нами? Т а  й з самим Л еп ет і?  Н аче  яки й  б ід ­
ний родич . П рости , ради  бога , може, ці слова  
тобі неприємні? А ле  мене аж  о б у р е н н я  б ер е  
з а  тебе , б ач у ч и ,  я к  вони п о в о д я ться  з тобою . 
Я к ась  та к а  вищ ість , н ав іть  н ед б ал ість ,  чи 
по го р д а .  Я к о го  ч орта , справді?! Ти  не г ірш е 
за  Л епеті,  ч о р т  заб ір ай !  А щ о вж е  д о  К о р н і ­
ш он ів ,  то  й б а л а к а ти  нема чого . П од ум аєш ! 
Щ о ти не м о ж е ш  д в а д ц я т ь  т а к и х  салонів  
собі зробити?  О зирається  по хаті. Ач, я к о г о  к у ­
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б ізм у  п о н авер тал и !  А ж  у в  очі коле  дивитися . 
І Л еп ет і  т е ж  я пом ітив . П р о сто  не помічає 
те б е .  А ти ж  у  сто р аз  к р ащ и й  за й о го  й ф і ­
зично, і ін т е л е к т у а л ь н о .  Та  я б на т в о й о м у  
місці... Ех, маю чи сто м іл іон ів ,  я б щ е  с п и ­
т а в  Л еп ет і ,  чия б у д е  Ж а к е л ін а .  П р а в д а  Гайяре! 
І ч о го  ти й п е р е д  нею т а к  гн еш ся?  П лю вати , 
щ о  в о н а  має вж е  н ар еч ен о го .  Н ав іть  ж ін к у  
м ож на в ідбити , а н ар еч ен у  й потому. Т аки й  
к о зак ,  я к  ти, т а к и й  м уж н ій , дотеп н и й , т а л а ­
нови ти й , о р и г ін ал ьн и й .. .  Т а  куди  ж  то м у  Л е ­
петі до  тебеї

Г а й я р понуро зідхає. Лепеті м ає  свою  лінію. 
В ц ьом у  вся річ.

Ф о р .  Щ о  зн ач и ть ,  сво ю  лінію? А ти не маєш?
Г а й  я р .  Л еп ет і ,  р о зу м ієт ь с я ,  д р іб н ен ь к и й  

чолов ік . А ле він в ірить  у  себе  і в ін  п р о с т у є  
хоч  і пом алу , але  певно. А я... я ки даю сь  
на всі боки . Л епеті по сво й о м у  б а т ь к о в і  д істав  
сп а д щ и н у ,  к у п и в  собі н е в е л и ч к и й  б ан к  і має 
собі вірний, ти х и й  процент. А я... я свою  
сп ад щ и н у  р о зк и д а в .  Я, н ап р и кл ад ,  засн ував  
оту, м о ж е  чув, к о н с е р в а т о р ію  д л я  сл іпих .. .

Ф о р .  К о н сер в ато р ію  д л я  сліпих? Ні, не чув... 
А ле  ід ея  в к о ж н о м у  р аз і  о р и г ін альн а .  Ти зав- 
с ігди  в ід зн а ч а в с я  я к о ю с ь  т а к о ю . . .  творчістю . 
Ну?

Г а й я р. В м ене б у в  ш и р о ч е зн и й  план. 
Н асам перед , зви ч ай н о ,  це б у л а  в и с о к о гу м а н н а  
справа .. .

Ф о р .  Ну, зв и ч ай н о !  Г е н іял ьн а  п росто!
Г а й  я р .  Н у ,  а кр ім  т о го  з п о гл я д у  м и с т е ­

цтва... А т а к  само, р о зу м іється ,  з ф ін ан со во го . . .  
С п р а в а  м о гл а  стати  в ідомою  на ве с ь  світ.

Ф о р .  Н ап евн е !  В и й м азап и сн у  книж ку. Т и  д о ­
зв о л и ш  мені записати?
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Г а й я р .  Та щ о  теп ер  зап и су в ати .  П р о в а л и ­
лась  вся  справа . П о ки  сам в ір и в  у неї, всі 
йш ли за  мною сліпо. Я, зн ає ш , к о л и  сам вірю, 
то  м о ж у  п ер ек о н у в ати  інших.

Ф о р .  З д іб н іс ть  у с іх  геніїв , м іж  іншим.
Г а й я р .  Ти питаєш , чого  я гн у ся .  Не я г н у ­

ся, а несила гне. Ге, як  би ти мене бачив  
тоді, ЯК я  си л у  мав! Ого! П осміхається, випро- 
стовуеться, весь м іняється. П ереді м н о ю  гн у л и ся !  
Р а ч к и  п о взал и !  І б у д ь  певен , що й я тр и м ав ся  
не так . Н е  ш ту к а ,  б р ат и к у ,  тр и м а ти с я  королем , 
я к  п о ч у в а є ш  на го л о в і  ко р о н у .  Т а  не т а к  на 
го л о в і ,  я к  от тут!  Сильно б 'є в груди. Віри в себе  
треба! Віри д о  кінця! А т у т . . .  О т  і з тою  
сп равою : як  т ільки  сам за х и т а в с я ,  так  і п іш ло 
все к ч о р ту . . .

Ф о р .  А чо го  ж  ти за х и т а в с я ?
Г а й я р .  Н е  маю т в е р д о ї  лінії, от  чого. О т  

то д і  д я д ь к о  Д ю р а н д о  й п р о гн ав  м ене в ід  себе .
Ф о р  з жахом. Прогнав?!
Г а й я р .  А сам ж е  був д о си ть  в ідомим  

ф ілан троп ом . Я щ е б іл ь ш е  за п л у т а в с я .  Н у ,  
я в зя в  і в с т у п и в п р о ст и м р о б іт н и к о м  на ф а б р и к у  
д о  д я д ь к а  Д ю р ан д о .  Д у м а в  йому п о к азати ,  
що вмію р о б и ти .  А д я д ь к о  щ е д у ж ч е  р о з с е р ­
дився. І що в ж е  я потім ні роби в ,  у се  не міг 
д о го д и ти  йому. Н е  м о ж у  н ам ац ати  лінії! 
Д я д ь к о  к а з а в  мені: „Ти, каж е, л ю д и н а  ст ар о го  
в ік у “ . І то  правда!  А д я д ь к о  ж  починав  м а л е н ь ­
ким б ір ж ев и м  м аклером . Приходячи в підняття. 
П о д у м а й :с т а в  тр о х и  не м іл іярдером ! Д у м а є ш ,  
я к а с ь  та к а  о с о б л и в а  н ату р а ,  ген ій , р озум  
яки й сь  н ад зви ч ай н и й ?  Та х іб а  мало є лю дей  
у ти сяч у  р а з  розу м н іш и х  за  д яд ь к а ?  А інші 
м іл іонери? Щ о вони к ращ і за  нас з тобою ? 
Р о зу м н іш і,  енергічн іш і,  м оральн іш і?  Хе! Ти
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к а ж е ш :  чого  ти гнеш ся, ти, м о вл яв ,  таки й  
і таки й . Так, я й сам знаю , що я з у с іх  б о к ів  
к р а щ и й  за Л еп ет і .  І д я д ь к о  це зн ав .  В мене 
й р о зу м  д у ж и й ,  і ф а н т а з ія  ш и р ш а, і т в о р ч іс т ь  
є, і см іливість . А в результат і:  Л еп ет і  має  
банк, ч у д о в у  н ар еч ен у  і м атим е сп адщ и н у . 
І б у д е  вели ки м  чоловіком. А я . . .  ніщо.

Ф о р .  Н у , як  ж е  ніщо?! Т и  ж теж  м ати м еш  
п о л о в и н у  спадщ и ни!

Г' а й я  р понуро. В то м у  й річ, що я спадщ и ни  
не матиму.

Ф о р  злякано. Як?! Ти не м ати м еш  спадщ и ни!
Г а й я р .  Ні, все  д іс т а н е т ь с я  Л еп ет і .
Ф о р .  Як? Х іба  в ж е  в ідоми й тестам ен т? !

Хапається за блок-нот.
Г а й я р .  Ні, щ е  о с тато ч н о  не в ідом и й . 

В ід к р и т т я  ч е р е з  два  місяці. А ле  я к  д я д ь к о  
щ е  з б ір а в с я  писати його, то вс ім  у ж е  було 
в ідомо, щ о всю с п ад щ и н у  він за л и ш и т ь  Л е п е ­
ті. М ен е  він до  себе  й п у с к а т и  не хотів .

Ф о р .  Ху, чорт, як  ж е  я ц ього  досі не знав?! 
О т  така  ш тука?!  Г м !Т и  диви! І ти певен , що 
то б і  він, д ійсно, нічого не лиш ив?

Г а й я р .  Ц ілком  певен. Д я д ь к о  й уперед  
р аз -у -р аз  казав ,  що його  сп адщ и н а  д іст а н е т ь с я  
то м у ,  „хто  з н ічого  вміє, я к  бог, тво р и ти  
вел и к е ,  а не з в е л и к о г о  робити  н іщ о “ . Ц е  його 
улю б л ен и й  вираз . Ну, я  з в е л и к о г о  з р о б и в  
ніщо. А Л еп ет і ,  хоч  і не з р о б и в  т е ж  н ічого  
в е л и к о г о ,  т а к  хоч  не зм ар н у вав  на ніщо.

Ф о р  помітно ввесь м іняється,— зникає ніжний і пош ­
тивий вираз лиця й готовність у  тілі. 3 ‘являється вираз 
вибачливости, фамільнрности й навіть погорди. ї м . . .  
Т ак . Д ій сн о ,  сп р ава ,  коли  так , не теє . . .  
Н едбало хльоска по плечі Гайяра. Ш кода , ШКОДЯ, 
б р ат и к у .  Ну, що ж! Ходім, хоч ви п 'єм о  та
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потанцю єм о, коли  вж е  п оп али  з т о бо ю  сюди. 
Г ай д а ,  плюнь!

Г а Й Я р  зирка на Фора, помічає зм ін у , посміхається. 
Ні, не хочеться .

Ф о р .  Ну, а я к о г о  ж б іса  тут  сидіти? Ходім, 
Гай яре .  Га?

Г а й я р .  Н е х о ч у ,  Ф оре , іди сам. Я т у т  п о ­
сиж у.

Ф о р ,  балакаю чи, підходить у  сей мент до каміну, 
розглядає ф отограф ії. О т  тв о я  Ж а к е л ін о ч к а .  П р а к ­
тична  о со б о ч к а ,  я тоб і с к а ж у .  Л о в к о  вона  
зо  своїми п ап ахен ам и  о б к р у ч у є  Л епет і!  А 
га р н а  стер ва!

Г а й я р  пильно дивиться на фотографію .
Ф о р .  Ну, йдеш ? Га?
Г а й  я р .  Н і,  я  т у т  п о си ж у .
Ф о р .  Ну, як  знаєш . Б у в а й .  Недбало хитає го­

ловою  Гайярові й насвистую чи мотив танцю , виходить 
до зал і.

Гайяр, як тільки зачиняю ться за ним двері, ш видко 
підхопить до каміну, бере з його фотографію  і пильно, 
довго розглядає її. В цей мент двері до залі розчиняю ться 
і входять А нріета, Ж ак ел ін а  і Ф ор. Гайяр, засту ­
каний з фотографією  в руках, згинається за рослинами, 
засува  ф отографію  собі в киш еню й присідає в фотелі.

Ф о р  дивлячись по хаті- А ,  Г а й я р а  вж е  немає! 
П іш ов.

Ж а к е л і н а  до Анріети. Н у, от  бачиш  і тата  
зн о в  нем ає. Хто винний? Га? До Ф ора. Т а к  ви 
пан а  Г а й я р а  щ е  з л іцею  знаєте?

Ф о р .  А я к ж е !  Д о с и т ь  н ікчемний б у в  хлопець .
Ж а к е л і н а .  Т ак  щ о  він не в р а зи в  вас  

зміною?
Ф о р  у тон їй . А бсолю тно! Т ак ,  н ач е  ми вч о р а  

т іл ь к и  р о з с т а л и с я .  Т аки й  самий н ед о теп н и й , 
д у р н и к у в а ти й ,  ні д о  чого  не зд атн и й . Ц я
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о д н а  його  істо р ія  з к о н с е р в а т о р іє ю .  Т р е б а  
ф о р м ен и м  ід іотом  бути , щ о б  на т а к у  справу .. .

Ж а к е л і н а .  М ені хтось  р а н іш е  п ро  його 
к а за в ,  щ о  в й о го  є щ о с ь  у  п о стат і  ориг інальн е . 
К о л и  я з ним з а зн а й о м и л а сь ,  в ін  на мене 
з р о б и в  в р а ж ін н я  не т о  с іл ь с ь к о г о  вч и тел я ,  
не то  ком і з м агази н у .  Н а д з в и ч а й н о  оригінальн і 
ф ігу р и !

Ф о р .  Н а в іт ь  д и в н о ,  сп равд і,  що т а к а  в е л и ­
чезн а  р іж н и ц я  м іж  д в о м а  к у з ен а м и .  Х іба ж  
м ож н а зр ів н я т и  цього  п р о с т я ч к а  з  паном  
Л еп ет і?

А н р і е т а. Н у ,  Л е п е т і ! . .
Ф о р .  Ц е  ге н ія л ьн и й  ро зу м !  Ц е  — в и д а тн а  

п остать !  Ц е — істо р и чн а  лю дин а. Н апевне!  
А Г ай яр . . .

А н р і е т а .  Н у ,  бог з ним. Н е щ а с н и й  ч о л о ­
в ічок . Сам собі н а ш к о д и в  своїми ф антаз іям и . 
Вибачте, пане Ф оре, щ о  ми вас  затрим али . 
Ви н ап ев н е  х о ч ете  танцю вати . Т а  ко л и  п о б а ­
чите пан а  К о р н іш о н а ,  б у д ь  л а с к а  с к а ж іт ь  
Йому, ЩО МИ ту т .  Хитає й ом у головою.

Ф о р  поспішно. Н еодм ін но , неодмінно! У клоня­
ється й хапливо, пош тиво виходить.

Ж а к е л і н а .  О т  б ач и ш , той  н ед о теп н и к  
ж а л ів с я  в ж е  й Ф оров і,  що д я д ь к о  його о г р а ­
б у в ав ,  щ о  не л и ш и в  йому сп ад щ и н и . Н авіть , 
к а ж е ,  щ о сь  на нас натякав .

А н р і е т а .  А хай  собі ж а л іє т ь с я ,  к л о п іт  
велики й . У нас є свій  клоп іт ,  б іль ш и й  за 
п атя кан н я  я к о г о с ь  Гайяра. З и р к а  на Ж акеліну.

Ж а к е л і н а  посміхається. Раптом. Н у, та  д е  ж 
це тато !  Ага, о сь  він! Н ареш ті.

К о р н і ш о н . А  н ар еш ті .  Ш видко входячи, зараз же 
до Ж акеліни , врочисто, грізно. С каж и : ти н ам ір и л ась  
сер й о зн о  розб и ти  всю  с п р а в у  з ш лю бом! Га?!
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Ж  а К Є Л і н  а закурю є, сідає в фотель і заклада 
н огу  на н огу . Уй, уй , т а т у !  Н е  так  страш н о , 
а то  зл я каю сь .  І зв ід к и  т а к а  п р о зо р л и в іст ь  
що д о  моїх  нам ір ів?

К о р н і ш о н .  Звідки?! А щ о  ж  ти собі д у ­
маєш , що пан Л еп ет і  сх о че  б р ати  собі за  
ж ін к у  д івчи н у , я к а  п ри лю дн о , п е р е д  сам им и 
зар у ч и н ам и  р о з в о д и т ь  о ттак і  т ео р і ї  п ро  ш лю б, 
щ о ти їх  оце т іл ь к и  щ о р о зво д и л а?  Га?

Ж  а к  е л і н а. Я не знаю , я к у  д ів ч и н у  схоче  
пан Л епет і  б р ати  собі за  ж ін ку . А ле  моїх 
теор ій  я п е р е д  паном Л еп ет і  н іколи  не х о ­
в а л а  і він м ав  д о си ть  ч асу  в ід ж а х н у т и с ь  од  
т а к о ї  с т р а ш н о ї  осо би .

К о р н і ш о н .  Н е  роби  з себе  на ївн о ї  д ів ­
чинки, Ж а к е л ін о !  Ч у єш ?  І в в а ж а й  на моє 
серце , во н о  не в и н о с и т ь  д у р н и ц ь .  О д н а  річ, 
коли  ти свої д у р н и ц і  к а ж е ш  йом у , і д р у га  
річ, коли  ти їх  к а ж е ш  п р и лю д н о  в ден ь  сво їх  
заручин .

Ж а к е л і н а ,  знизую чи плечима. Я нічого  о р и ­
г ін ал ьн о го ,  на ж а л ь ,  не к а ж у ,  т а то ч к у .  З а ­
н ад то  з а г а л ь н о  в ідомі речі. Т іл ьк и  всі б о ­
я ть ся  п р и зн а в а т и с я .  І моя ст р аш н іс т ь  т іл ь к и  
в то м у ,  щ о я не маю ст р ах у  г о в о р и т и  про 
всім в ідомі речі. О т  і все.

А н р і е т а. Н асам п ер ед ,  м оя  ди ти н о ,  в житті 
є б ага т о  р ічей , щ о всі зн аю ть ,  ал е  г о в о р и т и  
про  них в в а ж а є т ь с я  за  н е в и х о в а н іс ть  і н е ­
пристойність .  А д р у ге :  ти п о м и ля єш ся  взагал і .  
І я  побою ю сь, щ о  пан Лепеті...

Ж а к е л і н а .  Н у ,  мамуню , ти п о б о ю є ш с я  
в с ь о го .  Ц е  в ж е  тв ій  фах.

К о р н і ш о н .  М ати  має рацію! П ан Л еп ет і  
ви р азн о  скан дал ізо ван и й  тв о єю  ду р н о ю  п ро­
мовою . І д ійсно, після неї п р о п о н у в а т и  то б і
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б у ти  його  ж ін кою  —  п р осто  немож ливо! С міш ­
но, ган еб н о  д л я  п о в а ж н о ї  лю дин и! Все більш е 
й більш е хвилю ю чись. Т ак ,  так , ганебно!

А н р і е т а .  С п о к ій н іш е , б а т ь к у ,  сп ок ійн іш е. 
В в а ж а й  на своє  серц е .

К о р н і ш о н .  Хто м о ж е  б р ати  собі за  ж ін к у  
. д івчин у , як а  з а я в л я є ,  щ о  вона на д руги й  

д е н ь  п ісля  ш л ю б у  м ати м е собі лю бовн и к ів?  
Хто?

Ж а к е л і н а .  Хто, не знаю . А ле нахож у 
т а к у  з а я в у  д о си ть  о р и г ін ал ьн о ю , хоч  сама її 
не робила .

К о р н і ш о н .  Ні, ти ЇЇ зр о б и л а !  К оли ти 
каж еш , щ о  ко х ан н я  д л я  ш л ю б у  непотрібне...

Ж а к е л і н а .  А б со л ю тн о .
К о р н і ш о н  .. .коли це  є анахрон ізм .. .
Ж а к е л і н а .  Ц іл к о м  сп р ав ед ли в о .
К о р н і ш о н  . . .к о л и  к о х а н н я  в ш лю бі є 

я к и й с ь  см іш ний, д у р н и й  заб о бо н , то  ясно, що 
во н о  р о з у м н е  т іль к и  з лю б о вн и кам и .

Ж а к е л і н а .  А ле  це  ще не  значи ть ,  щ о я
Їх м атим у.

К о р н і ш о н .  Ти  м ати м еш  їх!
Ж а к е л і н а .  Н е відомо.
К о р н і ш о н .  М атим еш !!
А н р і е т а .  Ч екай ,  б ать к у ,  ти вж е  го во р и ш

щ о сь  таке ,  що...
К о р н і ш о н  до Анріети. Д ай  спок ій . До Ж аке- 

ліни. З  таким и т е о р ія м и  неодм інно  матимеш!
Ж а к е л і н а .  А б е з  т а к и х  тео р ій  не мають?
К о р н і ш о н .  Б е з  т а к и х  теорій^ ти б у д е ш  

зви ч ай н о ю  п орядною  ж і н к о ю ,  м а т ір ’ю та  г о с п о ­
ди н ею  свого  дому! Р о зу м ієш ?

Ж а к е л і н а .  Вся б іда , значить , в ід  моїх 
теорій?  О т  л иш енько!  А я д у м ал а ,  щ о  м о ї теор ії  
в іл  біди. Щ о  ж  ви в ід  м ене  х оч ете ,  я не
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розум ію ? Щ о б  я п о к о х а л а  Л епет і?  Б у д ь  л а с к а  
п о к л и ч т е  я к о г о с ь  ф а к ір а  чи г іп н о ти зер а  і хай  
мені в м о в л я т ь  к о х а н н я  до  Лепеті.

К о р н і ш о н .  П оки н ь ,  к аж у , н а їв н о с т і ! Н іхто  
в ід  тебе  не  в и м агає  того , чо го  ти ще не п о ­
ч у в ає ш . А ле ми вим агаєм о , щ об  ти п о в о д и ­
л а с ь  н о р м ал ьн о  і п ри стой но . Р о зу м іє ш ?

Ж  а к е  л і  н а .  С еб  то, щ о б  я в д а в а л а  себе  
за  з а к о х а н у ,  б е р у ч и  ш лю б  з Л епет і .  Т а  д ля  
чо го  ж  це, коли  всім — і вам, і Л еп ет і ,  і мені, 
і всім всім  відомо, щ о н ія к о го  ко х ан н я  нема? 
Ц е , м ож е , норм альне , але  см іш н е  п о в о д ж ен н я ,  
т ату н ю .

К о р н і ш о н .  Т и  часом б у в а є ш  цілком 
н ем о ж л и ва  д ів чи н а ,  Ж а к е л ін о !

Ж  а к Є Л і Н а. О т  маєтеї Раптом сердячись. Я не 
розум ію , чого  ви щ е х о ч е т е  в ід  мене?! Я з г о ­
д и л а с ь  ви й ти  за  Л епеті.  Я вам к а за л а ,  щ о  я 
й о го  не кохаю . Ви н асто ю вал и , щ о  н ія к о ї  н е ­
о б х ід н о ст е  в к о х ан н і  не має, щ о  наш  ш лю б  
є економ ічний союз, що т а к  р о б и т ь с я  с к р ізь  
і р а з -у -р аз .  Хіба я вам р о б и л а  я к іс ь  сцени? 
П л а к а л а ,  ри дала ,  б лагала?  Щ о?

К о р н і ш о н .  Ні, ти в и я в и л а  с еб е  д о си ть  
р о з с у д л и в о ю  д івчи н о ю .

Ж  а к е  л і н  а. П р ав д а?  І тоді мої т е о р і ї  не 
були  с тр аш н і та  н еп ри стой н і.

К о р н і ш о н .  Н е п р и ст о й н іс ть  не в тво їх  
теор іях ,  а в н еп отр ібн и х  б а л а ч к а х  про  них! 
М о ж еш  со б і  що х о ч еш  м у д р у в а т и ,  ти — д о ­
р о с л а  л ю д и н а  і х у т к о  б у д е ш  сама собі го- 
сп о д и н ь о ю . Т іл ьки  припини до  ш лю бу  свою  
„ п р о п а г а н д у “ . О т  і все. А д р у г е :  о с ь  за р а з  
пан Л еп ет і  має з т о б о ю  б ал а к а ти  й оф іці-  
я л ь н о  п р о х а т и  в тебе  руки . М и т е б е  б л а г а ­
ємо: хоч на цей м ент зал и ш и  свої „ т ео р і ї“ й
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п о в о д ь с я  т а к ,  йк л и ч и ть  у  т а к о м у  в и п а д к о в і  
м о л о д ій  д івчин і з п о р я д н о ї  родини .

Ж а к е л і н а .  Я з о х о т о ю  г о т о в а ,  я к  і зав- 
с ігди ,  б а л а к а ти  на всяк і  теми з паном  Лепеті, 
бо  це д л я  м ене  г ім настична в п р а в а  д л я  м а й ­
б у т н ь о г о  сп івж и ття  з ним. А л е  я к  п о во д яться  
в таких  в и п а д к ах  „м олод і д ів чата  з п ор яд н и х  
р о д и н ' ,  я, їй -богу , не  знаю. І в за га л і  я, в л а ­
сти во ,  не розумію , д л я  ч о го  пан Л епеті має 
зо  м н о ю  б а л а к а ти  в цій сп рав і ,  —  я д у ж е  
п огано  щ е  о р ієн ту ю сь  в еко н о м ічн и х  та  ф і ­
н ан со в и х  сп р ав ах .  Я знаю, щ о в нас є ф а ­
б р и к а  греб ін ців ,  а в пана Л еп ет і  бан к . Крім 
того  він о д е р ж у є  с п а д щ и н у  в 200 міліонів. 
А ле я к  це все  р о зп о д іл и ти ,  в с і  ці п роц енти , 
д и в іден ди , акції, облігац ії ,  це д л я  мене ще 
д о си ть . . .

А нріета сміш ливо прикусю є гу б у  Й одвертається.
К о р н і ш о н  пильно, гр ізно дивиться на дочку.

Ж а к е л ін о П
Ж а к е л і н а  невинно. Щ о, тату ?
К о р н і ш о н .  Ти г р а є ш  п о г а н у  гру!
Ж а к е л і н а .  Н ія к о ї  гри, т а ту н ю , я не граю. 

Т іл ьк и  к а ж у  тобі, я  м ало  щ е  д о с в ід ч е н а  в 
екон ом ічни х  сп р авах .  Ти  к р а щ е  зн а є ш с я  на 
них. О т  ти й б а л а к а й  з Л еп ет і .  А я  цілком  
п о к л ад а ю с ь  на тебе.. .

К о р н і ш о н .  Ж а к е л ін о ,  годі! К оли  ти  х о ­
чеш з ір вати  цей  ш лю б, к а ж и  о д в ер т о .  Годі 
д у р н о го  к р у т ій ств а .

Ж а к е л і н а  спалахую чи. Т а я к е  к р у т ій ство ?!  
Я не визн аю  ко х ан н я  в шлюбі! Ц е  — моє 
п е р е к о н а н н я .  М аю я п р ав о  мати с в о ї  п е р е ­
кон ан н я?  Ч и  ні?

К о р н і ш о н .  М о ж е ш  мати ск іл ьк и  х о ч еш . 
А ле ти  не м ож еш  заб о р о н и т и  Л е п е т і  мати
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сво ї  п ерек о н ан н я .  А в ін  у в а ж а є ,  щ о в ш лю бі 
повинно б у ти  ко х ан н я .

Ж  а к  е л і н а. Ага, теп ер  у ж е  й кохання!
К о р н і ш о н .  Т а к ,  кохан н я ,  бо він т е б е  сам 

кохає!
Ж  а к е л і н а. Ах!
К о р н і ш о н .  Т ак ,  ко х ає !  Зв існо , він —  не 

д е в ‘я тн ац яти л ітн ій  хлопець , не к л е к о ч е  палом . 
Але він  п о важ н о , с е р й о зн о  з а к о х а н и й .

Ж  а к е л і н а. С ол ідн о , математично?
К о р н і ш о н .  І ясно , щ о  він х о ч е ,  щоб 

і й ого  кохали .
Ж  а к е л і н а обурено. Н у, знаєте! Ц е  вж е, 

д ій сн о ,  я к е с ь  к р у т ій с т в о  виходить!
А н р і е т а .  Ж ак ел ін о !
Ж а к е л і н а .  Т а  р о зу м іє т ь с я ,  кр у т ій ство !  

Н ечесне, н егарне!  Т о  наш  ш лю б —  т іл ь к и  е к о ­
номічний союз. Т о  —  кон че  д ав а й  кохан н я .  
З в ід к и  я й о го  вам візьму?!

К о р н і ш о н .  Ж ак е л ін о !
А н р і е т а .  П о ч ек а й ,  батьк у .  П о с л у х а й .  Чи 

не п о ч екати  нам, у загал і ,  тр о х и  з цими з а р у ­
чинами?

Ж а к е л і н а  живо. Розум іється!
К о р н і ш о н .  Що-о?! Ч о г о  ради?!
А н р і е т а .  Я в с е  ж  так и  побою ю сь . . .
К о р н і ш о н .  Н у , от! Ії зн а м е н и те  „ п о б о ю ­

ю с ь “! Ч о го  ти п о б о ю єш ся?  Чого?
А н р і е т а .  А чи н ап евн е  Л е п е т і  о д ер ж и т ь  

спадщ и ну?
К о р н і ш о н .  О ц е  маєш ! А х то  ж: ти, чи я?
А н р і е т а .  Т естам ен т  ж е  д о с т о т н о  н іком у 

нев ідом ий. А рап том  там...
К о р н і ш о н  бере себе за серце. Н і, ці ж інки  

мене с ь о го д н я  т а к и  при кон ч ать .  С л у х а й :  
в ст ар о го  Д ю р а н д о  є т іл ь ки  д в а  за к о н н и х
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спадкоєм ц і,  д в а  й ого  неб о ж і:  Л еп ет і  та  Гайяр . 
Р о зу м ієш ?  П р о  Г а й я р а  не м о ж е  б у ти  й мови. 
Д ю р а н д о  про  цьо го  н ікчем ника , ф антаста , 
ш а л а п у т у  й чути не міг. П ер ед  смертю  до 
се б е  д о п у с ти ти  не х от ів .  Л и ш а є т ь с я  сам  Л е ­
петі. Д я д ь к о  вм ер на його  р у к а х .  Т а  про  
що м ож е б у ти  мова, ко л и  ж  в ідомо, щ о д я д ь к о  
й ом у  все  лиш ив?! П р о  щ о ж  тут  м ож н а п о ­
б о ю вати сь?!

А н р і е т а .  Т а  от . . .  с тар и й  Д ю р а н д о  н а п р и ­
кінці ж и т т я  став  спіритом...

К о р н і ш о н .  Ну ,  т о  що ?
А н р і е т а .  А х то  його знає , що йому могли 

н а го в о р и ти  різні д у х и . . .
К о р н і ш о н .  Ти в в а ж а є ш  д у х ів  за  т а к и х  

д у р н ів ?  Та хоч би сам бо г  с к а з а в  стар о м у  
Д ю р а н д о  з р о б и т и  дурниц ю , то  він не п о с л у ­
хав  би. О го , не б ійся , щ о т о р к а л о с я  г р о ш е й ,  
там  с тар и й  у с іх  д ух ів  н ав ч и в  би. Т о  д у х и  
й о м у  з р о б и л и  міліони?

А н р і е т а .  А от ж е  х о д и ть  ч у тк а ,  щ о  він 
з р о б и в  я к и й сь  д о д а т к о в и й  тестам ен т  у ж е  п е­
р е д  сам ою  см ертю . Д л я  ч о го  він й о го  робив?

К о р н і ш о н .  Д о д а т к о в и й ,  д о д а т к о в и й !  Д о ­
д ат к о в і  д у р н і  п атяк аю ть  чорт  зна що, а ти 
всьом у  в ір и ш  і „ п о б о ю є ш с я " .  Н ія к о г о  д о д а т ­
к о в о г о  т е ст а м е н т у  немає. Байки! І ти  це сама 
зн аєш .

А н р і е т а .  А н о тар  ж е  н ічого  не с к а за в ,  
я к  Л е п е т і  п и тав  його?

К о р н і ш о н .  Н о т а р  не м ає  права  н ічого  
казати .  Ч е р е з  те  й не с к а за в .  Л ем уан  —  чес­
ний ч о ло в ік .  Він був  перш и й  д р у г  Д ю р а н д о .  
Розум ієш ?  І волю  його  с в я то  б ер еж е .

А н р і е т а .  Б о  сам спірит. Він ж е  й н а с т а ­
вив с т ар о го  на спіритизм . Він ж е ,  мож е, й
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нам ови в  його, щ об  то й  зр о б и в  д о д а т к о в и й  
тестам ент .

К о р н і ш о н .  Н у , щ о ти  б у д е ш  казати  
т а к ій  лю дині!  К оли  ти х о ч еш  п ри чеп и ти ся  
до  цього , щ о б  д о г о д и т и  своїй д о н ечц і ,  то, 
ро зу м іється ,  тут  нема н іяки х  а р гу м е н т ів . . .  
Б у д ь  ласка ,  рвіть, рвіть!..

А н р і е т а .  Та я  ж  не к а ж у ,  щ об  рвати . 
А щ об  п очекати  трохи , поки  в се  о с т ат о ч н о  
нап евн е  ви ясн и ться .  Щ о б  п ом и лки  не в и й ­
ш ло.

К о р н і ш о н .  Н а  я к и х  ж е  п ід ставах  ти 
бу деш  о д к л ад ати ?  Щ о  ти с к а ж е ш  Л еп ет і?  
Щ о  х о ч е ш  п о ч екати ,  п ок и  в його  р у к а х  
б у д у т ь  д я д ь к о в і  м іліони? А зв ід к и  ти зн ає ш , 
щ о  він т о д і ,  п о ч у в ш и  р е а л ь н о  в р у к а х  ці 
м іл іони , ко н ч е  за х о ч е  мати Ж а к е л ін у  за 
ж ін к у ?  Га? Т у т  сам е  й т р е б а  к о р и с ту в а т и с я  
м ом ентом  і з а р а з  ж е  за к р іп и т и  за  со бо ю  
позиції. Т р е б а  пси хологом  бути !

А н р і е т а .  Т а  зв и ч а й н о . . .  Я ж  не к а ж у ,  що...
Ж а к е л і н а .  Н у , а р ап то м  у с е  ж  т а к и  

с т а н е т ь с я  так ,  щ о с п ад щ и н а  д іста н е ть с я  не 
Л епеті,  а к о м у сь  іншому? Н у ,  н о т а р е в і ,  с т а ­
рому д р у го в і ,  або  у п р а в и т е л е в і ,  аб о  хоч  би 
й Г ай яров і?  Щ о  тоді?

К о р н і ш о н .  А щ о  б у д е ,  я к  лю ди  раптом  
почн уть  ходи ти  до го р и  ногами?

Ж а к е л і н а .  Ц е  п и тан ня  мого  не м іняє. 
Ну, знач ить , з ким я тоді д о го р и  ногами б у д у  
ш лю б б р ати  й к о г о  ко х ати :  Л е п е т і  чи т о г о  
н ового  сп адкоєм ц я?

К о р н і ш о н  до А нріети . Б ач ,  бач , щ о ти  
роби ш  зі своїми п о б о ю в ан н ям и !  Бач , я к  в о н а  
вж е  вхо п и лася  за  той  м о ту зо к ,  щ о  ти їй з  
д у р н о ї  своє ї  л е г к о д у х о с т и  ки н у л а?
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Ж а к е л і н а .  Але ж  мені ц ік ав о  зн ати ,  як 
пови нна  п о в о д и ти сь  у  т а к о м у  в и п а д к о в і  
„при стойн а  д ів чи н а  з п о р я д н о ї  р о д и н и “. А 
н у -ж  раптом , д ійсно , Г а й я р о в і  духи  п ри суди ли  
спадщ и ну?  Т о  я п ови н н а  м о м е н та л ь н о  п о к о ­
х ати  цьо го  н ікчем ника, ш ал а п у ту  й н е зд а р у  
та  б р ат и  з ним ш лю б?

К о р н і ш о н .  Ж а к е л ін о ,  не н а д у ж и в а й  моїм 
тер п ін н ям !  Ч уєш , не н а д у ж и в а й .  Ти х о ч еш  
зр о б и т и  з нас я к и х сь  ж о р с т о к и х  і д у р н и х  
кат ів?  П о з а  сп ад щ и н о ю  є щ е  л ю д и н а .  Л е п е ­
т і— п р е к р а сн а  з ус іх  б о к ів  лю ди н а .  Чесна, 
р о зум н а ,  р о б о т я щ а ,  осв ічен а .  Ш лю б з ним 
і без  спадщ и ни  є д л я  те б е  ч у д о в а  партія . 
А Г ай яр а  й м іл іярди  не м о ж у ть  зр о б и ти  ін ­
шим, н іж  він є. І м о ж еш  б у ти  спокійна: коли  
Л еп ет і  сп ад щ и н и  не о д ер ж и ть ,  ти щ е в с т и г ­
н еш  р о з ір в а ти  св о є  с л о в о  і ні з а  я к о г о  с п а д ­
коєм ц я  в и х о д и ти  не б у д е ш . З а д о в о л е н а ?

Ж а к е л і н а .  Т а  я н ічого  н е  маю  н ав іть  
п роти  ш л ю б у  із стари м  п ок ій н и ко м  Д ю р а н д о .  
Б у д ь  ласка .  Я т іл ь к и  п р о ти  то го ,  щ об  Д ю ­
ран до  вимагав о д  м ене  кохан н я .

К о р н і ш о н .  Ти  зо  своїм  коханням  у  пе­
ч ін к ах  мені сидиш ! К аж и :  м о ж е  Л еп ет і  з а р а з  
б а л а к а т и  з тобою ?

Ж а к е л і н а .  С к іл ь к и  й о го  д у ш е н ь ц і  баж а- 
ється . Т іл ь к и  з ум овою , щ о . . .

К о р н і ш о н .  Н ія к и х  умов! Н ія к и х  б іль ш е  
дискусій! Х очеш , чи не хочеш ?

Ж а к е л і н а  рішуче. К оли  н іяких  ум ов , то  
не хочу!

К о р н і ш о н  ош елеш ений. Н е  хочеш ?!
Ж а к е л і н а .  Н е  хочу.
К о р н і ш о н ,  скіпаю чи. А ч ого  ж  ти хоч еш , 

с к а ж и  ти мені?!
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Ж а к е л і н а .  Я с к а за л а :  щ о б  не бу ло  нія­
к о го  кохан ня .

К о р н і ш о н .  Та  б у д ь  в он о  тричі п р о к л яте ,  
це т в о є  кохання!  П о тр іб н е  воно нам, я к  си ­
роті тр ясц я .  Н ем а  н іякого  кохання! Нема! 
З а д о в о л е н а ?

Ж а к е л і н а .  А я к  нема, то  п ро  що я маю офі- 
ц іяльн о  б а л а к а т и  з Л епет і?  Б а л а к а й  ти з ним.

К о р н і ш о н .  А, знаєш , це в ж е  н ем ож ли во , 
нареш ті!  Ц е  вж е  явн и й  глум ! Ти б у д е ш  
з ним б ал ак ати !  Ні, ти б удеш ! А бо ж  знай: 
л и ш и ш с я  в стари х  д івках .  Ні о д н о г о  су п р и ­
д а н о г о  ти від  мене не матимеш . Ч у єш ?  Ти 
сама ц ь о г о  х очеш , ти сам а  в и б ір аєш . Б у д ь  
ласка! Ти  зн а є ш , щ о цим р у й н у є ш  м рію  всього  
м о го  ж и ття ,  мою п о л іти ч н у  к а р 'є р у .  Д о б р е .  
Але знай, що ти  не м ати м еш  не т іл ь ки  того  
б агац тва ,  що м о гл а  б м ати  за Л еп ет і ,  але  
н ічого. П об ач и м о , хто  т е б е  б ез  к о х а н н я  і 
б е з  о д н о го  су в ізьме зам іж . П обачим о! Годі! 
Хоче йти.

А н р і е т а. Б а т ь к у ,  б а т ь к у ,  п о ч е к а й ! Ж а к е -  
ліно, б ійся  бога!

К о р н і ш о н ,  озираю чись до Ж акеліни. В о с т а н н є  
питаю : х о ч еш  б ал а к а ти  з Л епет і?  Б е з  н ія к и х  
умов? К аж и  к о р о т к о  і ясно!

Ж а к е л і н а  х м а р н о .  Д о б р е ,
К о р н і ш о н .  О т  т а к  би в ід р азу ,  чорт  

заб ірай! Ріш уче виходить.
Ж а к е л і н а  з нудьгою . Ух, я к  це н у д н о  

і гидко!
А н р і е т а ,  голублячий . Ж а к е л ін о ,  д и ти н о  

моя, п о сл у х ай  мене. Я р о зу м ію  т е б е :  тв о я  
гор д ість  зач еп л ен а ,  тоб і  б о ляч е ,  щ о  ти м уси ш  
в и х о д и т и  зам іж  б ез  кохан н я .  З  го р до сти  ти 
й сво ї  оці п р и н ц и п и  ви га д а л а . . .
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Ж а к е л і н а .  Пхі, з гордости!  П ри чому 
тут  горд ість?

А н р і е т а .  Н у , як  же, моя дитино . Та й 
мені т р о х и  су м н о :  т а к а  гарна , т а к а  ти в нас 
м олода, єдина , з д а в а л о с ь  би, ком у  ж  і к о х а ­
тися , я к  не тобі.

Ж  а к е л і н а. С антим енти , мамо!
А н р і е т а .  А, не скаж и , м оя  ди ти н о ,  не с к а ­

жи! В ш лю бі тр еб а  к о х ан н я ,  н іж н ости ,  лю бови .
Ж а к е л і н а .  Т р еба ,  мамо, к азати :  „в ш лю бі 

треба :  а) кохан н я ,  б) н іж н ости ,  в) л ю б о в и “ . 
Як Л е п е т і  каж е .

А н р і е т а .  Ти д ар е м н о  см ієш ся  з його , моя 
д и ти н о . Він те б е  щ и ро  кохає .  Т а к і  сухі з в и г ­
л я д у  лю ди часто  ко х аю ть  д у ж ч е  палких. І ти 
сама й ого  покохаєш . П о б ач и ш , м оя  дитино . Ц е  
т іл ь ки  тепер  тоб і з д а є ть ся  все  в так о м у  світлі. 
А п ісля ш лю бу  ти с к а ж е ш  інше. І принци пи  
сво ї  зак и н еш . Т іл ьки  не т р е б а  с еб е  з а з д а ­
л е г ід ь  н а с т р о ю в а т и  неп ри м и рен н о . О т  за р а з  
прийми його  в в іч ли во ,  л а с к а в е н ь к о . . .

Ж а к е л і н а .  Хіба я коли  б у л а  г р у б ія н ­
кою , мамо?

А н р і е т а .  Б о г  з тобою , хто  ж  це к аж е?  
А ле ти р о зу м іє ш , у я к о м у  сенсі я к а ж у .

Ж а к е л і н а .  А ле от, щ о в ін — гр у б ія н ,  то  
це факт! Так , так! Він зн ає  мої принципи. 
І все  ж  т а к и  х о ч е  й сам г о в о р и т и  про  к о ­
ханн я  і від м ен е  вим агає . Н ав м и сн е  хоче! 
Щ об я с к о р и л а с я !

А н р і е т а .  Н у , чо го  ж  навмисне? Він к о х а є  
те б е .  А в и сл у х ати  п р и зн ан н я  в коханні,  я к е  ж  
тут  пон и ж ен н я  д л я  тебе?

Ж а к е л і н а .  С к аж и , мамо, к о л и  то б і  з у б ­
ний л ік а р  с в е р л и т ь  у  зуб і  бо р м аш и н о ю , це 
д л я  т е б е  п он и ж ен н я?

2. В. В инниченко. В еликий С екрет.
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А н р і е т а .  Н у, Ж а к е л ін о ,  я к  ж е  ти м о ж еш  
зр івн ю вати ?

Ж а к е л і н а .  І при том у , в 'я в и  собі: це 
н еп о р у ш н е  лице, ця вічна к и с л е н ь к а  посм іш ка, 
ці й о го  а, бе, ве, м а тем ати ч н а  точн ість  рух ів ,  
слів, думок. Ц е  не пониж ення, але  б ез  кок а їн у  
т а к и х  оп ерац ій  д о в г о  в и тр и м у в ати  не м ож на.

А н р і е т а .  Ти п е р е б іл ь ш у є ш ,  м оя  дитино , 
ти п е р е б іл ь ш у є ш .  Ц е — л ю д и н а  в и с о к о м о ­
рал ьн а ,  чесна, осв ічен а ,  б агата .. .

Ж  а к е л і н а. Я во л ію  ц іл к о м  н ем о р ал ьн о го ,  
але  в е с е л о г о ,  ж и в о г о  ж уліка!

А н р і е т а .  Н у , ну, годі дурн и ц і го в о р и ти .  
А ле  ч о го  ж  це  й ого  т а к  д о в г о  немає?  Чи 
не о б р аз и в с я  сп равд і?  П ідводиться. Ти н іку ди  
зв ідси  не ходи. Я з а р а з  п р и ш л ю  й о го  тобі. 
Ш виденько виходить.

Ж а к е л і н а .  Д я к у ю ,  мамо, зар ан і  за  м илу 
п р и си л к у .  А ле  п о р а д ь  ти йому, ради святого ' 
д и в ід е н д у ,  нехай  він н едовго  с в е р л и т ь  мене 
своїм п ри знанн ям . Ч уєш ? Л иш ивш ись сама, підво­
диться й з нудьгою  ходить по кімнаті. П ідходить до кутка 
де сидить Гайяр. Гайяр с ту л ю ється  п свойому фотелі.

В сей мент увіходить Л еп еті, років 35, тонкий, л и су ­
ватий, щільно застібнутий. Л ице довгасте, застигле, чисто 
виголене, на йому раз-у-раз тонесенька невиразна посмішка. 
Нехапливо, точними кроками підходить до Ж акеліни, ко­
ректно, Н И З Ь К О  В К Л О Н Я Є Т Ь С Я  І рівним, П О Ш Т И В И М  Г О Л О С О М '

Д о з в о л ь т е  мені п о р у ш и т и  в а ш у  м р ій н у  с а ­
м отн ість?

Ж а к е л і н а  загонисто посміхаю чись. Б у д ь  
ласка! Сідають.

Л е п е т і  якийсь мент мовчки, з тою самою по см іш ­
кою, дивиться па Ж акеліну, потім знову вклоняється.
П рийм іть  в и сл ів  мого щ и р о го  зах о п л ен н я  
і г р а т у л я ц і ї  вам.
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Ж  а к е л і н а пильно, наш орош ено зиркаючи на його. 
Д я к у ю ,  але  за  що?

Л е ' п е т і .  З а  ч у д о в у ,  ар ти сти ч н у  гру. Все 
гак само посміхається.

Ж а к е  л і  н а .  А!  ГмІ Н іч о го  не  розум ію . 
Я к у  гру, де, коли?

Л е п е т і .  Як знам ен и то ,  м а й с т е р н о  п е р е ­
д ан о  цей  нігілізм у  ваш ій  ч у д о в ій  п ром ов і 
про  ш лю б. Н а с т іл ь к и  п равд оп од ібн о ,  з т ак о ю  
м и с т е ц ь к о ю  щ ирістю , щ о  д е х т о ,  хто  вас  не 
знає, нав іть  пов іри в . Так , щ о  в а ш о м у  б а т е н ь ­
кові тр еб а  б у л о  нав іть  р о з 'яс н и т и ,  щ о це 
б у л а  т ільки  гра. Зн ам ен и то !  Зн ам ен и то!  Я в 
захват і!

Ж  а К Є л  і н а зиркаючи на Л епеті й силкую чись зр о ­
зу м іти , щ и ро він каже чи г л у зу є . Д у ж е  мені п ри єм ­
но це ч у ти  в ід  т а к о г о  зн а в ц я  м и стец тва ,  як  в и . ..

Л е п е т і .  А надто  мені б у л о  рад існ о  ч у ти  
з в а ш и х  у с т  т а к у  у бийчу , т а к у  ж о р с т о к у  
к а р и к а т у р у  на ці, т а к  п о ш и р е н і  т е п е р  серед  
п о р о ж н іх  п ан н о чо к ,  п о гл я д и  на ш лю б. І саме 
с ь о г о д н і !  Значно дивиться на Ж акеліну.

Ж  а к е л  і н а все так само зиркає на його. Ч о м у  ж  
сьогодн і - сам е  вам  п о д о б а ю т ь с я  та к і  к а р и ­
к а т у р и ?

Л е п е т і .  Ч о м у ?  З а р а з  м ати м у  ч есть  вам 
д о п о в іс ти .  Б о ,  п ерш е: загинає один палець, с ь о ­
го д н і  п ід в о д и ть ся  б ал а н с  у с ь о г о  м о го  п о п е ­
р е д н ь о г о  ЖИТТЯ. Значно, з посміш кою  дивиться на 
Ж акеліну. Д р у г е :  загинає другий  палець, бо СЬОГОДНІ
п ід в о д и ть ся  б ал а н с  я к о г о с ь  д р у г о г о  ж и тт я .  
Т р е т є :  загинає третій  палець, бо  ті  п р е к р а сн і  у ста ,  
щ о т іль ки -щ о  т а к  н ем и л о с е р д н о  н и щ и л и  т е о ­
рії ш лю бу  б ез  кохан ня , м аю ть  ви н е ст и  ви р о к ,  
маю ть з а с у д и т и а б о в и п р а в д а т и м о є . . .  ко-хан-ня.
Значно, настійно дивиться в очі Ж акелін і.
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Ж  а к  е л  \ н а озираючись круг себе. В ибачте , вам
не зд ається ,  щ о зв ід ки сь  дме? Мені аж  м ороз 
по спині п р ой ш ов .

Л е п е т і  теж озирнувшись. Н і, я не почуваю , 
Н а в п а к и  мені аж  душ но. А ле  одна  й та сама 
при чи н а  у р ізн и х  лю дей  ч асто  ви к л и к а є  р ізні 
явищ а.

Ж  а к е л і н а. О, це правда!
Л е п е т і .  П р а в д а ?  Д у ж е  приємно, щ о  ви 

мене р о зу м ієте .  Н а п р и к л а д :  мені д о с и т ь  самої 
у яв и  про ваш і п р ек р асн і  очі, щ об я по ч у вав  
с еб е  г а р я ч е  на н ай д у ж ч о м у  х олод і.

Ж а к е л і н а .  Т а т о  мені казав ,  що ви х о т і ­
ли б зо  мною го в о р и ти  в як ій сь  в аж н ій  справі?

Л е п е т і  спокійно, певно. Я в цій справі й маю 
щ астя  г о в о р и т и  з вами. О тж е: мені д о си ть  
у я в и т и ,  щ о ці очі б у д у т ь  б л и з ь к о  від  мене, 
щ об  у се  м оє  ж и тт я  н а п о в н и л о с ь  іншим зм і­
стом. Д л я  того , щ об  ці очі д и в и л и сь  на мене 
з н іж н істю  та  л ю б о в 'ю , я  готов .. .

Ж а к е л і н а .  О, пан е  Л еп ет і ,  р ади  б о га ,  
не з в о р у ш у й т е  мене так! Я не м о ж у .  В мене, 
знаєте ,  я к а с ь  просто  х о р о б л и в а  чулість  до 
поезії. М ені о д н а  моя п о д р у га  казала ,  щ о на 
н е ї  т а к  си л ь н о  д іє  п р и зн ан н я  в кохан ні,  наче 
во н а  під бор-м аш и н ою . Зви чай н о ,  це  не пое­
т и ч н е  пор івн ян н я ,  але  в он о  сильне. П р авда?

Л е п е т і .  Вас, д ійсно , т а к  з в о р у ш у ю т ь  мої 
слова?

Ж а к е л і н а .  Н адзви чай н о .  Б о  я вчуваю , 
щ о  за  ними х о в а єт ь с я .

Л е п е т і .  І вас  це  лякає?
Ж а к е л і н а .  О, я  не з полохливих! Н а в ­

паки , я часто сам а  с т р и б а ю  н азустр іч .. .  н е в і ­
дом ом у . Н а п р и кл ад ,  х очете ,  я сама вам с каж у , 
щ о х о в а є т ь с я  за  в аш и м и  словами?
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Л е п е т і .  З  р ад істю  й стр ах о м  чекаю.
Ж  а к е л і н а. Ви хочете , щ о б  я була  в аш о ю  

жінкою . П р авда?
Л е п е т і .  Р а д іти  мені, чи л я к а т и с я  від  в а ш о ї  

вл у ч н о сти ?
Ж  а К Є Л і Н а хапливо простягаю чи йом у р ук у . Я 

згодна!
Л епеті пильно дивиться в лице Ж акеліні, помалу нахи­

ляється й довгим поцілунком припадає до її руки.
Ж ак елін а глибоко зідхає.

Л е п е т і  підводячи голову. Т е п е р  я м о ж у  н а ­
р еш т і:  а) спати  як  слід, бе) мати ясн ість  сво го  
стан ови щ а, ве) мати п р ед став н и ц тв о  св о го  
дом у , ге)...

Ж а к е л і н а .  Т р е б а  ск а за т и  татов і  й мамі! 
Х од ім те!  Ш видче! Схоплю ється.

Л е п е т і  поважно зупиняю чи її за руку . З н ач и ть ,  
Ж а к е л ін о ,  я п ід в о ж у  п ідсум ок: в с і  мої с у м ­
ніви щ о  д о  в а ш о г о  кохан ня  б у л и  д ар ем н і ,  бев- 
гіідставні? Так? В аш ою  с ь о г о д н іш н ь о ю  п р о ­
м овою , а т а к  само ось  цим, щ о  б у л о  м ент 
назад , ви в щ ен т  їх  ро зб и л и . Т ак?  Я, зн ачи ть ,  
м о ж у  д и в и т и с я  на вас, і п р е д с та в л я т и  всім, 
я к  мою м а й б у тн ю  к о х а н у  д р у ж и н у ,  що 
сво їм  ко х ан н ям  з г о д и л а с ь  св ітити  нам на 
ш л я х у  н а ш о го  сп ільного  ж и ття .  Т а к ,  Ж а к е ­
ліно?

Ж а к е л і н а  бурно, ховаю чи одчай і лють. Т ак , 
так , так! Д а в а й т е  танцю вати !  Т еп ер  та н ц ю ­
вати!  Я хочу!  З  р адости , з з ах в ату !  Б іж ить до 
дверей залі, ш ироко розчиняє їх, біжить знову до Л епеті. 
Т ан ц ю вати ,  т ан ц ю вати !

Л е п е т і .  Н а ж ал ь ,  я цей у л ь т р а м о д е р н и й  
т а н е ц ь  не д о б р е  вм ію ...

Ж а к е л і н а  хапа його руку , кладе собі на стан. 
Б а й д у ж е!  Від та к о г о  щ астя  м ож н а  з а т а н ц ю ­
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вати  нав іть  т а н о к  ан тр о п о ф аг ів !  В се  одно . 
Г ай д а!  Не звертаю чи уваги  на ніякове, незграбне п ере­
вірення ногами Л епеті, танцю є з бурним запалом й одчай- 
душ ністю .

М узика саме грав чарльстон. П ари в залі, побачивши 
Ж акеліну з Л епеті, з галасом танцюючи влітаю ть до са­
лону й заразивш ись бурністю  Ж акеліни, танцю ю ть у то­
му ж тоні.

Ж а к е л і н а  раптом зупиняю чись і не випускаю чи 
з р ук  задиханого Л епеті. Д о  залі, до  з а л і ! Т у т  Тісно! 
Б іл ь ш е  простору!  П р о с т о р у  хочу! Біж ить у танці 
до залі, тягнучи за собою публіку, що теж  кричить: До 
залі, до залі.

Гайяр, коли всі зникаю ть у  залі, обереж но виходить 
із свого кутка з задумливим, обхопленим якою сь думкою 
виглядом і непоруш но стоїть з блукаю чою  посміш кою  
і скляним поглядом.

Ф о р  ш виденько забігає до салону когось ш укаю чи. 
П обачивш и Гайяра, нідбіга до його й заклопотано питає: 
Ти не бач и в  пан а  К орніш она?  П ана К орн іш она  
не бачив?

Г а й я р  очутивш ись, якийсь мент дивиться на Фора, 
немов не впізнаючи його, потім раптом сильно хляскає 
по плечі його, весь випростований, у піднятті й надхненню. 
С л у х ай ,  Форе! Х о ч еш  з а р о б и т и  к іл ь к а  сот 
т и сяч  ф р ан к ів ?  К аж и !

Ф о р  здивовано і неймовірно дивлячись на його. 
Г о л у б ч и к у  м ій ...

Г а й я р .  К ин ь  к б ісу  ф ілософ ію ! Ш ви дч е  
к аж и : хочеш ?

Ф о р .  Н у , хай , хочу . . .
Г а й я р ,  хапаючи його за руку , хоче вести його з хати. 

Х одім !
Ф о р .  Та як?! Зараз?! Т а  чекай , к у д и  ти?!
Г а й я р .  Д о  мене, д о  тебе , в каф е ,  ку д и  

х о ч еш . Там у с е  в знаєш . Ш видче, ш ви д че!
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Ф о р .  Та стривай , як  ж е  т а к ,  я ж  зап р о ­
ш ен и й .. .

Г а й я р сильно, з загр озою . Форе! Б у д е ш  к а я ­
тись!  Чуєш?!

Ф о р  пильно вдивляючись у  Гайяра, н ем ов би  п ер еко­
наний чи зацікавлений його виглядом. Ну, ЩО Ж ...

Г а Й Я р . Б р а в о !  Гайда! П ідхоплю є Ф ора під руку  
і бур н о  виходить із ним праворуч.

В залі гасаю ть пари в танці.

З  а в і с а.
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ДІЯ ДРУГА

Кабінет К орніш она, обставлений з кричущ им бурж уазним  
несмаком.

К орніш он, А нріета і Ж акеліна.

К о р н і ш о н  з захопленням. А ПО ЦІЙ стіні 
піде б і-бл і-о-те-ка!  Р о зу м ієш  це сл о в о ?  Вся 
ст іна ,  а ж  г е т ь  до  самої г о р и  — все  кн и ж ки , 
к н и ж к и , кн иж ки . Щ е й на цю ст ін у  повинно  
т р о х и  за х о д и т и .  В оно  по самі в у х а  д о си ть  
і тої стіни, але  ж  ні, неодм інно  щ об  і на цю 
ст ін у  перейти! От, м овляв , т а к а  п отреба , щ о 
о д н о ї  стіни к н и ж о к  зам ал о .  Р о зу м іє ш ?  Ге?

Ж а к е л і н а  лукаво , сміш ливо. А д л я  чого то б і ,  
в л асти в о ,  тату н ю , така  с и л а  кн иж ок?  Н е в ж е  
ти м аєш  намір п ер еч и тати  їх?

К о р н і ш о н .  П еречи тати!  Регочеться. Ти з д у ­
ріла? Щ о я, М а ф у са їл  яки й сь ,  чи що? Т а  й хто 
з п о л іти к ів  читає  с в о ї  б іб л іо тек и ,  д у р н е н ь к а  
ти? Ц е  —  кр е д и т .  Ц е  —  вив іска . В г о л о в у  ж 
мені не зази рн еш , п е р е ч и т а в  я чи ні. А к н и ж ­
ки д л я  ч о го с ь  ж е  є. Т а й  щ е  й д в і  ст іни  з а й ­
мають. Р о зу м ієш ?  Зн ач и ть ,  с п р ав а  п о в аж н о  
п о ставлен а . Ха! Т а  ти п о д и в и сь  у  к о ж н о го  
п о р яд н о го  п о л іти чн ого  д іяч а  чи д е п у т а т а :  та к а  
т о б і  вчен ість  на ст інах , т а к і  то в стел езн і  томи 
в ш аф ах ,  щ о  а ж  м о т о р о ш н о . Я к  ж е  не вірити
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такій  людині? Е, пол ітика, моя г о л у б о н ь к о  
р іч  г л и б о к о  пси хологічна!

Ж а к е л і н а .  Ну, д о б р е :  т у т  б іб л іо т е к а . . .
К о р н і ш о н  виймає годинник, дивиться. Щ о  ж  ЦЄ 

т о го  ч о р то в о г о  сина Ф ора  й д о с і  немає?  О б і ­
ц яв  о д еся т ій  бути .. .  Гм.. Н у ,  д о бр е .  Так , ту т  
б іб л іо т е к а .  Т у т  я к ісь  стату ї  поет ів ,  п и с ь м ен ­
ників, ф іл о с о ф ів  і в с я к о ї  там  п о д іб н о ї  ш а н ­
т р ап и .

Ж а к е л і н а .  А я к и х  саме, т ату?
К о р н і ш о н .  Н у , це  в ж е  в з а л е ж н о с т і  від 

то ї  партії, в ід  я к о ї  б у д е  м оя  кан д и д ату р а .  
Кого там у їх  ш ан у ю ть .  Я знаю? Ну, т у т  в е ­
ликий , в ел и к и й , п о в аж н и й , стр о ги й  с т іл і  Ф о­
телі зв и ч а й н о .  І то в с те л е зн і  том и  зако н ів !  
Томи, том и, томи!..

Ж  а к е л і н а. І в ел и ка  к о р о б к а  гар н и х  сигар.
К о р н і ш о н .  А, це о б о в 'я зко во !  А це в а ж ­

ніш е за  томи закон ів!  О д н о ю  я к о ю с ь  п а р ­
ш и во ю  си гар о ю  в потр ібний  момент м ож н а  
п р о в а л и т и  н а й к р а щ и й  за к о н .

А н р і е т а .  Т а  ти  х о ч еш  це все  у ж е  т е п е р  
п ер е р о б л яти ,  Ф рансуа?

К о р н і ш о н .  А розум іється !  Х утко  вибори . 
Т р е б а  агітац ію .

А н р і е т а .  Ох, побою ю сь я!..
Ж а к е л і н а  сміється. Ну, звичайно: м ам уня  

п обою ється!
К о р н і ш о н .  Д ійсно , п ерш е, щ о вона робить , 

я к  я почин аю  я к у с ь  сп р ав у ,  це  п обою ється . 
Ч о г о  ж  ти зн о в у  п о б о ю єш ся?

А н р і е т а .  Ти хочеш  у ж е  тепер, з р а з у  к у ­
п у вати  д р у кар н ю , в и д ав ати  газету ?

К о р н і ш о н .  Так, з р а з у ,  негайно. Н у ,  та  що?
А н р і е т а .  А х то  ж  ф а б р и к у  п р о в ад и ти  

б у де?
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К о р н і ш о н .  Н у , й щ о ти їй с к а ж еш !  Два-* 
д ц я ть  р аз  то в чеш  їй і т а к а  вперн ість , щ о...  
Ф а б р и к у  провадитим е Ле-пе-ті!  Ч у єш ?  Л еп ет і ,  
наш  ко м п ан ьо н  у  с п р а в а х ,  наш  зять ,  наш  
м ай ж е  син. Щ о? Я, м о ж е  с к а ж е ш ,  не п ови н ен  
в іри ти  наш ом у  синові?

А н р і е т а .  А зо  своїм банком , щ о  він ро ­
битиме?

К о р н і ш о н .  С л у х ай ,  А н р іета :  Л еп ет і  д і ­
стан е  в ід  Д ю р а н д о  д е с я т к и  б ан к ів ,  ф а б р и к  
т а  в сяк и х  п ідприєм ств . Т а к  коли  ти мене 
п очнеш  питати , щ о він робитим е з тим а тим, 
то н аш а  ко н ф е р е н ц ія  к ін ч и ться  м ісяців  ч ер ез  
д ва .  Т о б і  с к а з а н о :  все  п р о в ад и ти м е  Л епет і ,  
і моє, і своє.  Н а  певн их  у м о в а х ,  зви ч ай н о .  
А я б у д у  роб и ти  п ол іти чн у  сп раву .  Ц е  мій 
о б о в ’язок . Р о зу м іє ш  ти? Т р е б а  р я т у в а т и  д е р ­
ж ав у ,  гр о м ад я н ств о ,  закон , мораль. Р о з к л а д  
іде. Ти чула , я к  ця п ар ш и в а  д е л е г а ц ія  р о ­
б ітн и к ів  б а л а к а л а  зо  мною, хазя їн ом ?  Га? 
Т а це ж  комуністи , бандити! Вони ж  гр о зи -  
лися  мені, я к  в и б у х н е  с о ц ія л ь н а  їхня, п р о ­
т к н у т и  мені „ ч е р е в о .“ Га? Так ми повинні 
по к ір н о  ч екати  ц ь о го ,  чи як?

А н р і е т а .  Т а  воно  так... Але ж  ти за р а з  
х о ч еш  в кл асти  ж и в і  гр о ш і в д р у к а р н ю  та 
газету . А чи вони ж  д а д у т ь  я к и й с ь  п р и бу то к?

К о р н і ш о н .  О т  це  п и тан ня  мені п о д о б а ­
ється! А д ля  чого ж  ми це  б у д е м о  роб и ти ,  
д о з в о л ь т е  вас  спитати? Б о  не я сам б у д у  
гр о ш і вк л ад ати ,  а р азо м  з Л еп ет і .  Д л я  чого 
бу дем о  г а з е т у  в и д а в а ти ?  Д л я  т о го ,  щоб твоя  
к о н сь єр ж к а  м о гл а  прочи тати ,  щ о на рю  М о н ж  
у к р а л и  тр и  ф у н т и  моркви? Ц е  нам потрібне?  
Ч и  д л я  н а ш о ї ігр а ш к и ?  Я кий  ж е  д у р е н ь  д асть  
на я к у с ь  сп р а в у  м іліони, не маю чи на у в аз і
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прибутку* Скажи ти мені? П о л іти к а  є т а к а  
сама сп рава ,  я к  ф а б р и к а ,  з а в о д  чи банк. Т о ч ­
н іс інько . І к о л и  я й д у  д о  п а р л а м е н т у  чи до  
м ін іс т е р с тв а ,  то там  я т іл ь к и  п ом агаю  наш им 
ф а б р и к а м  і банкам . Я в парлам енті ,  а Л еп ет і  
в б ан к ах .  Р о з у м іє ш  ти?

А н р і е т а .  Та  я не знаю... Т іл ьк и  я п о б о ю ­
юсь, що...

К о р н і ш о н .  О, знов! Д и в іт ь с я !
Ж  а к  е л і н а сміється.
К о р н і ш о н  обнімаючи А нріету. Ех, ти б оягу -  

зо ч к а  м оя  стара! А я к  я б у д у  д еп у та то м  і 
б у д у  в и д а в а ти  так і  закон и , що ти м ати м еш  
б р іл ь ян ти  в у х а х  з а в б іл ь ш к и  в ку л ак ,  т а к  і 
то д і  ти п о б о ю в ати м еш ся?  Га?

А н р і е т а .  Та  коли  б так. А то  ж...
Ж  а К Є Л і Н а заводить грам оф он і при перш их зг у -  

ках м узики кидається д о  батька. Годі ПОЛІТИКИ, ф і­
л о соф ії  й дебат ів!  Танц ю вати!  Я х о ч у  з тобою , 
татун ю , танцю вати . Б у д ь  л аска ! . .

К о р н і ш о н .  Ч е к а й ,  Ж а к е л ін о ,  нехай  я...
Ж  а к е л і н а. Н іч о го  не хочу  чекати! П р о ш у !

Т ягне в танець.
К о р н і ш о н .  Н у ,  ЩО ж ! . .  Танцює, смішно вип­

нувш и зад.
А н р і е т а  дивиться на чоловіка й несподівано смі­

ш ливо, по дитячому регочеться. Б р аво ,  Ф р ан су а ,  
б р аво !

Входить С л у га , підходить до Корніш она з візитівкою  
на таці.

К о р н і ш о н  захакавш ись, зупиняється. І По т а ке?
С л у г а .  П ан  Гайяр п р о с и ть  п ри й н яти  й ого .
К о р н і ш о н  бере візитівку, здивовано. П ан І ай- 

яр?! А чого  йом у  треба?  Ху, за м о р и л а  ти  мене...
С л у г а .  В д у ж е  важ н ій  справі. П р о си ть ,  

щ об  ви або  п ан на  К орн іш он  при й н яли  й ого .
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К о р н і ш о н .  А б о  я, аб о  панна  Корнішон?!
Всі непорозум іло перезираю ться. Д и в н о  Й чудно . 
Гм!.. А м у з и к у  туди було  чути?

С л у г а  я легкою  посміш кою . Було. 
К о р н і ш о н .  Гм! Т а к  о т  щ о :  ти, Ж а к е л ін о ,  

прийми й о го  сама. М ені не  вип адає , щ об  мене 
бачи ли  в т а к о м у  стані, та  щ е зран к у .  Н ехай  
д у м ає ,  щ о м узи ка  так  со б і  гр а л а .  А к с л и  
т р е б а  б у д е ,  п о к л и ч еш  мене. Ходім, Анріето! 

Ж а к е л і н а .  А ле  щ о йому т р е б а  в ід  мене?! 
К о р н і ш о н .  Н у, за р а з  д о в ід а є ш с я .  Ходім! 

Виходять.
Ж а к е л і н а  до слуги. Ну, прос іть .  Ц ікав о .  

С л у г а  виходить.
Ж а к е л ін а  з виразом веселого непорозум іння і ц іка­
восте злегка зн изує плечима й поглядає на двер і. 
Входить Г ай я р . Вигляд у  його тепер цілком інший, 
ніж  у  перш ій дії. Зачіска змінена, зроблена дуж е дбай­
ливо. В усики зголені. О дягнений з добірною  елегантністю. 
Трим ається рівно, сильно, певно. Н а лиці й у  всій постаті 
вираз радісного підняття, одвертости , трош ки немов би 
аж  оп’янілости. Ш видко підходить до Ж акеліни з простя­

гненою  рукою .
Г а й я р .  Д о б р и д е н ь ,  панно К орніш он! Н а д ­

зви ч ай н о  рат;ий в а с  бачити . Та  щ е й саму. 
Ц е  мені н ай б іл ь ш е  п ідходить .

Ж а к е л і н а  враж ено дивиться на його. Д о б р и ­
ден ь . Д у ж е  приєм но . Чим м о ж у  служ ити?  
Н епорозум іло оглядає з голови до ніг.

Г а й я р .  О, моя сп р ава  д о си ть  ц ік ава!  І на­
певне з д а ст ь с я  вам  н есп о д ів ан о ю  і... м о ж е , т р о ­
хи о р и г ін ал ь н о ю .. .  А ле я к  д ав н о  я вас не бачив! 
З  сам о го  дня  в аш и х  зар у ч и н .  Р ів н о  26 днів .

Ж  а к е  л і н а  З веселою  насміш кою . Та щ о ви 
каж ете?! П равда?  Б о ж е  мій! Ви не помилились?  
М оже, 25?
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Ґ  а й я р. Я д у ж е  р ади й , щ о ви в д о бром у  
Настрої. Ц е  мені п о л е г ч и г ь  моє завдан н я .

Ж а к е л і н а .  Я з ц ік аво стю  чекаю .
Г а й я р. П о в то р яю , вас  з д и в у є  те , щ о  я с к а ­

ж у . Я це знаю . А ле б у в а ю т ь  моменти, коли  
нічого д и в н о г о  в ж е  немає. П ринайм ні,  д л я  
д е я к и х  л ю д ей . Ох, я к  славн о ,  п о -д и тяч о м у  
д и в у ю т ь с я  ваш і очі!

Ж а к е л і н а ,  П ане  Г а й я р е ,  я чек аю  в а ш о ї  
справи .

Г а й  я р .  Ха, м оя  сп рава!  В она  й д у ж е  
проста ,  і н а д зв и ч а й н о  склад н а .  Н у ,  я с к а ж у  
її просто :  я вас ко х а ю  і п р о ш у  бути моєю 
ЖІНКОЮ. Ясно, одверто дивиться на Ж акеліну.

Ж а к е л і н а  витріщившись на й о г о .  П ан еГ ай яре!  
Ви, я б ач у ,  в н еп р и сто й н о м у  стан і зволи ли  
яв и ти сь  в наш  дім. П о п р о ш у  вас  з а р а з  ж е  
з а б ір ат и с я  геть  звідси!

Г а й я р весело сміється. Н у, та к  я і знав! Ц ілком  
зрозум іло . Ц іл к о м  н а т у р а л ь н о .  Ін акш е й не 
м огло бути . Ви х о ч ете  ск азати ,  щ о я — п ’яний. 
П р а в д а ?

Ж а к е л і н а .  Або п 'яний , аб о  б о ж ев іл ьн и й . 
Я не знаю , щ о т у т  є, але.. .

Г а й  я р .  Ні те, ні д р у ге ,  м оя  д о р о га  панно! 
П р о те ,  к о л и  х о ч ете ,  м о ж е  є й те  й д р у г е .  
Але, р ад и  бога , не лякай тесь ,  м оє  б о ж е в іл л я  
ро зу м н іш е , к р а щ е  за  н ай р о зу м н іш и й , най- 
зд о р о в іш и й  стан. Б іл ь ш е  я вам, на  ж аль ,  
з а р а з  н ічого  ск азати  про  ц ; не  м ож у . А ле  
я вам се р й о зн о  к а ж у :  я вас  кохаю , д а в н о ,  
ж агу ч е  кохаю  і п р о ш у  б у ти  моєю ж ін кою . 
Ч е к а й т е ,  чекайте! Я знаю , р о зу м іється ,  що 
ви —  н ар еч ен а  мого к у з е н а  Л еп ет і .  А л е ц е  ж  — 
ду р н и ц я .  Л е п е т і  м о ж н а  в ід м ови ти  і вся 
справа. Р о зу м ієт ь с я ,  це  н ес п о д ів а н о ,  н е ­
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зви ч ай н о .  Але, господи , не в се  с п о д ів а н е  
і зви ч ай н е  є д о бр е .

Ж  а К Є л і н а не знаю чи, як їй реагувати  на все це, 
пробуючи опанувати себе, пробує сміятись. Ц е, д ійсно , 
о р и г ін а л ь н а  справа! Д о з в о л ь т е  ж, у т ако м у  
разі,  з ап и тати  вас , п ан е-д о б р о д ію , щ о саме 
д а л о  вам...  ну, см іливість ,  чи щ о, з в е р н у т и с я  
д о  м ене  з такою .. .  о р и г ін ал ьн о ю  проп ози ц ією ?  
М ене  це щ и р о  ц ікавить .

Г а й я р. Б у д ь  ласка! Н а с а м п е р е д ,  те, що 
я вас кохаю .

Ж а к е л і н а .  Ну, це  ми за л и ш и м о  б ез  р о з ­
г л я д у .

Г а й я р. О ,  вибачте! Б е з  ц ь о го  ви не п о б а ­
чили б мене у  себе!

Ж а к е л і н а з  жахом. Ах, д і й с н о ! Щ о  я ! В и б а ч ­
те, р ад и  бога.

Г а  Й Я р  з тим ж е веселим, ясним, любовним виразом .
О х о ч е  ви б ачаю . Б о  знаю, щ о  ви не ро зу м ієт е ,  
щ о зн ач и ть  бути  ко х ан о ю , хоч  ви й маєте 
н ар еч ен о го .

Ж а к е л і н а .  П ан е  Гайяре! Т а  щ о з вам и  
сьогодні?! Ви собі д о зв о л я є т е . . .

Г а й я р .  Б о ж е  мій, щ о ж  я соб і  т а к е  д о ­
зволяю ?  К азати  п ро  те, що всім в ідоме? Н у , 
р о зу м іється ,  ви не зн аєте ,  щ о  т а к е  кохання. 
К охан н я  Лепеті?! Весело регочеться. Т а в об ій м ах  
ц ь о го  ф о те л я  б іл ь ш е  ж а г и  і ж и ття , н і ж у  м ого  
м и л о го  б р ати к а .  І ви самі й о го  не к о х а є те  
р о зу м ієт ь с я .  Ц е  т а к о ж  усім в ідоме.

Ж а к е л і н а .  Я вас  слухаю , пан е  Гайяре, 
т іль ки  з ц і к а в о с т и .  Н у ,  я к  би я с л у х а л а  
м а л п у ,щ о  рап том  за г о в о р и л а  б п о -л ю дськ о м у . 
О т ж е ,  п р о ш у  далі.

Г а й  я р  весело см іється. Я так  і знав! Т ак  
і м у си ть  бути! Як це знам ени то!
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Ж  а к е  л і н  а. Н у ,  дал і ,  далі! Ц е  всі ваші 
п ідстави  д л я  т а к о ї  проп озиц ії?

Г а й  я р .  А х іба  ц ь о го  мало? К о х а н н я  
мало?! О, я знаю  в а ш і  принципи. Ш лю б  б е з  
к охан ня . А ле  ці принципи д л я  Л е п е т і .  Ц іл к о м  
н а т у р ал ьн о  і необх ідн о . І щ о  ви с п е ц ія л ь н о  
д л я  й о г о  в и р о б и л и  їх  собі, це п о к а з у є  в а ш у  
д о те п н іс ть .  Але, д о р о г а  д івчин о , щ о  т а к е  
ш лю б  б ез  ко х а н н я ?  Ц е  —  т яж к е ,  нудне б р ь о ­
ханн я  в д в о х  під с ірен ьк и м  д о щ и ко м  б ез к р а й -  
ною  д о р о го ю .

Ж а к е л і н а .  Ах, я к  поетично , я к  о р и г ін а ­
л ьн о  с к а за н о !

Г а й я р .  П р авда?  Я соб і в 'я в л я ю  ваш  стан, 
с тан  лю дин и , щ о  не з н а є  ко х ан н я .  Ви помі­
чали  т а к е  зви ч ай н е ,  м алопом ітне  я в и щ е . О т  
с ір ен ьк и й  собі д ен ь ,  ні сонця, ні хм ар , ні 
о со бл и в и х  фарб , ні тінів. І рап то м  ви пом і­
чаєте, я к  все  в ід разу  зм ін и л о ся :  з 'я в и л о с я  
маса  ф арб ,  з а гр а л и  зо л о т і  плями, зач орн іли  
тіні, всі к о н ту р и  стали  інші, в с е  н а б р а л о  
ц іл к о м  ін ш о го  змісту. Ц е  з 'я в и л о с я . . .  кохан ня .

Ж а к е л і н а  закочує очі. Б о ж е  м ій !
Г а й я р .  С м ієтесь ,  а за  см іш ком ваш и м  

щ ем и ть  сер д е н ь ко ?  Га? А д у ш а  п р о си ть ,  в и ­
м агає  ф ар б ,  тінів , б у р ,  радощ ів?

Ж а к е л і н а .  Ви к р а щ е  с к а ж іть  мені, пане 
Г ай яр е ,  щ о  з вами р ап то м  т а к е  сталося?!

Г а й я р .  Щ о зо  мною  с тал о ся?  Хе! С тало ся  
те, щ о я  м о ж у  при йти  до  вас  і с к а з а т и :  а) я 
вас кохаю , бе) я  вас  кохаю , ве) я вас кохаю !

Ж а к е л і н а  не знаючи, чи сміятись, чи гніватись. 
А ле ж  я м о ж у  вам  с к а з а т и :  ге) п р о ш у  вас 
за б р а т и с я  геть!

Г а й я р. А ле  ви ц ь о г о  не с к а ж е т е ,  п а н ­
но Ж а к е л ін о .  Ви ц ьо го  не с к а ж е т е ,  бо ви
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вж е  почуваєте , щ о  зр о б и т е  в ел и ч езн у  по-  ̂
милку.

Ж  а к е  л і  н а .  П ан е  Г ай яр е ,  ви п р и м у ш у єте  
мене припинити  на ц ьо м у  мою ц ік ав ість .  М ені 
щ и р о в т іш н о  сл у х а ти  вас , ал е  на все  є сво ї  межі.

Г а й  я р .  П л ю н ьте  на  всякі меж і!  Н е в ж е  
вони вам не о сточорт іли ?  Н е в ж е  ви хоч раз 
не м о ж ете  д ати  п р о ст ір . . .  ну, х о ч  ц ік аво ст і  
сво їй ?  Га? В тіш но? Т а к  в т іш а й т е с ь  б ез  о г л я ­
д ан н я  на к о н д у їт н и й  ж у р н а л  п ри ли чн о ї д ів ­
чини з по р яд н о ї  родини! Т ь о х к а  в серці х в и ­
л ю ван н я?  Т а к  не п р и д у ш у й т е  й о г о  у м о в н о с т я ­
ми. А т ь о х к а  ж  напевне! Н ап ев н е !  Ну, п о д и ­
в іть ся  сам і:  ну, я к  ж е  м о ж е  Л еп ет і  зр ів н я т и с я  
зо  мною? В и п и т а є т е :  як і  я маю п ідстави  п р и ­
х о д и ти  до  вас  з такою  проп озиц ією . Та от ці 
п ідстави , щ о ви сам і б ач и те ,  щ о я м о л о д ­
ш ий за  Л еп ет і ,  повний сили, вогню , см іл и во сте ,  
т в о р ч о ї  ф ан таз ії ,  в есело сте . . .

Ж а к е л і н а .  З н ає те ,  я вас  досі ,  д ійсно, не 
зн ал а !  Крім ус іх  ци х  я к о с т ів ,  ви щ е  н а д з в и ­
чай но  о д в е р т а  лю дина, ви н ічого  не х о в аєте .

Г а й  я р .  Ц іл ко м  сп р а в е д л и в о !  О д в е р т а й ,  
щ ирий , палки й . Ш лю б  зо  мною буде д л я  вас  
в ічно в е с е л е  свято .  З а п е в н я ю  вас! Т а  в ж е  
те  одне , щ о  ви  мене ко х ати м ете  д о  к р и к у ,  
до  сл із ,  до  нестями , х іба  це одне не є вж е  
щастя?! Хіба ви це м ати м ете  хоч  на м ен т  з 
Л еп ет і?  Т а  ви вж е  о сь  у  цей м енг  п оч уваєте ,  
в с е р е д и н і  се б е  п о ч у ваєте ,  з я к о ю  н асо л о д о ю  
ви п ід стави ли  б с в о ї  у с т а  п ід  мій п о ц ілун ок .

Ж а к е л і н а  підводиться. Ви —  абсо л ю тн о  б о ­
ж е в іл ь н и й  сьогодн і,  пане Гайяре! Ви зд а є те  
собі с п р а в у  з того , щ о  ви к а ж ете? !

Г а й  я р  також  підводиться. Здаю . І св ідом о , од- 
верто , п р о с то  к а ж у  вам: б у д ь т е  м оєю  ж ін кою ,
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панно Ж а к е л ін о .  Ч уєте?  Ви не б у д е т е  каяти сь .  
Т ак?  Я сно, радісно простягає руку .

Ж  а к е л і н а сміється і зн изує плечима. Д ій сн о ,  
н іч о го  п о д ібн ого  я щ е не б а ч и л а ! П ан е  Гайяре, 
ваш і п ід стави  д л я  се ї  почесно ї д ля  мене п р о ­
п ози ц ії ,  р о зу м іється ,  д у ж е  гр у н то вн і  і важні. 
А ле є щ е  б ага т о  вс я к и х  ін ш и х  п ідстав , про 
які ви , з д а є ть с я ,  з а б у л и .

Г а й  я р .  Н а п р и к л а д ?  Б у д ь  ласка .
Ж  а к е л і н а. Н у ,  хоч би т а к а  —  п равда ,  м а ­

л е н ь к а ,  н езн ачн а ,  але в се  ж  т а к и  д ля  мене 
ц ік а в а  —  підстава , як... те, щ о  я... н е  х о ч у  
б у т и  в а ш о ю  ж і н к о ю .  Я т е ж ,  зн ає те ,  од- 
в ерто  і п р о с то  с к а ж у  вам: не  х о ч у  та  й усе. 
Н у ,  й щ о  ж  його  робити?

Г а й я р. Ч е р е з  щ о  ж  ви не хочете?
Ж а к е л і н а .  Т а  п р осто  так  собі,  не х о ч е т ь ­

ся мені за  в ас  зам іж  іти та  й годі.
Г а й я р з певною посміш кою. Ц е  аб с о л ю тн о  н е ­

м о ж л и в а  річ, панно Ж а к е л ін о .  Ви щ е  д  у  м а є т е 
т ак , як  п ів го д и н и  т о м у  д у м а л и  б. А ле п о ч у ­
в а є т е  ви в ж е  ін ак ш е . В же, вже, за п е в н яю  
вас! Н у ,  а які ж  іщ е інш і причини? Щ о  Л епет і ,  
д іст а в ш и  по с в о й о м у  б а т ь к о в і  сп ад щ и н у , з а ­
к л а в  свій  н е в е л и ч к и й  б ан к  і р е т е л ь н о  б ер е ж е  
його? Т а к  це ж  не ш т у к а  — о д ер ж а ти  в ід  кого  
н е б у д ь  і трим ати . Ні, нічого не мати і з нічого 
створи ти !  Б о го м  бути! О т  я к  д я д ь к о Д ю р а н -  
до . З  н ічого  сотні м іліонів! О т ц е  я розумію! 
Н а д х н ен н я ,см іл и в ість ,  розм ах ,  ш ироч ін ь , т в о р ­
ча ген іяльн ість !  О т  щ о треба . Л епет і  ж , х е !— 
Л е п е т і  снує своє  м ал ен ьке  п аву ти н н яч ко  си м ет­
р и ч н о ,  а к у р а т н о  в с в о й о м у  к уточку ,  л о в и т ь  
м ан есен ь к и х  м у ш о к  з а  п р ав и лам и  і по закон у  
к о в т а є  їх. Д л я  Л е п е т і  з а к о н — це то й  п ол іц ай  
на розі вулиці, щ о р е г у л ю є  р у х .  З а к о н  —
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поліцай  в и зн а ч а є  йом у  ч ер гу ,  розмір , темп 
й о го  м у ш о к . А д л я  ін ш и х  з а к о н  —  хе! — це 
то й  м аяк , іцо п о к а з у є  н еб езп еч н е  м ісце, я к е  
т р е б а  обминути. Б іл ь ш е  н ічого .

Ж а к  е л і  н а ,  О д н е  сл о в о ,  ви  р а д и те  мені 
вий ти  за  вас, бо  ви з нічого  с о т в о р и т е  мі- 
ліони?

Г а й я  р. Я, панно Ж а к е л ін о ,  знаю  т е п е р  те, 
чого  не зн ає  Л еп ет і .  Б іл ь ш е  я вам  н ічого  
не м о ж у  с к азати .  Т ільки  п о вто р яю : ви  б у д е т е  
д у ж е -д у ж е  каятись!  З  серйозним , поважним, навіть 
урочистим  виразом . С е р й о зн о ,  панно Ж а к е л ін о ,  
ви б у д е т е  к а я ти с ь  і мені зар ан і  в ас  ш код а ,  
сер д еч н о  ш код а .

Ж а к е л і н а ,  регочучись. Н і ,  це щ о сь  ц ілк ом  
нечуване! Ви — н а д зв и ч а й н о  д о бр а ,  я бачу, 
лю дина, п ан е  Гайяре!

Г а й  я р  з усміхом. Ви в ж е  с ь о г о д н і  б удете  
к аяти сь .  У ж е сь о го д н і ,  ко л и  ви п о б ачи те  
Л еп ет і  й м и м о в о л і  зр ів н я є т е  його  зо  мною, 
ви  п о ч у єте ,  я к  вас  у к о л е  в сер ц е  ж а л ь .  З г а ­
д а є т е  мене, з г а д а є те !  Т а к ,т а к ,  панно Ж а к е л ін о !

Ж а к е л і н а ,  простягаю чи йому р у к у . Н у, пане 
Г айяре , т р е б а  мені, о ч еви дн о ,  ш в и д ч е  т ікати  
в ід  вас. А  т о  я к  щ е  д о в ш е  п о б у д у ,  то  потім 
щ е б іль ш и й  ж а л ь  „к о л о ти м е  в с е р ц е “ . Б у в а й т е  
зд о р о в і .  Р а ж у  вам  в зяти  х о л о д н и й  ду ш .

Г а й я  р ,  беруч и  р у к у  Ж акеліни й не випускаючи її. 
Н е зв аж аю ч и  на свій  сміх, ви вж е, д ій сн о , 
т аки  т ік а є т е ,  ви в ж е  самі п о ч у в аєте  неп евн ість .

Ж  а к  е л і н а, пробую чи визволити р у к у . Н у, пане 
Гайяре, хоч  ви й д у ж е  н еб езп еч н а  лю дина, 
але  не т р е б а  д о з в о л я т и  со б і  з ай в о го .  П р о ш у  
ви п усти ти  мою  руку!  Ч у є т е ?

І а Й Я  р, немов не чую чи й невипускаю чи руки. А ле
ви д ар ем н о  т ік а єте ,  Ж а к е л ін о .  Ви в ж е  не
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втічете. Ви в ж е  ранені. І щ о д у ж ч е  ви т і к а ­
ти м ете ,  то  ран а  в а ш а  ставати м е  б ільш ою . О т  
вам у ж е  с о л о д к о  тр и м ати  свою  р у к у  в моїй. 
Ви в и р и в а є те  її, але  знаєте , щ о  я не ви п ущ у. 
А потім побачите , щ о я й с е р ц е  в аш е  
трим аю .

Ж  а к  е л і н а г н і в н о  шарпаючи руку' П ане Гай яре ,  
ви хо ч ете ,  щ об  я  п о к л и к а л а  слугу?!

Г а й  я р .  Ви не пок ли чете ,  н ав іщ о  го в о р и ти  
зайве , панно Ж а к е л ін о .  Ви ж  у ж е  самі знаєте ,  
що п о к о х а є т е  мене і б у д е т е  м оєю  ж інкою . 
Б у д ете ,  Ж а к е л ін о !  Ч у єте?  Ви б у д е т е  м оєю  
ж ін ко ю , ко х ан ко ю , м оєю .. .  Раптом сильно обн і­
має, притягає до себе і впивається їй в у ста  довгим поці­
лунком .

Ж а к е л і н а  виривається і в ідстрибує назад. В и . . 
ви... м е р зо тн и к !  Як ви смієте?! З а б и р а й т е с ь  
геть  негайно! З а р а з  же!!

Г а й я р  тихо й жагуче. А  оцей  поц ілун ок  о с т а ­
точн о  вас  злом ить . Ви й ого  не з а б у д е т е ,  ви 
б у д е т е  мріяти  про його. Ви...

Ж а к е л і н а .  К оли ви з а р а з  ж е  не з а б е р е ­
т есь  зв ідси , я вел ю  сл у з і  в и к и н у т и  вас!!

Г а й я р  м'яко і ніжно. Ви ж  цьо го  не зр о б и те ,  
Ж а к е л ін о .  Н а щ о  ж  г о в о р и т и  так?  П окли чте  
к р а щ е  свого  б атен ьк а .  Я х о ч у  о ф о р м и ти  з 
ним н а ш у  р о зм о в у .

Ж а к е л і н а  зн изує в обуренні плечима. Ви — 
явно  н е н о р м ал ьн а  лю дина!

Г а й я р .  З  горд істю  г о т о в  б у ти  таки м  вічно.
Ж а к е л і н а  р іш уче йде до дверей  праворуч, од­

чиняє їх і гукає: Т ату! Гнівно посм іхаю чись. Я с п о д і ­
ваю сь, що в мого б ат ь к а  зн а й д е т ь с я  б іль ш е  
ф ізи чн о ї сили о ф о р м и ти  н а ш у  розмову!

Входить К орніш он з поважним виглядом.
К о р н і ш о н .  В чом у  річ, Ж а к е л ін о ?
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Ж  а к Є л  і н а гнівно киваючи головою на Гайяра. 
С пи тай  сам у  пан а  Г ай яр а .  Швидко виходить.

Г а й я  р весело, ясно підходить до Корніш она. Д о ­
б р и д е н ь ,  п ан е  К орніш оне!

К о р н і ш о н .  Д о б р и д е н ь ,  д о б р и д е н ь ,  пан е  
Гайяре . В чому тут  річ? Щ о с каж ете?

Г а й я р .  С к а ж у  вам о д н у  д у ж е  д о б р у  річ, 
д о р о ги й  пан е  К орн іш он е ,  а сам е: х о ч у
ж ен и ти ся  з ваш ою  дочкою .

К о р н і ш о н  якийсь мент ош елеш ено, мовчки ди­
виться на Г айяра. Я НЄ розум ію , ЩО ВИ КЗЖ ЄТЄ.

Г а й я р .  Х очу, пан е  К орн іш он е ,  ж е н и т и с я  
з в а ш о ю  дочкою .

К о р н і ш о н .  Ч е к а й те ,  а чому ви не х о ч е т е  
бути  к и та й с ь к и м  ім п ер ато р о м ?  ■*,

Г а й и р. Н а с а м п е р е д  тому, щ о  в К и та ї  в ж е  
н іяки х  ім п ер ато р ів  немає. А крім т о г о  мені 
це  н еп отр ібне .

К о р н і ш о н .  А т о б  стали?
Г а й  я р .  А ч о м у  ні? Л ю ди н а  з волею , р о ­

з у м о м  і т в е р д и м  хо т ін н ям  м ож е й к и тай ськ и м  
ім п ер ато р о м  стати .

К о р н і ш о н  щ е не можучи очутитися. Т а к а  іс т о ­
рія! Т а к  ви собі х о ч ете  ж е н и т и с я  з моєю д о ч ­
кою та  й б іл ь ш е  нічого. О ц е  в с я  в а ш а  сп р ав а?

Г а й  я р .  Так, пан е  К орн іш он е .
К о р н і ш о н .  Ви т в е р д о  п ам 'ятаєте  дорогу ,  

я к о ю  при йш ли сюди?
Г а й  я р .  П ам 'ятаю , пане К орн іш он е .
К о р н і ш о н .  Н у ,  т а к  ш в и д е н ь к о  п р ям у й те  

нею  ту д и ,  зв ід к и  при йш ли , пане Гайяре. 
А то м о ж е т е  о п и нитися  в поліції.

Г а й я р ясно сміючись. Н у , р о зу м ієт ь с я !  Я так  
і знав . З н ає те ,  п ан е  К орн іш он е ,  я к  би ви 
м огли  собі в 'я в и ти  всі н асл ід ки  в ід ^ ц ь о го ,  
ви б собі у ж е  зр а з у  ви р в ал и  все волосся  на
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голові. Глянувш и на лиси н у. П р ав д а ,  це б уло  б 
д о си ть  л е гк о  зр о б и ти .

К о р н і ш о н  неймовірно й пильно в той жо час 
оглядає Гайяра. Ви при своїм  розум і,  п ан е  Гай- 
яре?!

Г а й я р .  О, т ільки  при своїм! П ози ч ен и й  
мені н іяк  т е п е р  не г о д и ть с я .  А л е  п о сл у ­
хай те ,  пане К орн іш он е .  Ви ж  п с и х о л о г .  Як 
ж е  ви  не р о зу м іє т е :  п р и х о ди ть  лю д и н а  і р о ­
би ть  п р о п о зи ц ію  ваш ій  дочц і б у ти  й о го  ж ін ­
кою. Н е  б о ж е в іл ь н и й ,  не п 'яний. Сам знає , 
щ о  д о чк а  має н ар еч ен о го ,  б ага т о го ,  зо  с т а ­
н ови щ ем . І все  ж  таки  ро б и ть .  П р ав д а?

К о р н і ш о н .  Ну?
Г а й я р .  Т ак  я к  ж е  ви, п си холог ,  м ож ете  

д о  цього  т а к  стави ти сь?  Я к ж е  ви не з а п и ­
та є т е  себе: м у сять  ж е  бути  в цеї лю дини 
я к ісь  сер й о зн і  п ідстави  д ля  цьо го .  Га? Ні?

К о р н і ш о н  якийсь мент мовчить і пильно р о з­
глядає Гайяра. Гм! Н у, до бр е :  які не та к і  п ід ­
стави  у  вас? Ц е  цікаво.

Г а й я р  з усміхом. Я к і?  Н у, насам п еред ,  
я ко х аю  в а ш у  д о ч к у .

К о р н і ш о н .  Т ак .  О д н а  п ід става  д у ж е  
с е р й о зн а .  Д р у г а ?

Г а й я р ,  В аш а  д о ч к а  теж  мене кохатим е.
К о р н і ш о н .  К охатим е? Гм! Ц е  щ е с е р ­

йозн іш а. Д ал і?
Г а й я р .  Ви гадаєте ,  пане К орн іш он е ,  щ о 

це не серй озн і п ідстави ?  Д л я  щ асл и в о го  
ш л ю б у  це н ай го л о вн іш і.  Р е ш т а  м о ж е  бути , 
а мож е й не бути. Як р аз  у  ш лю бі з Л епет і  
їх і не б уде .

К о р н і ш о н .  П ана  Лепеті ми залиш им о, 
пане Г ай яр е .  Я к і ви м аєте  ще с е р й о зн і  п ід ­
стави  д ля  в а ш о ї почесно ї д ля  нас пропозиції?
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Ви бачите, я к  пси холог , я д о си ть  терп ляче ,  
навіть  з вел и ки м  інтересом  с тав л ю с я  до  ц ього  
в а ш о го  ц ік ав о го  акту .

Г а й я р .  Щ е  як і?  Гм! Те, щ о я с к а ж у ,  з д а с т ь ­
ся вам щ е б іл ь ш е . . .  н еспод івани м . Але 
я  м у ш у  сказати . П ідстава  щ е  та ,  щ о я вам 
п ро п о н у ю  сп ілк у  зо  мною в у с іх  моїх і в а ­
ш их справах . Н ар івн о .  П 'я т д е с я т  і п 'я тд е ­
сят.

К о р н і ш о н  ошелешено. В и  мені п р о п о ­
н у єте  спілку?..  Ви?!

Г а й я р .  Я, пане К орніш оне.
К о р н і ш о н. Щ о  ж  ви маєте?
Г а й я р .  Я маю  см ілив ість , р о зм ах ,  т в о р ­

чість. Я з нічого  м о ж у  т в о р и т и  вели ке .
К о р н і ш о н .  С к ільк и  ж  ви ств о р и л и  досі? 

С к ільки  маєте?
Г а й я р .  Ц е  не в аж н е ,  пан е  К орн іш оне , 

ск іл ьк и  я маю. В дан ий  м ом ент  я не маю 
нічого, але . . .

К о р н і ш о н .  І ви п р о п о н у єте  мені...
Г а й я р . . .  але  ч ер ез  д в а  місяці, нап ри клад ,  

пан е  К о р н іш о н е ,  я  м атим у  б іл ь ш е  ніж  ви 
або  Л епеті.  З  н ічого. Х іба  це  не в а ж н іш е ,  
н іж  мати в дан и й  момент?

К о р н і ш о н .  О, це, розум іється ,  д а л е к о  
важ ніш е. А ле  я к  ж е  ви  це  зр о б и те ,  о д к р и й те  
мені ваш  ч удод ійни й  спосіб .

Г а й я р  з усміхом. Н е можу, пане К орн іш оне . 
З а р а з  не м ож у . П отім  з охотою . Т ак , що, 
пан е  К о р н іш о н е ,  з ц ь о го  б о к у  ви т а к о ж  м о ­
ж е т е  бути  цілком спокійні за  свою  д о ч к у .  
А  що до  себе , то  к р а щ о г о  сп ільни ка  ви собі 
не м ож ете  п об аж ати .  Вам зд а є ть ся  д и к о ю  
моя пропозиція?  Н а  ж а л ь ,  я  вам  нічого  б іль ш е  
не м о ж у  с казати .  А ле  щ иро, я к  батько в і
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лю ди н и , я к у  я гар яч е  кохаю , ради  якої, в л а ­
сне, іду  на цю проп озицію , я вам р а ж у  д о б р е  
п о д у м ати  н ад  нею і п р и н яти  її з р а з у  ж. Як 
п си х о л о г ,  ви п ови нні розум іти ,  що б ез  с е р ­
й о зн и х  п ід став  не р о б л я т ь с я  т а к і . . .  немов би 
д и к і  пропозиції .

К о р н і ш о н  регочеться. З р а з у  ж  приняти? 
М ож е, з а р а з  ж е  піти до  н о т а р а  і зр о б и ти  
д о го в ір ?  П 'я т д е с я т  на п 'ятдесят?  Ваш е, моє, 
все  спільно.

Г а й я р. Так , пане К о р н іш о н е .  І коли  ви 
це зр о б и т е ,  ви б у д е т е  щ асл и в о ю  на все 
ж и ття  лю дин ою . К оли не зр о б и т е ,  в с е  ж и ття  
б у дете  гірко, б о лю че  ка я ти с ь .  Б іл ь ш е  я вам 
нічого  не скаж у. А щ о д о  д о ч к и  ваш ої,  то  т у т  
ще г ір ш е  б у д е .  Ш лю б з Л епеті б у д е  в неї 
нещ асний , ні вона  його  не кохає ,  ні в ін  її.

К о р н і ш о н ,  весь спалахую чи гнівом. Т а ЩО це 
таке , справді?  Т а  як  ви см ієте  я в л я т и с я  до 
мене з таки м  нахабством?! Я к см ієте  ви, н е ­
щ асний, п атя кати  т у т  про м ою  д о ч к у  і її  н а ­
реченого?! М о я  д о ч к а  к о х а є  сво го  н а р е ч е ­
ного і він її. Ч у є т е ?  А п іс л я  ц ь о го  за б ір ай -  
т е с я  мені м о м ен таль н о  г е ть  зв ідси!

Г а й  я р  зо  спокійною , сум ною  посм іш кою . М ені 
щ иро  вас  ж а л ь ,  пане К орн іш оне . Р о зу м іє т ь с я ,  
я піду. А ле мені щ и р о -щ и р о  вас  ж аль.. .

К о р н і ш о н  люто. В и  д о в г о  щ е б у д е т е  
тут... Хочете, щ об  слуги  ви ки н ули  вас на 
ули ц ю ? П 'я н и й  авантю ри ста!  Н ахаба!

Г а й  я р .  П о ган и й  ви п си холог ,  пане К о р н і­
шоне! З а  це  г ірко  к аяти м етесь .  Спокійно, з гід- 
ностю вклоняється і виходить.

К о р н і ш о н .  П а р ш и в е ц ь !  Д и в іться !  Га? 
Л ю то ходить по хаті.

В ходять А нріета і Ж акеліна.
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Л н р і е т а. Щ о, ти ви гн ав  його?
К о р н і ш о н .  Н і, до  чо го  д о х о д и т ь  з у х ­

вал ьство !  Га? До Ж акеліни . Т е п е р  ти бачиш  
н асл ід к и  сво їх  принципів? Га? Бачиш ? Ц ей  
тип, знаю чи , щ о  ти виходиш  за  Л еп ет і  без  
кохан н я ,  п р и ходи ть  за своїм  товаром . Загі 
ту в а л а ?  Га?

А н р і е т а .  Ну, годі, не х в и л ю й ся  так . Не 
варти й  він того ,  щ об  т а к  зап ал ю вати ся .

К о р н і ш о н .  Ні, він мені проп он ує  сп ілку  
з ним. Ха! М о ж е ш  собі у я в и т и  та к е  н ей м о ­
в ір н е  н а х а б с тв о ?  Бач , ж у л ік ,  на п с и х о ло г ію  
вдари в .  „П сихолог“ . Ха, го л у б ч и к у ,  я таки 
психолог!

Ж акеліна з виразом  хм арної задуми сидить у фотелі.

Входить С луга.

К о р н і ш о н  сердито. Що  т а м ще?
С л у г а .  П ан  Ф ор п р оси ть  приняти .
К о р н і ш о н  зр азу  заспокою ю чись, живо. А, це 

інш а річ. П росіть!
С луга виходить.

К о р н і ш о н ,  вже весело. А х, н ахаб а ,  а в а н ­
тю риста! Га?

А н р і е т а .  А в се  ж  т а к и  я по б о ю ю сь ,  Ф р ан ­
суа ,  щ о  т у т  щ о сь  не  так . . .  Ж а к е л ін а  каж е ,  
щ о в його зо в с ім  — зо в с ім  інш ий  ви гляд ,  ніж 
зви ч ай н о .  Ч и  нем а  тут  з в ’я з к у  зо  сп адщ и ною ? 
А рап том  він щ о сь  має? Н е міг ж е  чоловік , 
д ій с н о ,  т а к  зм іни ти ся  і п ри х о ди ти  з т ак и м и  
проп ози ц іям и , к о л и  б...

К о р н і ш о н .  Я кий з в ’я з о к  зо  сп адщ и н ою ? 
Який? Н ахабство!  Б у д ь  певна, щ о він сказав  
би. Ого!
Входить Ф ор. З  фотографічним апаратом у руці. Ш ви­

денько підбігає до всіх, здоровкається.
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Ф о р .  Д о б р о г о  з д о р о в ’ячка! Д о б р о г о  з д о ­
р о в ’ячка! Д у ж е  п р о ш у  мені в и б ач и ти  за  м а ­
л е н ь к е  зап ізн ен н я .  А л е  в мене, зн а є те ,  так і  
т е п е р  в с я к і  справи , п р о сто  г о л о в а  к р у г а  
йде.

К о р н і ш о н .  Н іч о го ,  нічого. Я т іль к и  д у ­
мав, щ о  ви, в загал і ,  с ь о го д н і  не  при й дете .

Ф о р .  Я к м ож н а! Як м о ж н а!  Т іл ьки  в и м е н і  
д о з в о л и т е  зараз  ж е  п ри ступ ити  д о  р о б о ти ,  — 
в м ене т е п е р  т а к а  с и л а  р ізни х  о б о в ’язк ів . . .

К о р н і ш о н .  Б у д ь  ласка ,  б у д ь  ласк а .  Тут, 
я думаю , н а й к р а щ е  ф о то г р а ф у в а ти ся ?

Ф о р .  Ч у д ес н о ,  ч у десн о ,  чудесно! Хапливо 
наготовлю є апарат.

К о р н і ш о н .  Д е  мені стати  чи сісти?
Ф о р .  О т  тут , б у д ь  ласк а ,  от-тут , от -тут .  

К оло с т о л у ,  к о л о  сто лу .  П о за  д е р ж а в н и х  
діячів . І н а в с т о я ч к и ,  н ав сто ячк и ,  б у д ь  ласк а .  
Н а в с то я ч к и  — це п о за  вел и ч н о сти ,  п о в аж н о -  
сти, д і ї ,  драм атичности .

А н р і е т а .  Я п обою ю сь , щ об  у  цій позі 
р іст  не зм ен ш и вся .  С и д ячи  не т а к  помітно.

К о р н і ш о н .  Ну, зв и ч ай н о  ти в ж е  п обою ­
єш ся!

Ф о р .  А ле  ж  у  пана К о р н іш о н а  ч удови й  
ріст . Ч у д о в и й ,  чудовий!

К о р н і ш о н .  О т  бачиш , ти к р а щ е  вж е  не 
втр у ч а й с я .

А н р і е т а .  Т а я ж  н ічого , я т іл ь ки  думала...
К о р н і ш о н .  С в о ї  ж ін ки  н іколи  не ц ін ять  

чолов ік ів .
Ф о р .  О, яка  г л и б о к а  дум ка!  Геніяльнч! 

П р о с т о  д е р ж а в н а  дум к а!
Ж ак елін а  сидить усе  з тим самим виразом гли­

бокої задуми, тільки часом, немов схам енувш ись, ш видко 
дивиться на всіх  і знову задум ується.
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Ф о р .  Т еп ер ,  п о п р о ш у  вас, б у д ь т е  л аска-  
веньк і,  сп ерти ся  л івою  р у к о ю  об  стіл. О т  так. 
Д я к у ю  к р а с н ен ь к о .  А потім... в и б а ч т е ,т р о ш к и  
б іл ь ш е  ім п озан тн ости .  З а к л а д іт ь  п р а в у  ру ку  
за  б о р т  п ід ж а к а . . .  О т  так . В іл ьн іш е ,  в ільн іш е  
пуст іть  позу . Б іл ь ш е  тако ї,  зн аєте , з н е в а ги  
собі в лиці, зн еваги ,  зневаги .

К орніш он хм уриться, випинає груди.
А нріета сміш ливо закусю є губи.
Ф о р .  Т р о ш к и  вищ е голову , б у д ь те  л а с к а -  

веньк і .  Г ордости ,  г о р д о с т и  б ільш е. П а м ’я ­
тайте, щ о  в в аш и х  р у к а х  сила. В и — м а й б у т ­
ній д еп у та т ,  міністр, прези ден т .  Б іл ь ш е  не- 
д б ал о сти  й виїцости в п о гл я д і .  Ви нічого не 
помічаєте, в е с ь  св іт  у вас  там д ес ь  під н о гам и  
т а к а  собі ко м аш н я  якась.. .

А н р і е т а .  В и став  хоч  о д н у  ногу  н ап ер ед ,  
а то  я к  салдат .

К о р н іш о н  нетерпляче відмахується від неї рукою .
Ф о р .  Г о л о в н е в  пол ітиц і,  це —  ім п о за н т ­

н ість  постати  і в ір а  в себе. Але абсо л ю тн а  
н еп о х и тн а ,  д о гм ати ч н а  віра! Так, так , так! Я 
зн аю  ф е н о м е н а л ь н и х  ду р н ів ,  ц іл к о в и ти х  нік- 
чем н остів ,  які с тал и  м ін істрам и  й н а ц іо н а л ь ­
ними гер о я м и  т іль к и  ч ер е з  те, щ о маю ть 
о т т а к у  в іру в себе. З а п е в н я ю  вас , зап евн яю  
вас! Т а  ви п о д и в іться  на них, п о с л у х а й т е  їх і 
ви самі ч е р е з  п’я ть  х ви л и н  б у д е т е  п е р е к о ­
нані, що ін а к ш е  й не м о ж е  бути, ви б у д е те  
заг іп н о ти зо ван і  їх н ьою  вірою  в себе . О, це 
б ага т о  значи ть  —  в іра  в себе. І постать ,  і п о ­
стать , і постать! Коли у  вас о ттака  важ н ість , 
ім позантн ість , о т та к а ,  знаєте ,  зн е в а га  до  всіх 
у  лиці, значить , ви щ о сь  та к е  та  м аєте  ж! 
Га? Ні? А коли  ви до  ц ь о г о  д ій сн о  м а є т е  щ е 
міліони, то  м ож ете  ж  собі в ’яви ти ,  я к е  це  вра-
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жіння р об и ть .  Я оц е  вч о р а  б ач и в  одн ого  
пана, ж и д о ч о к  собі з А мерики, д в ад ц я т ь  літ 
том у  т о р гу в а в  с ірничкам и на у л и ц ях  Ню- 
И орка . Т е п е р  він має сотн і м іл іон ів  і га зе ти  
н а зи в а ю т ь  його  „др у го м  Ф ранц ії" .  Ви р о з у ­
мієте: д р у г  Ф ранції!  Га? Ф ранція і оцей  ж и ­
д о ч о к — д р у з і  м іж  собою . А як а  ім п о зан т ­
ність п о стати !  Я к а  в іра  в себе!

К о р н і ш о н  прибравш и важний, набундю чений 
вираз. З д аєть ся ,  т а к  б у д е  нічого?

Ф о р .  Ч удесн о ,  ч у десн о ,  чудесно! П р о ш у  
о д н у  х ви л и н о ч к у  не р у х а т и с ь .  Н аводить апарат, 
клацає. Готово! Д я к у ю  к р а с н е н ь к о .  З а в т р а  
читачі н аш о ї газети  м ати м у ть  п ри єм ність  б а ­
чити п о р тр е т  н ово ї пол ітичної зорі.

К о р н і ш о н .  Ху! Ну, зн ає те ,  коли  вся  п о ­
л іти чн а  к а р ’є р а  б у д е  т а к а  в а ж к а ,  я к  оцей 
п очаток ,  то  я волію  сидіти на сво їй  ф абр и ц і .

Ф о р .  О , це  т іль ки  звичка! Т іл ьк и  зв и ч к а ,  
т іль ки  зви чка .  Ч е р е з  р ік  ви б у д е т е  з ус ім а  
о т та к  тр и м ати ся ,  я к  оц е  п еред  апаратом . З а ­
певняю  вас!

К о р н і ш о н. І ін т е р в ’ю з а в т р а  б у д е  в газеті?
Ф о р .  А як  ж е, а я к  же, а як  же! І ін т е р в ’ю, 

і п о р тр ет ,  і в ід  редакції .  В се  я к  сл ід . Т ільки , 
пане К орніш оне , це  в ж е  моє о стан н є  ін т е р в ’ю.

К о р н і ш о н .  Ч о го  так?
Ф о р .  І це, власне, я р о б лю  т іль ки  з пош ани  

д о  вас, а не з о б о в ’я зку .  Я вж е, пане К о р ­
ніш оне, б іл ь ш е  не працю ю  в газет і ,  вж е  
п ’я ть  д н ів  як  я маю інш у с л у ж б у .  Т ут  так і  
події, пане К орніш оне! П р о с т о  д и ва  як ісь  
р о б л я т ь с я ! . .

К о р н і ш о н  зацікавлено. А щ о таке?
Ф о р .  Т а  й вас вони  то р каю ть ся ,  п ан е  К о р ­

ніш оне. Т о р к а ю ть ся ,  т о р к а ю т ь с я .
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К о р н і ш о н .  О?  Та  що  ж  таке?
Ф о р. Н а в е л и к и й  ж а л ь ,  д о р о ги й  пане К о р ­

н іш оне, мені д у ж е  т р у д н о  р о зп о в ід а т и ,  —  
з в ’я зан и й  я словом . Та не т а к  словом , я к  
примусом , як  н овою  с л у ж б о ю  своєю . А з д р у ­
г о г о  б о к у ,  н а й щ и р іш а  сим пат ія  до  вас  п ід ­
к а з у є  мені, щ о я м у ш у  вас  п оп еред и ти .  І 
в и х о д и т ь  п р о с т о  тр агед ія .

К о р н і ш о н  занепокоєно. П о п е р е д и т и  мене? 
З н ач и т ь ,  щ ось  мені з а г р о ж у є ?

Ф о р .  З а г р о ж у є ,  пане К орн іш оне , з а г р о ж у є .  
Т а  щ е  й я к і

А н р і е т а  тривожно. О ц е  б о ж е  мій!
К о р н і ш о н .  Т а  в чому ж  річ, пан е  Ф оре? 

К а ж іт ь  о д вер то .
Ф о р. З  д о р о го ю  б д у ш ею , пане К о рн іш он е ,  

т а к  не м о ж у . Н ія к  не м ож у. М оя  д о л я  те п е р  
за л е ж и т ь  о д  лю дини, в я к о ї  я  на служ б і.  Як 
він д о в ід а є т ь с я ,  щ о  я вам щ о сь  ск азав ,  він 
м ен е  м ом ентально  прож ене. Р о б о ту  в газет і  
я  п окинув . І ви р о зу м ієте ,  я л и ш у с я  просто  
на вули ц і.

К о р н і ш о н .  Хто ж  ця  лю дина?
Ф о р .  Н ав іть  ц ього  не  маю п р а в о  казати .  

Б ач и те ,  я к е  моє стан о ви щ е!
К о р н і ш о н .  Та  ч ек а й т е ,  я к  ж е  це  воно 

так?! Ви нас т іл ь к и  н ал я кал и  і с к а за т и  н ічого 
не х о ч ет е .

Ф о р .  В ибачте, р а д и  бо га .  Я сам д у ж е  к а ­
ю сь. А л е  з р о з у м ій т е  ж  моє стан овищ е.. .

К о р н і ш о н .  П ан е  Ф оре, ви м о ж е т е  н ічого  
не бо яти ся ,  каж іть .  Я вам г а р а н т у ю  к о м п е н с а ­
цію, коли  вас  п о з б а в л я т ь  сеї с л у ж б и .  К ажіть!

Ф о р  чухається. Ні, пане К о р н іш о н е ,  п р о ст іть  
мене, р ади  б о га ,  щ о  я вас  зн еп око їв ,  але.. .  
не можу!
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К о р н і ш о н  виймаючи чекову книж ку. К аж іть ,  
у ск іл ьки  ви о ц ін ю єте  компенсацію .

Ф о р .  Гм! О т  б о ж е  мій!.. Щ о б  зн ай ти  нову 
п о сад у ,  т р е б а  мінімум п ів р о к у  ж и ття  собі 
заб езп ечи ти .

К о р н і ш о н .  Д о б р е !  Т іл ь к и  с к а ж іть :  с е р ­
й о зн а  н еб езп ека?

Ф о р .  Д у ж е  сер й о зн а ,  пан е  К орн іш оне .
К о р н і ш о н .  Д о б р е .  Д е с я т ь  тисяч . З года?  

А ле вся  тай н а  м у с и т ь  бути  тут .
Ф о р  зідхаючи. Т іл ьки  з в е л и к о ї  симпатії й 

п о ш ан и  д о  вас, пане К о р н іш о н е . . .
К о р н і ш о н .  Д о б р е !  П иш е чек. Але п оп ере-  

ж аю , пан е  Ф о р е :  коли...  в а ш а  тай н а  в и я в и ть с я  
не в а р т о ю  цієї ком пенсації ,  я  л ік в ід у ю  чек.

Ф о р .  П р о ш у ,  п рош у!
К о р н і ш о н  подає чек. П р о ш у . Р о зп о в ідай те .
Ф о р .  Д як у ю . Ховає чек у  киш еню . Т а к  от, 

пане К орніш оне .. .  Я м о ж у  в іл ьн о  го в о р и ти ?  
Д ивиться на А нріету та Ж акеліну.

К о р н і ш о н .  М о ж ете ,  мож ете .
Ф о р  таємно, озирнувш ись. Т а к  от, пане К о р ­

н іш о н е ,  сп р ава  йде  про  с п ад щ и н у  пана Д ю- 
рандо.

К о р н і ш о н .  А?
А н р і е т а .  Я т а к  і п обою валась!
Ф о р .  Я на служ б і т еп ер  у пана Гайяра.
К о р н і ш о н .  Гайяра?!
Ж  а К Є Л і Н а при цьому слові здригується, виходить 

із задум и й починає пильно слухати.
Ф о р .  З а  о с о б и с то го  с е к р е т а р я  в й о го .  Так , 

так , так !  Т и ж д е н ь  том у  н азад  він зн а й ш о в  
мене і з ап р о п о н у в ав .

К о р н і ш о н .  Він о д е р ж у є  спадщ и ну?!
Ф о р. Я точн о  не  знаю, ал е  д о га д у ю с ь ,  що 

має о д ер ж а ти .  Він мені про  це абсолю тн о
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ні сл о в а  не каж е .  В загал і  т у т  т а к а  я к а с ь  м і­
стер ія ,  щ о.. .  Я, н а п р и к л а д ,  за  у м о в о ю , не  маю 
права  ні про  щ о  його  р о зп и ту в а т и .  Т ільки  
т о ч н о  в и к о н у в а ти  все ,  щ о він мені н акаж е. 
Але він мені п р о го в о р и в с я  в п ерш и й  день. 
Коли він м ене  зап р о си в  на с л у ж б у  д о  себе, 
ми в той веч ір  разо м  п о в е ч е р ял и ,  він д о б р е  
випив і п р о го в о р и в ся  мені, щ о  він о д ер ж а в  
я к о г о с ь  п осм ер тн о го  л и ста  в ід  д я д ь к а  Д ю - 
рандо. А в том у  листі пан Д ю р а н д о  нем ов  би 
в ід к р и в а є  Г ай яров і,  т а к  би м овити , д у х  епохи, 
вел и ки й  с е к р е т  тв о р е н н я  б агац тв а ,  на п ід став і  
свого, оч еви дн о , досвіду . Т а к  би сказати , 
д у х о в н и й  тестам ен т ,  чи що.

К о р н і ш о н .  В чом у  ж  саме той  секрет?
Ф о р. А о т  ц ь о г о  І 'ай яр  мені, звичайно , 

не сказав .  Н а  д р у ги й  д е н ь  він, очевидно , 
сх ам ен у в ш и сь ,  почав  зам азу вати ,  о д р ік а т и с я  
в ід  того ,  щ о  сказав . Я думаю , що д я д ь к о  
Д ю р а н д о  в то м у  листі з а б о р о н и в  йому г о в о ­
рити, чи щ о. А б о ж  сам Гайяр  бо їться , щ об 
д о  в ід кр и ття  тестам ен ту  Л е п е т і  не д о в ідався  
про  цей д о д а т к о в и й  лист. Я не знаю .. .

А н р і е т  а. О ц е  ж  той  д о д а т к о в и й  тестам ент. 
Р о з у м іє ш ,  Ф р ан су а?

К о р н і ш о н  хвилюючись. Ч екай ,  чекай. А  ви 
певні, щ о  він, д ій сн о ,  о д е р ж а в  т а к о г о  листа , 
щ о не зб р е х ав  вам?

Ф о р. Я  сам т о го  листа  не читав, але  з ціл­
к о в и т о ю  п евн остю  знаю, що, д ійсно , дн ів  
д ес я т ь  тому н а з а д  в ін  о д е р ж а в  од  нотара  
Л е м у а н а  р е к о м е н д о в а н о г о  листа . Т ой  ли ст  
він щ о  дня  п е р е ч и т у є ,  я к  м олитву . І б ер е ж е  
й о го  так , як  с т р аш е н н у  д о р о го ц ін н іс т ь :  у з а ­
л ізн ій  касі, до  я к о ї  п р о в ед ен і  всяк і  електричні 
д зв ін ки ,  то ки ,  в с я к е  чортови н н я .
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К о р н і ш о н .  О т  та к а  ш тука!!
Ф о р .  М о є  вр аж ін н я ,  пане К орн іш он е ,  таке, 

щ о в ін  ц ілком  певен у  том у , щ о  вся  сп ад щ и н а  
д іст а н е т ь с я  йому. Все й о го  п о в о д ж е н н я ,  вся 
о б с т а н о в к а  його ж и ття ,  в се  п ро  це го во р и ть .  
Н а п р и кл а д ,  моя с л у ж б а  в том у , щ о  я збираю  
й си стем ати зую  всі д ан і  про  м аєтки  пана 
Д ю р а н д о .  В каб інет і  Г ай яр а  всі стіни з а п о в ­
нені мапами, ф о то гр а ф ія м и ,  планам и  вс іх  ф а ­
брик, зав о д ів  пан а  Д ю р а н д о .  Т а к  само я маю  
за  о б о в ’я зо к  зб ір ати  в ідомост і  про  в ся к і  чуж і 
п ідпри єм ства , про  ціни їм, про  стан  їх  і т. д. 
О ч еви дн о ,  д ля  м а й б у тн ь о ї  купівлі.

К о р н і ш о н .  Т а к а  історія!?
Ф о р .  І все  й о го  ж и тт я  те п е р  ц ілком  інше. 

Ви п о д и в и л и с ь  би на  й о го  п о м еш кан н я  теп ер .  
К аб ін ет  його , т а к  це як ась  кап ли ц я ,  храм , 
а б о г  там єдиний: д я д ь к о  Д ю р а н д о .  П о с е ­
реди н і на весь  р іст  с т ат у я  Д ю р ан д о ,  скр ізь  
по ст інах  портрети  й ого . Сам к а б ін е т  у  яки х сь  
д и к и х  ф арбах ,  аж  м о то р о ш н о  сид іти  в йому. 
А крім то го . . .  Ц е  в ж е  п р о сто  я к а с ь  сп іри ти чна  
м істерія . Є в його  ще одна  к імната , ку д и  він 
н ікого  абсолю тн о  н іколи  не пускає .  Я т ільки  
раз  у сти г  за зи р н у ти .  В ся  чорно-синя , стеля , 
ст іни , п ідлога, все. П о сер ед и н і  т е ж  бю ст  Д ю ­
ран до .  К о л о  його кан ап а , ф о тел ь ,  сто ли к  
і б іл ь ш е  нічого. В цій кімнаті Г ай яр  щ о дня  
п роводи ть  цілі годи н и . Щ о він там р о б и т ь ,  
я не знаю. П р и с л у г а  к а ж е ,  щ о часом чути  
голоси , чи самого Г ай яр а ,  чи щ е к о го ,  н е в і ­
домо. П р и с л у г а  певна, щ о  він  в и к л и к а є  д у х а  
с тар о го  Д ю р а н д о  і з ним б ал акає .

К о р н і ш о н. Щ о  за дурниці!
Ф о р .  Я сам д ум аю , що дурн и ц і.  А ле  чого  

не буває . А д ж е  то п р авд а ,  що стари й  Д ю р а н д о
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п оставив  ум ову ,  щ об о д к р и т т я  його  тестам енту  
б уло  в й о г о  присутн ост і ,  с ебто ,  щ о б  в и к л и ­
кали  й о го  дух? П р а в д а  ж?

К о р н і ш о н .  Т а  п равда .  А ле  с т ар и й  у ж е  
б ув  зовс ім  з г л у з д у  з ’їх а в  при кінці сво го  
ж и ття .

Ф о р .  Н у, все  одн о .  Але, о ч еви дн о ,  він д ав  
зап о в іт  Г ай яр о в і  в ц ь о м у  ли ст і  в и к л и к а т и  його, 
чи чорт  їх  знає, ви б ачте .  О д н е  слово ,  т у т  
я к а с ь  к аб ал істи чн а  м істер ія  щ одн я .  А взагал і,  
коли  б ви п о б ач и ли  те п е р  Г а й я р а ,в и  б й о го  
просто  не вп ізн али . Ц іл ко м  зм ін и лася  л ю ­
дина. Т о  ж  б у в  такий , як  ми зу с т р іл и с я ,  при- 
ш и блен и й , п ри н и ж ен и й . А тепер...  В игляд , 
п о во д ж ен н я ,  тон  лю дини, щ о во л о д іє  всім  
світом! В ір а  в себе  така , щ о.. .

К о р н і ш о н  понуро. М и й о го  бачили. Т іл ь ­
ки що.

Ф о р .  Як, він б у в  у  вас?!
К о р н і ш о н .  П р и х о д и в  п роси ти  мою д о ч к у  

б ути  й о го  жінкою .
Ф о р .  Т а  не  м о ж е  бути?! Т а к ,  так ,  так! Він, 

значить , теп ер  р іш и вся .  Я знаю, він закохан и й  
у  п ан н у  К орніш он. Він б у в  у т а к о м у  одчаю  
на зар у ч и н ах ,  що, я гадав ,  він з собою  щ о сь  
зр о б и ть .  Н у ,  і...

К о р н і ш о н .  Я його п ри н яв  д у ж е . . .  суворо . 
З в ід к и  ж  я знав? М ені з д а л а с я  й ого  п р о п о ­
зиц ія  просто .. .  яки м сь  б о ж ев іл лям , чи н а х а б ­
ством. Ви ж  р о зу м ієте . . .

Ф о р .  Т а к  він вам, зн ач и ть ,  щ о сь  с к а з а в  
про  сп ад щ и н у ?

К о р н і ш о н  сердито. Т а  в то м у  ж  і річ, щ о 
ні слова! А просто  от собі, в ін  ко х ає  мою 
д очку ,  д а в а й т е  її йом у  за ж ін ку .  С ам о собою , 
що я . . .
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Ф о р .  Т а к  він н ічого  не сказав?! Т а к ,  так, 
так! Р о з у м іє т ь с я ,  р о зу м іє т ь с я .

К о р н і ш о н .  З в и ч ай н о ,  теп ер  у с е  н а б ір а є  ін­
ш о го  о св ітлен н я ,  тепер , коли це в с е п р а в д а ,т о . . .  
Гм! З в ід к и  ж  я міг знати , ч о р тяк а  й ого  заб ірай ?!

А н р і е т а .  А бач, я  к а за л а . . .
К о р н і ш о н .  Ти к а за л а ,  ти к а з а л а !  Щ о ж  

й о го  те п е р  робити? Ф оре, го л у бч и ку , а чи 
не м о ж н а  я к о с ь  т о го  листа . . .  ну, розумієте.. .

Ф о р  злякано. Б о ж е  борони, б о ж е  борони! 
Н асам перед , я ж  вам  к аж у ,  він й о го  т а к  б е ­
р еж е ,  щ о н іякий зл о д ій  не м о ж е  вкрасти , 
м о м ен таль н а  см ерть , як  т іль ки  с п р о б у є  з л о ­
мити чи в ід ім к н у т и  ш аф у .

К о р н і ш о н .  А ле  ж  ви — с е к р е т а р .  М ож е, 
я к о с ь  так . . .

Ф о р .  Б о ж е  б о р о н и , б о ж е  борони! Т а  він  
ж е  м ен е  зни щ и ть .

К о р н і ш о н .  Н у ,  про  це не т у р б у й те с ь .  
З в и ч а й н о ,  ком п ен сац ія  б у л а  б вам...  яка  х о ­
чете .  К оли справа  й д е  про  всю спадщ и н у , то 
ні я, ні Л епет і ,  р о зу м іє т ь с я ,  не будем о  р а х у ­
в а т и с я  з ви датк ам и . Га?

Ф о р .  Гм! Та р о зу м іє т ь с я . . .  Але ж .. .Н е  знаю. 
Ц е  просто  нем о ж л и во . . .

К о р н і ш о н. А ви подумайте! П одум ай те , 
гол у бч и к у .  А я п о б а л а к а ю  з Л е п е т і .  Т р е б а  ж  
я к о с ь  р я ту в а т и с я .  Ц ілком  м о ж л и в о ,  щ о ст а ­
рий Д ю р а н д о  міг зр о б и ти  т а к е  б о ж е в іл л я  під 
вп ли вом  св о го  сп іри ти зм у . Н е  м ож н а ж  д о ­
п у с т и т и  цього  б езгл у зд я !

Ф о р .  Т а  зви ч ай н о ,  звичайно...  Гм! А ле  я 
р и с к у ю  смертю , знаєте .

К о р н і ш о н .  Н у ,  м о ж е  я к о с ь  зн а й д е т е  с п о ­
сіб  б ез  риску. О т  історія!  То ж  то во н о  т е п е р  
зрозум іло !  Ха! Ч ухається.
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Ф о р  прощаючись. Н у, я подумаю.
К о р н і ш о н .  П о д у м а й те ,  п одум ай те!  I ми 

зр а з у  зробим о  в ід п о в ідн и й  д о го в ір  з вами, 
щ об  ви мали певн ість . П о д у м ай те ,  го л у б е .  
Т р е б а  ж  яко сь ,  знаєте . . .

Ф о р .  Та зви ч ай н о ,  звичайно... В сьо го  д о ­
б р ен ь к о го .  Б у д ь т е  зд о р о в е н ь к і .  П рощ ається й в 
глибокій задумі прям ує до дверей.

К о р н і ш о н .  Б у д ь т е  здоров і ,  Ф оре , в с ь о го  
д о б р о го !  С п о в іщ ай те  ж  зр а зу ,  я к  надум аєте!

Ф о р .  Н е О Д МІ Н Н О ,  Н еОДМІ ї ІНО!  Виходить.
К о р н і ш о н  у  піднятті ш видко ходить по кімнаті 

і тре собі лисину. Ха, т а к а  історія! Ти диви! Га? 
Як ж е  я міг знати , ч о р т я к а  й о го  мамі, що 
в й ого  т а к а  ш тука?! „ Б у д е т е  к а я т и с ь “. Д ійсно , 
к о л и  так , то... А цей  лист, очеви дн о , ни щ и ть  
у в е с ь  тестам ен т .  Та ще й як и й  там те ста м е н т  
тепер?..  А ти, Ж а к е л ін о ,  д у ж е  різко в ід п о ­
віла  йому?

Ж а к е  л і н  а. Щ о за питання? В ідповіла  
так , я к  з а с л у г о в у в а в  цей нахаба!

А н р і е т а .  Ну, чого  ж  н ахаба?  Т еп ер  це 
я сно , ч о го  він так  поводився .. .

К о р н і ш о н .  Так , зви ч ай н о ,  т е п е р  у с е  має 
інш ий вигляд . І сп іл к а  з ним. Ху, ти чоррт!

Ж  а к е л і н а. Ви, зд аєть ся ,  вж е  го то в і  т е ­
п ер  п е р е к о н у в а т и  мене, щ об  я  п о к о х а л а  Гай- 
яра?  Га?

К о р н і ш о н .  Ах, дай  ти мені спок ій  зо 
сво їм  коханням ! К ом у що, а ку р ц і  пр о со .  Не 
в кохан н і тут  річ, а в спадщ ині!  Ти ж  п о д у ­
май: а рап том  у с е  д іс т а н е т ь с я  не Л еп ет і ,  а 
ц ьо м у .. .  ч у д н о м у  ч олов іков і .

А н р і е т а .  Т а  й не т а к и й  він у ж е  й чудни й . 
А к о л и  зр ів н я т и  з Л епет і ,  то, розум іється ,  
к у д и  ж  б ідн ому Л еп ет і  д о  його . Ц е  ж  такий ,
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д ій с н о ,  м у ж ч и н а .  Т а к о г о  й п о к о х а ти  не 
важ к о .. .  . <

Ж а к е л і н а  г н і в н о ,  обурено. Ц ьо го  сам овпе- 
в н е н о го  нахабу ,  б рутальн и ка?!

А н р і е т а .  Н у , чого  ж  б р у та л ь н и к а ,  моя 
д и ти н о ?  Щ о він те б е  к о х а є  і п р о си ть  т е б е  
бути й о го  жінкою ...  Щ о ж  т у т  б р у та л ь н о г о ?

Ж ак ел ін а  зн изує плечима.
К о р н і ш о н .  Ні, ні, тут  т р е б а  п ер егл я н у ти  

всю  сп р аву ,  т р е б а ,  тр е б а . . .
Ж а к е л і н а .  М о ж е т е  п е р е г л я д а т и  собі, 

ск іл ьки  х о ч ете .  А ле  я вам заявл яю , щ о го то в а  
к о г о  хо ч ете  п о к о х ати ,  т іл ь ки  не ц ь о г о . . .  
б и н д ю ж н и ка!

К о р н і ш о н .  О т  м аєте  собі: нова ф антаз ія !  
Т ут  ц іла  тр агед ія ,  т у т  к а т а с т р о ф о ю  пахне, 
а в о н а  собі сво ї в и б р и к и .

Ш видко входить Л епеті.!
К о р н і ш о н .  А ,д у ж е  д о б р е ,щ о  ви п ри йш ли !
Л е п е т і  в трохи ж вавіш ому стані, ніж звичайно. 

Д о б р о г о  здоров 'я !  Д о б р и д е н ь !  Я т е ж  д у ж е  
р ади й , щ о  з а с т а в  вас  усіх. М аю  д о си ть  ч удн у  
річ вам оп ов істи .

К о р н і ш о н .  Е?  П ерезирається  з Анріетою.
Л е п е т і .  Д о з в о л и т е  зак у р и ти ?  Я т р о ш к и . . .  

я к  би м овити , п о р у ш е н и й  в чутті н о р м а л ь ­
ного...

К о р н і ш о н .  Б у д ь  ласка ,  гол у бч и к у ,  б у д ь  
л аска!  Ви у се б е  дом а. Щ о  ж  то  за чудн а  
р іч  у  вас?

Л е п е т і  виймає сигару , методично обрізає, не 
хапаю чися закурю є. Річ д о с и т ь  ц ікава .  Б іл ьш е , 
правда , комічна, н іж  с е р й о зн а .  П івгоди н и  тому, 
м о ж е  т р о х и  б іль ш е , до  м ене  в б ан к  при їж - 
ж а є  мій ш ан о в н и й  і д о р о ги й  кузен , пан Гайяр.

К о р н і ш о н .  А га!  З иркає на А нріету Ну?
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Л е п е т і .  І б е з  д о в ги х  б а л а ч о к  п р о п о н у є  
мені т а к у  р іч :  з о г л я д у  на те, щ о він к о х а є  
пан ну  Ж а к е л ін у ,  в ін  х о ч е  неодм інно  з нею 
ж ен и ти ся .  Т ом у  я повинен  о д м о в и ти с ь  од 
н аш о го  ш л ю б у  з Ж ак ел ін о ю  і п ер е у с т у п и т и  
йом у  с в о ї  права .  А за  це .. .—  п р о ш у  у в а ги !— 
а за  це в ін  зго д ен  б у т и  моїм сп ільн и ком  на 
п оло ви н н и х  у м о в а х  у майні та  спадщ ині.  Ви 
р о зу м іє т е ? !  С міється тоненьким, писклявим голосом.

К о р н і ш о н .  Р о зу м іє м о .  Він нам з а п р о п о ­
н у в а в  це  саме.

Л е п е т і .  Вам також ?!
К о р н і ш о н .  Т о ч н іс ін ь к о  це саме.
Л е п е т і .  Б е з  н іяк о го  сумніву , —  хворий ! 

І з вами цей самий то н  в и щ о сти ,  перем оги?
К о р н і ш о н .  Т е  саме.
Л е п е т і .  О зн а к и  п р о г р е с и в н о го  параліча! 

М анія  гр ан д іо за ,  п ер е б іл ь ш е н и й  оптимізм , 
яки й сь  н ав іть  ек с т а з .  Ви, з д а є ть с я ,  не зго д н і?

К о р н і ш о н .  Н а  ж ал ь ,  ні. З  н аш ою  с п а д ­
щ иною , Л еп ет і ,  с п р ав а  сто їть  к еп с ь к о .

Л е п е т і .  Ч о м у  так?  І при чому т у т  Гайяр?
К о р н і ш о н .  П р о гр е с и в н и й  п а р а л іч  Гайяра 

п о ясн ю ється  д у ж е  просто: він  о д ер ж а в  ч ер ез  
Л ем уана  посм ертн ого  л и с т а  в ід  ст ар о го  Д ю -  
р ан д о .  Т ак ,  так ,  п о см ер тн о го  листа . А в листі 
том у  нем ов  р о з к р и в а є т ь с я  я к и й с ь  в е л и к и й  
с е к р е т  т в о р е н н я  б а г а ц тв а ,  д у х  епохи  н аш ої 
і щ е  я к е с ь  м істи чн о -сп ір и ти ч н е  чортови ння . 
А це  зн ач и ть ,  щ о , власн е ,  сп адкоєм ц ем  своїм 
Д ю р а н д о  в и б р а в  не вас, д о р о ги й  мій, а Гайяра .

Л е п е т і .  З в ід к и  вам  це відомо?!
К о р н і ш о н .  Від й ого  в л а с н о г о  с е к р е т а р я ,  

т о в а р и ш а  по ліцею . Та  ви й о го  з н а є те  —  
ж у р н а л іс т  Ф ор. Та  й й о м у  п р о г о в о р и в с я  
в п ’ян о м у  стані.
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Л  е п е т і .  Ц е  щ о сь  ф антастичне!
К о р н і ш о н .  Коли п р и кл асти ,  щ о  р о з п о в і ­

д ає  про  п о в о д ж е н н я  Г ай яр а  цей самий Ф ор, 
та  хоч  би те, як він з нами п о в о д и в ся ,  то 
це сум на  д ля  нас ф а н т ас т и к а .

Л е п е т і .  А ле ж ц е — н ем о ж л и в е ,  ц е —н е м о ж ­
ливе!

К о р н і ш о н .  Е, г о л у б е ,  щ о н е м о ж л и в е  
в сп іритизм і?

Л е п е т і  ріш уче йде до телеф ону, бере апарат у 
руки. Б у д ь  ласка, п ан ночко!  С егю р  22-76... 
22-76. Т ак .  Слухає.

К о р н і ш о н .  Ви щ о хочете , Л еп ет і?
Л е п е т і  не відповідає, слухає. Алльо! Пан 

Л емуан? Д у ж е  приємно. Т у т  пан Г а й  я р .  
Гайяр!..  Т ак .  Д о б р и д е н ь .  Н іч о го  о со б л и в о го ,  
пане Л е м у а н е ,  я х о т ів  т іль ки  щ е раз  п о д я к у в а т и  
вам з а  п ересл ан о го  ли ста  н а ш о го  н е з а б у т н ь о г о  
н еб іж ч и ка ,  д я д ь к а  Д ю р а н д о .  Н апруж ено слухає. 
Т ак , з а  п е р е с л а н о г о  мені вами й ого  л и с т а . . .  
Т ак , зви ч ай н о ,  це ваш  о б о в ’я зо к ,  а л е  л и ст  
о ст іл ь к и  в аж н и й , я к  вам, м абуть ,  відомо, щ о  
я в в а ж а в  з а  н е о б х ід н е  щ е  раз  вам п о д я к у в ати .  
Д у ж е  при єм но .. .  Ні, б іль ш е  нічого.. .  В сьо го  
д о б р о г о !  Кладе ру р у , понуро. Т ак , він п е р е с л а в  
л и ста  І айярові.  П очинає ходити по кімнаті.

К о р н і ш о н  піднято. Зн ач и ть ,  т а к и  факт!! 
З н ачить , т а к и  ф акт!  Ха! О ц е  т а к  істор ія!  Щ о  ж 
ро б и ти  те п е р ,  Лепеті?!

Л е п е т і .  Н асам п ер ед ,  х о л о д н о к р о в н іст ь .  
Спокій . А потім  щ е  н ев ідом о , як и й  то  лист.

К о р н і ш о н .  Н у, це в ж е  в ідомо!
Л е п е т і .  Нам т р е б а  мати його в р у к а х ,  

цей лист.
К о р н і ш о н .  О го , це, д у м аете , л е г к а  справа?  

П о с л у х а л и  б ви, щ о  р о зп о в ід а є  Ф ор , я к
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Г а й я р  б е р е ж е  той лист. Я в ж е  сам про це 
п о д у м ав  і з Ф ором нав іть  у м о в и в с я ,  щ об  він 
його з д о б у в  за  в ід п о в ід н у  зап л ату .  Але щ о 
роб и ти ,  я к  т о г о  ли ста  не  зд о б у д е м о ?  І'а?

Л е п е т і .  Т р е б а  й о го  здобути!  Т р е б а  за 
всяку  ц іну!

К о р н і ш о н .  А ле яки м  ж е  сп о со б о м , г о ­
лубе?!

Л е п е т і .  Ч е р е з  Ф ора, ч ер е з  п р и слу гу .  
П ід ку п и ти ,  ви красти .  Хоч поглян ути ,  щ о  за 
лист. А кр ім  того .. .  Але т у т  у ж е  мусимо 
п р о х ати  пом очи в Ж а к е л ін и .

К о р н і ш о н .  У Ж а к е л ін и ? !
Л е п е т і .  Т а к ,  у  Ж ак ел ін и .  М уси м о  піти на 

ЦЮ н ав іть  ж е р т в у .  Пильно думає.
Ж  а  К Є Л І Н а  враж ено, чекально дивиться на Л епеті.
Л е п е т і .  Так! Ж а к е л ін а  пови нна  в и яв и ти  

д е я к і  а к т ь о р с ь к і  т а л а н ти  і в р я т у в а т и  ними 
стан ови щ е. А саме: а) во н а  нем ов  би з а к о ­
х у є т ь с я  в Г айяра;  бе) нем ов би р о зх о д и т ь с я  
зо  мною, п о в е р н у в ш и  мені слово ; ве) немов 
би п ри йм ає  п р о п о зи ц ію  Г а й я р а  і с тає  його  
н ар еч ен о ю  і, нареш ті,  ге) вх о д и ть ,  я к  н ареч ен а  
в д о в ір 'я  й ого  і зд о б у в а є  лист. Ц е — н а й б іл ь ш е  
певн ий  ш лях .

Ж а к е л і н а  пильно дивлячись на Л епеті. Ви ЦЄ 
с е р й о зн о  п р о п о н у єте?

Л е п е т і .  Так, Ж а к е л ін о ,  ц ілком  сер й о зн о .  
Я йду на цю в е л и к у  д л я  мене ж е р т в у  в ім‘я 
н аш о го  з а га л ь н о го  інтересу  й сп р ав ед л и в о сти .  
К оли д я д ь к о  з р о б и в  це д и к е  б е з г л у з д я ,  то  
він його  міг з р о б и т и  т іл ь к и  в н е н о р м а л ь н о м у  
стані. М и м у си м о  це в и п р ав и ти .

Ж а к е л і н а  в хмарній задумі чудно посміхається.
К о р н і ш о н .  Гм! Так . А нам, значить , 

п р о п о зи ц і ї  його  ніяк не приймати?
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Л е п е т і .  И у ,  р о зу м ієть ся ,  ні! Як можна! 
Ми н а с а м п е р е д  не знаємо, чи, д ій сн о ,  с п а д ­
щ и н у  о д е р ж и т ь  Гай яр .  А потім... коли  ми 
м ати м ем о  в р у к а х  цей лист, ми б у д ем о  бачити, 
щ о нам р об и ти .

К о р н і ш о н .  А я к  не матимемо? А як  
і Ж а к е л ін і  не в д ас т ь с я  виманити? Щ о  ж  усе  
т а к и  тоді?

Л е п е т і ,  уникаючи погляду Корніш она. 1 ОДІ б у ­
д ем о  дум ати . Т а к  от, Ж а к е л ін о ,  як? М о ж ете  
ви в зя т и с ь  за  це в а ж к е  завд ан н я?  Н а  вас  
у ся  надія .

Ж  а к е л і н а. П ер ш  у сь о го  мої а к т ь о р с ь к і  
т алан ти . . .  А потім... З н ач и ть ,  за м іс ц ь  к ари  
й помсти  цьом у н ах аб і  й б р у т а л ь н и к о в і ,  
я пови нна  щ е  в и я в л я ти  до  й о го  кохан н я?  
О це пікантно! Ха!

К о р н і ш о н .  Ах, т а  дай  ж е  ти, нареш ті,  
спок ій  зо  своїм  коханням! Т у т  с е р й о зн а  д ілова  
справа , а во н а  з чорзн ачи м .

Ж  а к е л і н а. Та мені ги д ко  гр ати  з ним 
цю ролю! Р о з у м іє т е  ви?

Л  е п е т і. А мені л е г к о  з г о ж у в а т и с ь  на це, 
Ж а к е л ін о ?  А ле  т р е б а .  Ми м у си м о  піти на 
цю ж е р т в у .  З г а д а й т е  Ю д и т у ,  щ о  мусіла, 
ради  за г а л ь н о г о  д о бр а ,  в зя ти  на себе т а к у  
сам у  ролю . А ле ви нею  ж  і п о к а р а є т е  ц ього  
н ах аб у .

К о р н і ш о н .  Р озу м іється !  І ли ст  ви д у р и ти ,  
і носа  н атягти !

А н р і е т а .  Т р еб а ,  моя ди ти н о ,  нема ради .
Ж ак елін а :і чудним усміхом мовчить.
Л е п е т і  простягаючи ій руку . Н у , Ж а к е л ін о ?  

Ідемо на цю ж е р т в у ?
Ж а к е л і н а .  У явл яю , я к  в ін  б у д е  тр ію м ф у- 

вати, цей с а м о в п ев н ен и й  б р у т а л ь н и к !
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Л е п е т і .  А ле  в 'яв Іть , ЧИМ КІНЧИТЬСЯ й о гб  
тр ію мф . Хай на мент потр ію м ф ує. Тим д у ж ч и й  
б у д е  е ф ек т  потім. Н у ,  Ж а к е л ін о ,  мені т р е б а  
п о сп іш ати ,  на мене ч ек а ю т ь  важ ні справи , 
а я  х о ч у  за р а з  знати . В вечер і  ми д о к л а д н іш е  
обм іркуєм о . Б е р е т е  ролю  Ю дитиРІдете  в т а б о р  
О л о ф ер н а?  П ротяга до Ж як елін и  руку.

К о р н і ш о н .  Ж а к е л ін о !  Ну?
Ж а к е л і н а  якийсь мент дивиться на Л епеті, 

потім з загадковим  усміхом бере його р уку . Н у , ЩО ж!..
К о р н і ш о н .  Б р а в о ,  Ж а к е л ін о !  Д я к у ю ,  ти 

г ідн а  с в о го  б ат ь к а  до ч ка!
Л е п е т і  потискую чи р у к у  Ж акеліни, потім цілуючи 

її  в чоло, врочисто. Спасибі! В и— геро їчн а  д івчин а . 
Я зв о р у ш е н и й  д о  гли би н и  душі.. .

З а в і с а .
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ДІЯ Т Р Е Т Я

У Гайяра. Велика кімната, убрана й обставлена так, як 
описував її Ф ор. Залізна каса. Д вері просто — до перед­
покою; л іворуч і праворуч — до інш их кімнат. Телефон 

на столі.

Гайяр леж ить у  фотелі, задравш и ноги на поруччя, 
курить з мрійно насм іш куватим  і певним у  собі вигля­

дом.
Ф о р  біля його . Ох, н еб езп еч н о ,  го л у б ч и к у !  

О х , н еб езп еч н о , ох, небезпечно! А -я-я-яй , як  
н еб езп еч н о !  Ц е  ж  п р о сто  в ж е  зу х в а л ь с т в о ,  
вибач  мені, п еред  до лею . В она  дає  т о б і  мі- 
л іони , р о зк о ш і ,  вл аду ,  а ти щ е  ко в ер зу є ш !

Г а й я р  регочучись. П р а в и л ь н о ,  Ф о р ч и к у !  К о ­
верзую ! П ійм ав  за  коси ,  с тер в у ,  і не в и п у ­
скаю : д а в а й  усе! П овн істю ! Р а з о м  з Ж а к е -  
л іною ! Б е з  Ж а к е л ін и  не в ізьм у!

Ф о р .  Та я к  усе?! С к ільк и  ж  ти теп ер  у ж е  
х о ч еш  од  них?! Всі сто в ідсотк ів ,  може?!

Г а й я р  сміючись. Н у, д л я  ч о го  ж  так?  Як 
с п о ч а т к у  с к а з а в :  п 'я тд е с я т  в ід со тк ів  з того  
й д р у го го ,  з у с ь о г о  їх н ьо го  т е п е р іш н ь о го  
і м а й б у тн ь о г о  майна. І Ж а к е л ін у  в д о д а ч у .  
Б е з  Ж а к е л ін и . . .

Ф о р  благально. Г айяре , серце , г о л у б е  рідний, 
не п ер етягай  струн и ! Б л агаю  те б е  Ж а к е л ін о ю  
твоєю , не п ер етягай !  Д а ю т ь  лю ди т р и д ц я т ь ,—
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бери! Ти ж  п о д у м а й :  ч ер ез  три дні в ід к р и ття  
тестам ен ту!  Щ о ж  ти собі дум аєш ?!

Г а й я р .  Д у м а ю , щ о  ч е р е з  д в а  дні ми з т о ­
б ою  м ати м ем о грош і. А я щ е й Ж ак ел ін у .  
А як  без Ж а к е л ін и ,  так . . .

Ф о р .  О х, п о ч е к а й  ти, р ад и  бога ,  з Ж а к е -  
ліною! Д а й  сп о ч атк у  про в ід со тк и  вияснити . 
Як ж е  ти м ати м еш  ч е р е з  д в а  дні, коли  ти 
з ними ще й не балакав?!  Три ти ж н і люди 
д о б и в а ю т ь с я  п обачен н я!  Н у , хай  т и ж д е н ь  ти 
не п ри йм ав  їх  із „ так ти ч н и х  та  с т р ат е г іч н и х  
м ір к у в а н ь “ , я к  ти к а ж е ш .  Д о б р е .  Хай. А я к а  ж  
тут  у ж е  стр атег ія ,  коли  ти д о в о д и ш  до  сам ого  
краю?! Н е  р о зум ію , не розумію , не розумію!

Г а Й Я р схоплю ю чись на ноги, хляска по плечі Фора. 
Б о  в т е б е  нема р о зм ах у  і т в о р ч о с т е ,  Фор- 
чику! Ц е  ти розум ієш ?  Ні? Ти г о т о в  у х о п и ти  
б у д ь  який  к л а п т и к  і вт ікти. П р ав д а?  А я 
на к л а п т и к  плю вав! Ч у є ш ?  А-а, вони х о ч у т ь  
о б к р у т и т и  мене?! Ні, п обачи м о, хто  д у ж ч и й !  
А Ж а к е л ін а ,  м овляв ,  н ав іть  у ж е  з н іж ністю  
б а л а к а є  про  мене? Хе!

Ф о р .  Т а  за п е в н яю  тебе, го л у б ч и к у !  Ти на 
неї, о ч ев и дн о ,  сп р ави в  тоді т а к е  с и л ьн е  вра- 
ж ін н я ,  щ о  т іл ь к и  п ро  тебе  й д у м ає .  І б ат ь к и  
це к а ж у т ь ,  і сама вона. С л о в о  чести! Щ о р а з у  
я к  б ач у с я  з ними, т а к  усі...

Г а й я р .  От, бач, Ф оре, от  бачиш ! О т  ти ж  
не розу м ієш , щ о коли  й б ат ь к и  й в о н а  сама, 
а н ад то  вона  сама, тобі це к а ж у т ь ,  значить, 
це навмисне, з яко ю сь  метою . А значи ть ,  н е ­
п р ав д а !  А значить , обм ан  і гра! Р о зу м ієш ?  
А-а, вони Ж а к е л ін о ю  о б кр у ти ти  мене хочуть?! 
З гнівом: Ж акеліною ?! Га! І її  в п л у т а л и  сюди?! 
Н у, ви б ачте!  Ні на які п ер его во р и  не піду, 
поки Ж а к е л ін а  не п ри йде  сюди сама і не п о 1
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каж е, щ о , д ійсно , м ене  кохає! ї хай  вон и  самі 
ґ іри ведуть  її! Хай сам Л епеті,  б атьки ,  всі 
б л а га ю т ь  мене, чорт їх заб ірай , щ о б  я в з я в  із їх 
р у к  Ж ак ел ін у !  Хай н а в к о л ю ш к а х  б лагаю ть ,  
щ об  я взяв  у  їх  п о л о в и н у  їх н ьо го  майна! 
О т  що!

Ф о р  зо страхом дивлячись на його. Г айяре , І ай- 
яре, р ади  бога...

Г а й  я р .  І до  сам ого  в ід к р и т т я  тестам ен ту  
н іяких  п е р е го в о р ів  з п аскудн и кам и , коли  так!

Ф О р з жахом і непорозумінням. Та ти  Щ О : ти 
справді в іриш , щ о  в тебе  є л и с т  од  Д ю ран до ,  
чи щ о?!  Щ о  за  б о ж е в іл л я ? !

Г а й я р  немов трохи очутивш ись, тупо дивиться на 
Ф ора.

Ф о р .  „ Д о  с ам о го  в ід к р и т т я “ ! Т а  в ід к р и т ­
тя  ж  це, мож е, всю н а ш у  ко м б ін ац ію  р о з в а ­
лить, нав іть  як  в ізьм ем о  з них т р и д ц я ть  в ід ­
со тк ів .  О це так! Та  нам, д ійсно, т р е б а  вхопити  
й т ікати .  А ти т у т  щ е з сво єю  Ж а к ел ін о ю ! 
1 вибрикам и ! Ні, ні, ти за н а д то  вж е , г о л у б ­
чику, вх о д и ш  в свою  ролю , зан ад то ,  з а ­
надто!

1 а Й Я р з чудною посміш кою задумливо дивиться 
вбік. І м!.. Так.. .  Раптом, знову прибіраю чи свій попе­
редній вигляд. Так, значи ть ,  т ікати?  Х ап ати  клап ­
тик і т ікати?  Га? Т ак ,  от, Ф о р ч и к у ,  зн ай :  
-дійсно, в м ен е  є ли ст  од  д я д ь к а  Д ю р а н д о !  
Ч у єш ?  Д ій сн о ,  я м о ж у  став и ти  їм які х о ч у  
умови! Д ійсно , не бою сь тестам енту! І д ій с н о  
т іль ки  р ади  Ж а к е л ін и  з г о ж у ю с ь  вступати  з 
ними в с п :лку!  І го при ум ові,  що Ж а к е л ін а  
мене д ій сн о  кохає! Ч у є ш ?

Ф  о р  ^ острахом дивиться на його. І о л у б ч и к у ,  ти
це сер й о зн о ?

Г а й я р .  Ц іл ко м !
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Ф О р все більше та більше лякаючись. А л е  Ж, Гай- 
яре ,  ми ж  з тобою  в д в о х  разо м  с к л а д а л и . . .

Г а й  я р .  Т о  в се  д у р н и ц ії  С п равж н ій  лист 
у  мене!

Ф о р .  Який лист?1 Г ай яре ,  го л у б е ,  м о ж е  ти 
стом и вся .. .  С л у х ай ,  сер ц е . . .

Г а й  я р .  Н іч о го  не х о ч у  слухати !  Годі! 
Форе! Т и  —  мій с е к р е т а р  і п р о ш у  с л у х а ти сь  
моїх  н аказ ів !  Л и с т  у  м ене  є! Ч у єш ?  І н іяких 
п р о ш у  мені сумнівів! І к о л и  б у д е ш  п о к а зу ­
вати  к у в е р т у  з л и с т а  в ід  н о т а р я  К орн іш он ам  
чи Л еп ет і ,  то  п ам 'ятай ,  щ о це  к у в е р т а  від 
с п р а в ж н ь о г о  л иста . Т ак , так , о д  с п р а в ­
ж н ьо го !  Год і!

Ф о р .  П о б и й  мене бог , ні ч о р та  не розумію! 
Ц е  щ о с ь  у ж е  б о ж ев іл ьн е !

Г а й я  р. І нем а  чого  т о б і  р о з у м і т и ! Т в о є  д іло  
в и к о н у в а т и  і пам 'ятати , щ о  я  тоб і  каж у . П р о ш у  
за р а з  ж е  п о т е л е ф о н у в а т и  К о р н іш о н а м  і...

С тук у  двері.
Г а й я р  злякано, ти х о : П о ч ек ай  в ідчин яти !

Біж ить у  куток, ш видко вдягається в довгу блю зу, чорну 
з зеленими визерункам и по ній.

Ф о р  іде до дверей , жде, потім одчиняє і кр ізь двері 
пош епки з кимсь балакає. Хитає головою  й зачиняє двері. 
Таємно: Л е п е т і  п ри йш ов . В ж е в д р у ге  сьо го дн і .  
П рий м еш ?

Г а й я р .  Лепеті?  Гм!.. Сам? Н у , так  о т  що: 
с п о ч а т к у  ти прийми його  і п р о зо н д у й ,  чого  
йому т р е б а .

Ф о р .  Т а  в ідом о , ч о г о . . .
Г а й я р  строго і сильно. Ф ореї  Я п р о ш у  в и ­

к о н у в а т и  мої накази! Я б у д у  в чорній кімнаті.
П оважно виходить.

Ф ор знизує плечима, якийсь мент стоїть у розгубле­
ності, потім глибоко зідхає, набірає вигляду пош тивости
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та таємности, прям ує до дверей. В ідчинивш и їх, з тим 
самим виразом манить до себе пальцем Л епеті з перед­
покою .

Входить Л е п е т і— вигляд у його стомлений, виснажений, 
під очима великі синці, очі тривожно, змучено бігають, 
тримається нервово.

Л е п е т і .  Д о б р о г о  з д о р о в 'я ,  Ф оре. Я ще раз 
с ь о го д н і . . .  Н у  щ о? К азали?

Ф о р  тихим голосом, похапцем. Т ш -ш ! К азав ,  пане 
Л еп ет і ,  казав ,  к а за в .  Щ о д н я  каж у , рискую  
ст ягт и  на с еб е  н е в д о в о л е н н я  й нав іть  п ідо ­
зр ін н я .  Т а  щ о ж  ро б и ти ?  Н е  хоче.

Л е п е т і  злякано. Т ак  і с к азав ,  щ о не хоче?! 
Р іш у ч е ?

Ф о р .  Р іш у ч е ,  ні. А ле ж , я вам  к а за в ,  в ін  
нічого т е п е р  р іш у ч е  не каж е .  Н а ч е  у  сні в в е с ь  
час. Ч у є  й не  чує. З а б у в а є  зразу ..  З а д у м у ­
ється  в в е с ь  час.

Л е п е т і .  Але, сл у х ай те ,  г о л у б ч и к у  Ф оре: 
с к а ж іт ь  мені ради  бога, с к а ж іть  щ и р о :  я к  ви 
гадаєте .. .  не б о ж е в іл ь н и й  він? Ні?

Ф о р .  О х , ні, пан е  Лепеті, к а ж у  ж  вам, що 
ні! Т а к і  б о ж е в іл ь н і  не б у в аю ть .

Л е п е т і  береться за голову. З н ає те ,  цілком 
сам б о ж ев о л ію . В им учився  д о  щ енту. В ж е 
спати не м ож у .

Ф о р .  Т а  в и г л я д  у  вас  не зд о р о в и й . Н е 
зд орови й , не з д о р о в и й .

Л е п е т і .  Головне: а ну  ж , це все не т а к ?  
Чи б о ж е в іл ь н и й ,  чи м істи ф ікац ія ,  чи інш е? 
А я  ж  п о л о в и н у  с в о го  майна м у ш у  в іддати . 
Н у ?

Ф о р .  Т а  воно, звичайно , с тр аш н о . А з д р у ­
гого  б о к у ,  пане Л еп ет і ,  к о л и  це все  п р ав д а  
і ви за  те  м ати м ете  п о л о ви н у  спадщ ини. 
Ц е  ж  не  ж арт!
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Л е п е т і .  О т-то  ж  то, о т -т о  ж  то! Т а к  він ж е  
не прийм ає, не хоче приняти! Зн ач и ть ,  у ж е  
р о зд у м ав ?

Ф о р .  Бою сь, щ о м аєте  рацію. О т  х іб а  щ о 
панна Ж а к е л ін а  в р я т у є  справу . К оли  я йом у  
ск а за в ,  щ о  в о н а  хо ч е  п о б а ч и ти с ь  з ним, він 
т р о ш к и  о ж и в и в с я  і не в ідм ови в  р іш у ч е .  Ні, 
не в ідм ови в ,  не в ідмовив .

Л е п е т і .  А, не в ідмовив?  Н у , щ о  ж, д о ­
в е д е т ь с я  р а зо м  з К орніш оном .

Ф о р .  А ле  мій г о н о р а р  л и ш а є т ь с я  ж  той 
самий, пане Л епеті?

Л е п е т і .  Та  зви чай н о ,  звичайно! Т ільки .. .  
чи не м ож н а б у с е  ж  так и ,  Ф оре, сп р о б у в ати  
д о б и т и с ь  у  його  побачення  зо  мною самим? 
І'а? Д е  в ін  тепер?

Ф о р .  Та д е  ж, я к  не в своїй чорн ій  к ім ­
наті. Все з д у х о м  д я д е ч к а  Д ю р а н д о  р о з м о в ­
ляє. Гм! Чухається . Н а к а за в  не т у р б у в а т и  без  
о с о б л и в о ї  потреби .

Л е п е т і .  А ви с к а ж іт ь  йому, щ о я маю 
я к у с ь  н егай н у  сп р а в у ,  д у ж е  важ н у .

Ф о р .  Гм... Т а  с п р о б у в а т и  можна. Т іл ь к и  
ж  чи ви в ж е  р іш и л и сь  о с т ат о ч н о ,  п ан е  Л е ­
петі? Б о  я к  ви щ е в а га є т ес ь  і не зм о ж е т е  
нічого  п е в н о го  ск а за т и ,  то  я б о ю сь ,  щ о  він 
д у ж е  на мене буде  н ев д о в о л ен и й .

Л е п е т і  знову хапається за голову. Чи р іш ився?  
Ну, а р ап то м  ж е  це все не та к ? Г а ?  Ви ж  п о д у ­
майте, Ф о р е!  Хоч би ж  як и й с ь  п евн ий  д о к а з . . .

Ф о р  ріш уче й таємно підходить до столу й манить 
до себе пальцем Л епеті. ІДІТЬ СЮДИ. Ш в и д ЄНЬКО.  
Здіймає папер з куверти  й показує Л епеті. Д и віться .  
Б ач и те?  Н о т а р  Л е м у а н .  П ечат і?  Га?

Л е п е т і  ж адно хапаючи. Л ист?  Л ист?  Зазира 
В куверту. А  д е  ж  лист?
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Ф о р .  Еге, лист! У касі,  зви чай н о .  Він т іль к и  
к у в е р т у  за б у в .  Але х іб а  це вам не д оказ?  
Га? Д и в іт ь с я  д ат а :  то чн о  так , я к  я вам к а ­
зав .  Щ о?

Л е п е т і .  Т ак , д ій сн о . Д ій сн о .  З н ач и ть ,  таки  
правда! Т ак и  правда. Ріш уче. Так, г о л у б ч и к у ,  
під іть д о б и й т е с я  побачення! Р іш аю ся!  Годі! 
О с т ат о ч н о  і т в е р д о  р іш аю ся . М о ж е т е  казати, 
щ о  маю в а ж н у  й с е р й о з н у  справу . Хоч це ж  
й ом у  в в е с ь  час к а ж е ть с я .  Ч и  прийм е ж? 
Га? Щ е тривож ніш е, ніж  раніш е. Як ви гадаєте?  
М ож е він з К орн іш онам и  о к р е м о  в ж е  щ о сь  
Зробив?  П ідозріло дивиться на Ф ора. НІ?

Ф о р .  Ні, з К о р н іш о н о м  щ е  нічого, н іч о го ,  
нічого.

Л е п е т і .  Т а к  ід іть ,  г о л у б ч и к у ,  і д о б и в а й ­
т е с я  за  в с я к у  ціну!

Ф о р .  С п р о б у ю  щ е  раз. А ле.. .  Зн и зу є плечима 
й виходить праворуч.

Л еп еті лиш ивш ись сам, ходить по кімнаті, пильно 
розглядаю чи мапи на стінах, плями, похитує головою . 
Зупинивш ись проти статуї Дю рандо, з докором хита го­
ловою , пробурмотівш и „Ех!“ Потім обереж но підходить 
до каси й розгляда її, несміливо й боязко простяга руку  
до дверець її й зараз ж е відш арпуе назад. Бере себе за 
голову й так  стоїть.

Входить Гайяр, вигляд у  його поважно-задумливий.
Л е п е т і  кидаю чись до його. Д о р о г и й  к у з е н е !  

Н ареш ті!  Д о б р о г о  зд о р о в 'я !  В ибачте , щ о  т у р ­
бую, а л е . . .

Г а й я р  все з тим ж е виглядом. Д о б р о г о  з д о ­
ров 'я ,  к у з е н е .  Ч им  маю служ и ти ?  П оказує рукою  
на ф отель і сам сідає, задум ливо—розкидано поглядаючи 
перед собою .

Л е п е т і  пильно ввесь час вдивляю чись у  його. 
Я д о  вас  у  д у ж е - д у ж е  важ н ій  справ і ,  к у з е н е .
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П о д и в іт ь с я  на мене. П р о ш у ,  гіоверта до Гайяра 
лице. Бачите?

Г а й я р пильніш е дивлячись на його. Х во р і  були?
Л е п е т і .  Я й теп ер  х в о р и й .  В весь  час 

т я ж к о  хво р и й .
Г а й  я р .  Щ и р о  співчуваю. Але... щ о ж  за  

хво р о б а ,  к у з ен е ?
Л е п е т і  бере себе за голову. В л ік а р с ь к ій  н а ­

уці їй нема н азви .  Я за х в о р ів  з т о го  самого  
дня, я к  ми з вами в о стан н є  б ачи ли сь .  П а м 'я ­
таєте?

Гайяр силкується пригадати.
Л е п е т і .  К оли  ви мені з р о б и л и  в а ш у  п р о ­

позицію .. .
Г а й я р  живо, ніяково. Ах так! О , мені д у ж е  

н ія к о в о  за  неї, ку зен е .  П р о ш у  вибачи ти , але  
я  б у в  то д і  в т а к о м у  стані, щ о  сам не розум ів , 
щ о к а за в .

Л е п е т і .  Ні, д о р о ги й  к у з е н е ,  це  я  п о ви н ен  
п р о х а т и  вибачен ня , щ о  то д і  т а к  п о с т а в и в с я  
д о  неї. Т ак ,  т ак !  Н е  знаю , в я к о м у  саме ви 
стан і б у ли  тоді,  а л е  я  ж о р с т о к о  п о кар ан и й  
за  те , щ о  не  міг зр о зу м іти  його . Я вам  з а р а з  
поясню , к у з е н е .  Я гадаю , ви з р а з у  з р о з у ­
мієте  мене. З и р к ає  навкруги , на портрети й на статую 
Дю рандо. Т ак ,  т ак ,  т е п е р  я б а ч у  щ е  в и р а з ­
н іш е всю  р еал ьн ість  мого... к о ш м ар у .  К о ш ­
мар, чи чудо, чи телеп ат ія ,  чи сп іри ти чне  
явищ е?  Н е  р о зум ію . Ви зн аєте  м ене, кузен е :  
я — лю дин а  д о с и т ь  т в ер еза ,  у р ів н о в а ж е н а  і н і­
коли  ні д о  я к о ї  поезії  чи м істи ки  н ах и льн и й  
не б у в .  Н е р в и  мої т е ж  р а з -у -р а з  були в н а й ­
к р а щ о м у  стані. І п р о те  зо  мною  р о б л я т ь с я  
те п е р  та к і  речі, що... я х у тк о  зб о ж е в о л ію .  
Т ак ,  так , ку зен е .  В ибачте , що я вам  о д б ір а ю  
час, ал е  мій стан має безп о сер едн ій  з в 'я з о к
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з вами, к у з е н е .  Т ак ,  з вами. З  тою  в аш о ю  
проп ози ц ією , я к у  я  так . . .  н ер о зс у д н о  в ід к и ­
нув. П р ав д а ,  я  т е ж  м ав  свої п ід стави  й ви 
самі повинні зго д и ти сь ,  щ о  я и н а к ш е  не  міг 
р еагувати . . .

Г а й  я р  поспіш но. О, я ц іл ко м  згожую сь! Ви 
мали ц іл к о в и т у  рацію . І я  щ е р а з  п р о х а ю  
в и б ачен н я .  І п р о ш у  вас п р о с т о  з а б у ти  ЇЇ, як... 
ну, я к  в ч и н о к  п 'ян о ї  чи н ен о р м ал ьн о ї  лю дини.

Л е п е т і  пильно, з острахом зирка н аГ ай яр а . Н а 
ж а л ь ,  кузен е ,  з а б у т и  я  її  не мож у. Н е  м ож у  
ч ер ез  те, що... д у ж ч і  за  нас сили  н агад у ю ть  
мені щ о  ноч і п ро  неї. Т ак , к у з ен е ,  в цю 
с п р а в у  в т р у ти л и с ь  вищ і сили. Я к а ж у  вам 
це п р о сто  і одверто , знаю чи , щ о  в и з р о з у ­
мієте мене і не б у дете  см іятись .

Г а й я р  серйозно, зацікавлено. В ищ і сили?
Л е п е т і .  Так , к у з е н е .  Я вам р о зп о в ім  у се  

д о к л а д н о  й о д в ер т о .  Ви самі з м о ж е т е  судити . 
Ви п а м ’я та є те  мою в ід п о в ід ь  на  в а ш у  п р о п о ­
зицію. П р и зн ати ся ,  на веч ір  того  ж  д н я  я  в ж е  
з а б у в  про  в а ш у  в ізи ту ,  зан я ти й  сво їм и  ч ер ­
го ви м и  справам и . Н і р а з у  нав іть  не згадав .  
Ц е  я в и р а зн о  пам 'ятаю . Т а к  щ о не мож на 
ск а за т и ,  щ о те, щ о стал о сь  потім у н о ч і  б у л о  
наслідком  моїх  д у м о к  увечер і .  А с т а л о с ь  те, 
що я п р о к и н у в с я  в ід  в и р а з н о г о  г о л о с у  п о ­
к ій н и ка  д яд ечк а .  Д ивиться на статую , потім на Гайяра, 
що немов би здригуеться. І в ід  д и в н о г о  с т у к у  в 
спинці м ого  л іж ка. І голос , і с т у к  б у л и  такі 
р е а л ь н і  й ви разн і ,  щ о  я сх о п и в ся  на л іж к у ,  
з асв іти в  св ітло  й хотів  к л и к ати  слугу . А ле  
го лос  і стук  затихли. Я д о в го  ч ек а в  п о в т о ­
рення, але б іл ь ш е  н ічого  т о ї  ноч і не було.

Я п отрохи  з а с п о к о їв с я  і р іш ив, щ о  мені 
все це п р и сн и л о ся .  І на д р у г и й  д ен ь  м ай ж е

4. Винниченко — Великий С екрет. 73



не з г а д у в а в  про  це. Але на д р у г у  ніч голос 
і стук  п о вто р и л и ся ,  та  з т а к о ю  си лою  й н а ­
ст ійн істю , щ о  я вж е  не міг с у м н ів ати ся .  Бо  
це  в ж е  р о б и л о ся  при світлі. Т ак ,  при  світлі,  
кузен е!  О т  так , я к  ми оце з вами сидимо.
І го л о с  д я д е ч к а  т а к и й  сам ий, я к  я й о г о  знав  
у с е  ж и ття .  Ви м о ж ете  в ’яви ти  мій стан . Н а  
третю  ніч те  саме. Н а  ч ет в е р т у  теж . Т од і 
я вам  написав . Ви не  в ід п о в іл и  мені. А ле  
я в и щ а  не п р и п и н и л и сь .  Н ав п ак и ,  в моїй к ім ­
н ат і  почали  р о б и т и с я  ц ілком  неп р и р о дн і ,  т а ­
ємні р ічи , про  я к і  я не міг н ав іть  н ік о м у  
го в о р и т и ,  б о яч и с ь ,  щ об  м ене  не при няли  за  
б о ж е в іл ь н о г о .  Я зн о в у  н а п и с а в  вам про п о б а ­
чення. Ах, ц е  т а к а  мука!

Г а й Я р  все більш е й більш е дивую чись. А ле  Ж  
я не зн ав  причини, кузене!

Л е п е т і .  Я знаю , я  знаю , ви не винні. Але 
я т е ж  не міг вам  н а п и с а т и ,  я  м у с ів  г о ­
в о р и т и  з вами. Б о  т а к  мені б у л о  н а к а ­
з а н о .

Г а й я р .  Ким н ак азан о ?
Л е п е т і .  Ким? З острахом киває головою  на статую . 

Ним.
Г а й я р  непомітно пильно зиркаю чи на Л епеті, по­

хиляє голову побожно, тихо. Ц е  м о ж е  бути .
Л е п е т і  теж  пильно, ш видко зирка на Гаяра, в той 

ж е час ж иво. Ви д у м а є те ,  щ о  ц е  м о ж е  бути? 
П равда?  Ви не  д у м аєте ,  щ о  ц е  галю цінації?

Г а й я р  задум ливо. Ні, не  думаю.
Л е п е т і .  І, зн ач и ть ,  у се ,  щ о к а ж е  мені голос, 

не б о ж е в іл л я ?  Щ о  це д ій с н о  го л о с  д яд ечк а?
Г а й я р .  Я н е  знаю , щ о  саме вам к а ж е  

го л о с ,  ал е  думаю , що... це м ож ливе .
Л е п е т і  бере себе за голову. Щ о  сам е  каж е...  

Гм!.. Щ о н о ч і  він к а ж е  мені в се  те  саме: „Ти
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п о ви н ен  з г о д и т и с ь  на п р о п о зи ц ію  т в о г о  брата . 
Ти (Повинен зго д и ти сь .  Ти повинен  з г о д и т и с ь .“

Г а й  я р  враж ено. Як?! Ц е  к а ж е  голос  д я ­
дечка?!

Л е п е т і .  Т а к ,  к у з ен е .
Г а й я р  ніби злякано. Ц е  —  н е й м о в ір н о !  С е б ­

то, щ о б  ми в в ій ш л и  в сп ілку , як  я  вам то д і  
проп он ував?!

Л е п е т і .  Так , к у зен е .  Б іл ь ш е  того :  щ об  
ми м ай н а  д я д е ч к а  не р о зд іл ял и .  С еб -то ,  щ об  
ми в о л о д іл и  ним рівно. В загал і ,  щ о б  між 
нами не б у л о  н іяк о ї н ер івн о сти ,  ні в с у ч а с ­
ному, ні в м ай б у тн ьо м у . Так, як  ви самі п р о ­
понували .

Г а й я р  підводячись. А ле ж  це... Ц е — н е й м о ­
в ірне, к у з ен е !

Л е п е т і .  Ч о м у  ж  н ей м о в ір н е?  Ви ж  самі 
то д і . . .

Г а й я р .  Я б у в  то д і  в н ен орм альн ом у  стані. 
Ви певн і,  щ о  саме це к а ж е  голос?!

Л е п е т і .  Я к  п ев ен  у  тому, щ о  с и ж у  от 
ту т .

І а Й я р дивиться на статую  непорозумілими очима. 
А ле Ж я т е ж  м аю .. .  Раптом схам енувш ись, спиняє 
себе. А ле Ж . . .  Ні, це п р о с то  н ем ож ли ве .  Кида­
ється до каси, але знов, схам енувш ись, спиняється, вер­
тається, видимо дуж е схвильований, занепокоєний.

Л е п е т і  пильно слідкує за ним, теж  підводиться.
К у зен е ,  я б ач у ,  вас  це т у р б у є .  Це, видно , 
р о з х о д и т ь с я  з тим, щ о ви зн аєте .  М о ж е ,  ви 
м а єт е  як ісь  інш і в к а з ів к и .  Т а к  ви с к а ж іть  
п росто . . .  М о ж е ,  тут  я к е с ь  н е п о р о зу м ін н я?

Г а й я р  злякано. Ні, ні, я н іяких  у к а з ів о к  
не маю. Я п р о сто  так . М ені т іл ь ки  зд аєть ся  
д и вн и м  т а к е . . .  Гм! І голос  ц ілком  ко н к р етн о ,  
в и р азн о  к а ж е  вам, що ми п ови нні п о д іл и т и

4* 75



н аш е майно і с п а д щ и н у  д я д ь к а ?  Н ар івн о?  
Т ак  і каж е? Н е  ком усь  одном у, а н а м 'о б о м ?  
Ви це ви р азн о  чули?

Л е п е т і .  Т а к  само виразн о ,  я к  о ц е  вас.
Г а й  я р .  Н ейм овірно!  Д и в н о !  Ш видко ходить 

по хаті. А б со л ю тн о  дивно!
Л е п е т і .  Ви, мож е, мені не в ірите , кузен е?
Г а й  я р .  О, ні, я  в ірю. Я к и й  ж е  сенс вам 

казати  мені неп равду?  Д л я  вас це, навп аки , 
н еви гід н о .  А л е . . .

Л е п е т і .  Так , к у зен е ,  я  сам знаю, щ о н е ­
в и г ід н о .  Б у д ем о  г о в о р и т и  од вер то :  всім  в і­
дом о , а мені н а й к р а щ е ,  щ о всю сп ад щ и н у  
д я д е ч к о  за св о го  ж и ття  п ри зн ач и в  мені о д ­
ному. І з ц ього  п о гл я д у ,  р о зу м ієть ся ,  голос  
ц ілком  р о з х о д и т ь с я  з п о п е р ед н ь о ю  в олею  
пок ій н и ка .  І д л я  м ене  й о г о  н ак ази ,  ви ж  р о ­
зум ієте , т е ж  ди вн і.  Я в ж е  з в е р т а в с я  до  л ік а ­
рів, п си х іятр ів ,  та, р о зу м іє т ь с я ,  помочі в ід  
них н іякої. А ле  я м уш у  з цим покінчити! 
М уш у! І єдиний спосіб , я  вам о д в е р т о  с к а ж у ,  
це —  п р и н я т а  в а ш у  п роп озиц ію . Т ак ,  це — 
єдиний! Т о д і ,  я  знаю , го л о с  д а с т ь  мені с п о ­
кій. Все одно, щ о  б у д е ,  т о  б у д е ,  ^ле  я  м у ш у  
мати яки й сь  спокій. Я б іл ь ш е  так  не можу! 
О тж е , д о р о ги й  ку зен е ,  хоч я  то д і  й н азвав ,  
зд аєть ся ,  а б с у р д о м  і б о ж е в іл л я м  в а ш у  п р о ­
позицію , я її  т е п е р  приймаю. П риймаю !

Г а й я  р у замішанні. Т ак , але .. .  Гм!.. Я цю 
п роп ози ц ію  з р о б и в  тоді в т а к о м у  стан і й н а ­
стр о ї . . .  І в загал і . . .

Л е п е т і .  Ви в агаєтесь ,  кузене?! П е р с п е к ­
т и в а  п о л о ви н и  сп ад щ и н и  д я д ь к а  й м о го  м айна  
вас  не вабить?! Пильно вдивляється в Гайяра.

Г а й  я р .  Т ак .  Але... М ене  н а д зв и ч а й н о  д и ­
в у є  така.. .  я  не знаю , я к  це  назвати? .,  та к а
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ВОЛЯ дя деч к а , при клада р у к у  до чола, заплю щ у* очі 
й стоїть непоруш но.

Л е п е т і  погляда на його, тихим голосом. М ене 
т е ж  д и ву є ,  кузен е , але  я  ск о р я ю ся  їй.

Г аЦй я р глибоко зідхнувш и. Я не смію не в іри ти  
вам.'“Але, д о р о ги й  ку зен е ,  мені зд аєть ся ,  що 
тут  я к е с ь  н еп орозум іння . З н а є т е  щ о :  до в ід ­
к р и тт я  тестам ен ту  л и ш а є т ь с я  три  дні. Ч ер ез  
три  дні д у х  д я д е ч к а  б у д е  з нами при в ід ­
кр и тт і .  М и зн ати м ем о  й о го  волю  т очн о  і з його  
т е с т а м е н т у  і з п е р е к а з ів  ч ер е з  медіума. Ц е  
б у д е  н а й к р а щ е .  К оли  й о г о  воля т а к а ,  щ о б  
у с я  сп ад щ и н а  п е р е й ш л а  д о  вас, ви б у д е т е  
в о л о д іт и  нею. К оли  д яд е ч к о  хоче, щ о б  ми 
п о -б р а тн ь о м у  под ілили її, д о б р е ,  ми так  
і зро б и м о .

Л е п е т і  понуро. Я тр ь о х  д н ів  не  м ож у  в и ­
трим ати . Ні о д н о го  б іл ь ш е  дня . Ви не м о ­
ж е т е  у я в и т и  соб і  то ї  муки  й ж а х у ,  щ о  я п е р е ­
ж и в а ю  ЩОНОЧІ. Виймає з киш ені револьвера. Д о б р е .  
К оли  ви не хо ч ете  в и к о н ати  во л ю  д яд ечк о -  
в о го  г о л о с у ,  я вас  п р и с и л у в а т и  не м о ж у .  
А л е  в м ене нема ін ш о го  в и х о д у ,  я к  см ерть .

Г а й я р злякано. Р а д и  бога, к у зен е ,  щ о  ви 
р о б и т е !  Я зовс ім  не х о ч у  б рати  на свою  
д у ш у  в а ш у  см ерть . А х, та  й не в г р о ш а х  
т у т  д іло , а в д ійсній  волі д яд ечк а ,  в його  
с п р а в ж н ь о м у  б аж анні.

Л е п е т і .  Я не д ум аю , щ о б  д я д е ч к о  міг 
б аж а ти  моєї см ерти . І не д л я  т о го  він, о ч е ­
видно , я в л яє ть с я  щ оночі,  до  мене. А  щ об 
зд ій с н и ти  свою волю .

Г а й  я р  вагаю чись і страждаю чи. Т ак , р о з у м і ­
єть ся .  А ле ж... Ах, на ж ал ь ,  я  вам  нічого  не 
м о ж у  сказати . . .  А кр ім  того, к о л и  я вам  ро б и в  
т у  п роп озиц ію , в мене б у л и  щ е д еяк і  особли в і
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причини, мого п ер со н ал ьн о го  інтим н ого  
х а р а к т е р у .  Я п рош у  п ро сти ти  мене за  т о д іш ­
ній мій тон щ о д о  вас і панни Ж акел ін и ,  але, 
п овторяю , я  то д і . . .

Л е п е т і .  П р о ш у ,  п рош у , я  вас  ц ілком  р о ­
зумію! І щ о до цього , то  я маю т е ж  цілком 
ви р азн і  вказ івк и  в ід  го л о с у  д яд е ч к а .

Г а й я р  враж ено. Ви м аєте  вказівки?!
Л е п е т і .  Т ак ,  кузен е ,  маю. П ри й н яти  в с ю  

в а ш у  проп ози ц ію , в ідм ови ти сь  од  панни Ж а ­
келіни , бо ви л ю б и те  її й вона  лю б и ть  вас.

Г а й я р  ош елеш ений. В она мене...!?
Л е п е т і .  Т ак ,  вона  вас лю бить . П ісля  

в а ш о ї в ізити  д о  неї, к о л и  ви зр о б и л и  їй 
п роп озиц ію , з нею сталось  щ о сь  ц ілком  н е ­
зрозум іле , во н а  т іль ки  про вас  дум ає  і г о в о ­
рить . Як це сталось , ч ер ез  щ о, не знаю. 
М ож ли во ,  щ о й тут  втр у чен н я  то ї  сам ої в и ­
щ о ї  сили. Я нічого  не р о зум ію . Я т іль ки  бачу, 
щ о ми всі попали  в я к е с ь  зач ар о в а н е  м істичне 
к о л о  і не сміємо мати ні своє ї  вол і,  ні своєї 
нав іть  думки. Т іл ьки  ко р и ти сь  і в и к о н у в а т и .  
О т  і все .

Г а й я р  не можучи очутитись од радісного зди­
вовання. А ле панна Ж а к е л ін а ,  к а ж е т е . . .  Ні, 
це  абсолю тн о  вж е  н ем ож ли ве!  Ц е  в ж е  до 
т а к о ї  міри надзвичайне , щ о я.,, не м о ж у  
п р осто  в ірити. К оли це п равда , то т у т  н іякого  
сум ніву  в ж е  не м о ж е  бути . Коли б ви бачили, 
я к  во н а  то д і  п р и й н я л а  мене, як  б у л а  о б р а ­
ж ена, розлю чен а  моєю  пропозицією . Ні, це . . .

Л е п е т і .  Ц е  не т іл ь к и  м ож ли ве ,  але  це 
ф акт , кузене! О т  я  вам од верто  це к а ж у .  
І ви  в ж е  м о ж е те  м е н і  повіри ти , я с п о д і ­
ваю сь. В загал і ,  к у з е н е ,  ви самі м о ж е т е  р о з у ­
міти, щ о в дан ом у  раз і  я р о б л ю  все  т іл ь к и
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на ш ко д у  собі: я в ідм овляю ся  на в аш у  к о ­
р и сть  в ід  п о л о ви н и  спадщ и ни , щ о  за  теста- 
ментом  має в с я  п ер ей ти  до  мене. Я в ід м о ­
вл яю ся  в ід  полови н и  сво го  вл асн о го  майна 
д л я  вас. Я в ідмовляю ся  в ід  наречено ї,  я к у  
г л и б о к о  кохаю , і за п е в н я ю  вас, щ о во н а  вас  
л ю бить . Д л я  ч о го  б це  я р о б и в ,  с каж іть  
самі?! Б о ж е в іл ь н и й  я, чи що?

Г а й я р. Але ж , кузен е ,  д ійсно, це н е м о ж ­
ливе! Н у , хо ч а  б у ж е  ч ер ез  те, щ о  моє м айно 
в дан и й  момент с к л а д а є ть ся  всього з д в а д ­
цяти тисяч  ф ранків .  Ц е  ж  гл и б о к о  н есп р а ­
ведли во . В а ш о го  ж  в л а с н о г о  м ай н а  на мілі- 
оии.

Л е п е т і .  Ах, мені це все б а й д у ж е !  Я т іл ь к и  
х о ч у  зв іл ьн и ти ся  в ід  моїх  мук, в ід  цих  ніч­
них стр аш н и х  явищ ! Т ільки! І я наст ійно 
п р о х аю  вас: н е га й н о ,  зар аз  ж е  їхати  зо  мною 
д о  н о тар а ,  зр о б и ти  д о г о в ір  і пок інчити  з цим. 
Щ о б  я міг хоч  у  п о м еш к ан н я  св о є  в ер н у ти ся  
б ез  стр ах у  та  х о л о д н о г о  поту . Ц е  моє єдине  
б аж а н н я .  А чи ви м а єте  д в а д ц я т ь  тисяч, 
д в а д ц я т ь  м іліонів, чи д в ад ц я т ь  ф р ан к ів ,  мені 
абсо л ю тн о  б а й д у ж е .  І я хо ч у ,  щ об  ви с ь о г о д ­
ні ж  в сту п и л и  в во л о д ін н я  п о л о в и н о ю  мого  
м айна, щ об  в о н а  б у л а  ц іл к о м  ваш а , а ваш а  
п о л о в и н а  моєю. Т о д і  в і н, я знаю , д ас т ь  мені 
спокій.

Г а й  я р .  А ле так  швидко?! Дивиться на статую.
Л е п е т і .  Так, я  вас  благаю : зар аз !
Г а й я р .  А ле ж ...  Ні, я так  не мож у. 

Я м у ш у  ще... К рім  того .. .  К оли  вж е  п р и й ­
мати в а ш у  проп озицію , себто ,  к о л и  панна  
Ж а к е л ін а  зго д и ться  б у ти  м оєю  ж ін кою ...

Л е п е т і .  Вона зго д и т ь ся ,  вона  т ільки  ц ь о го  
й хоче!

79



Г а й я р. Д о б р е ,  але  ж  я о б іц яв  пан ові 
К о р н іш о н о в і  вв ійти  й д о  його в спілку. І я 
ін а к ш е  не м ож у , кузен е .

Л е п е т і .  А ле на в іщ о вам пан К ор н іш о н ?
Г а й  я р .  Я о б іц яв  йому. І кр ім  того... 

я м у ш у  так  зробити .
Л е п е т і .  З н ач и ть ,  ви були  б одн очасн о  

в сп ілц і зо  мною і з ним? Зн ач и ть ,  з нами 
мав би б у ти  тр ет ій  сп ільник?

Г а й я р. О чеви дн о .
Л е п е т і .  А ле  чи це б уде  зг ідно  з в олею  

дядечка?  Ч и  я м ати м у  спокій , ко л и  ми так  
зробим о?
Входить Ф о р , підбігає до Гайяра, неріш уче поглядаючи 

на Лепеті.
Ф о р .  Д у ж е  п р о ш у  ви бачи ти ,  ал е  панна 

К орн іш он  п р о с и ть  сп и тати  вас, чи м о ж ете  
ви п ри йняти  її.

Г а  й я р  схоплю ю чись. П анн а К орніш он?! 
Г осподи! Д о р о г и й  ку зен е ,  щ о мені в ід п ов істи  
панні Ж ак ел ін і?

Л е п е т і  також  підвівш ись, Але ж, р о зу м ієть ся ,  
з а р а з  ж е  п р и й н яти  пан ну  Ж а к е л ін у .  Т іл ьк и  
з ум овою , щ о ми п ісля  її в ізити  негайно 
їдем о  за к ін ч и ти  н а ш у  сп р а в у .  Чи ми самі, 
чи з паном К ор н іш о н о м , все  одно , я т іль к и  
х о ч у  мати на цю ніч спокій!

Г а й я р  ріш ивш ись. Ах, хай  буде! Г о л у б ч и к у  
Ф оре, прос іть  панну Ж а к е л ін у .

Ф ор, що допитливо й гостро погляда на обох, радісно 
вибігає.

Л е п е т і .  А мені д о з в о л ь т е  д ес ь  п о чекати , 
поки  б удете  р о зм о в л я ти  з панною  Ж а к е л ін о ю ,  
я не х о ч у  за в а ж а т и  вам.

Г а й я р  схвильований. Д я к у ю ,  д я к у ю .. .  Ви 
м о ж е те  п оси діти  поки  щ о в салоні.  О т  діоди

80



прош у. Ш видко йде ліворуч, відчиняючи двері до салону.
Л е п е т і .  Д о б р е ,  д о б р е . . .  З н ає те ,  мені вж е  

т р о х и  л е к ш е .  О, к о л и  б уже...  М аха рукою  
й ш видко входить у  салон.

Гайяр зачинивш и двері, біж ить до дверей до перед­
покою, але в сей мент вони розчиняю ться.

В ходи іь Ж ак елін а .
Г а й я р  низько  й поваж но вклоняю чись. Я ка р а ­

д існ а  н е с п о д ів а н к а  д л я  мене, панно Ж а к е л ін о !
Ж а к е л і н а .  Д о б р и д е н ь ,  пан е  Гайяре! Зди ­

вовано й з цікавістю  розглядає його блю зу. Щ о  це ви 
о д ягл и ?  Ви м алю єте?

І а й я р з легким усміхом. М о ж е  й малюю . 
П рош у! П оказує рукою  на фотель.

Ж а к е л і н а  немов ховаю чи хвилю вання й н іяко­
вість, озираю чись по хаті, розглядаю чи портрети. І ОС-
поди, я к а  маса п о р т р е т ів  ц ь о го  с т а р о г о  чо ­
л о в ік а !  Ц е  ваш  д я д ь к о  Д ю р а н д о ?

Г'айяр мовчки поважно хитає головою.
Ж  а к е л і н а. І це ви його  м алю єте?  Н а  в іщ о? 

І в загал і ,  я к а  чудна , м о т о р о ш н а  кімната! Ці 
ОЧІ п ор тр ета!  Б р р !  С тарається не дивитись на Гайяра. 
Ч е р е з  т е  в ас  і не в и д ко  теп ер  н ігде?

Г а й я р. Д е  ж  ви хот іли  б, щ о б  м ене б у л о  
в и д ко ,  п ан но  Ж а к е л ін о ?

Ж а к е л і н а  з викликом глянувш и на його. Н у, 
Хоч би у  нас!

Г а й я р  сумно. Я думав, щ о ви в ж е  з а б у л и  
той  мій д и ки й  в ч и н о к  і ця в а ш а  в ізи т а  є 
нем ов прощ ення, а в д ійсност і ,  ви д ко ,  це 
т іл ь к и  кара  за  його.

Ж а к е л і н а .  Ви гадаєте ,  що то й  вч и н о к  
м ож н а заб ути ?  Ви хо т іли  б того?

]' а й я р  з тим самим сумним виразом. К о ж н а  лю ­
ди н а ,  панно Ж а к е л ін о ,  хоче, щ об  й о го  ди к і,  
сором ні вчинки  б у л и  заб у т і .
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Ж а к е л і н а  пильно зиркаю чи на його. Ви теп ер  
трохи  інш ий , н іж  були  тоді.

Г а й я р. Я м о ж у  т іл ь к и  рад іти  з в а ш о г о  
сп о с те р е ж е н н я .

Ж а к е л і н а .  Н е  знаю, чи в ар те  в он о  р а ­
діння. П роте  я к  д л я  кого . А ле  я в а ш о го  
в ч и н к у  н е  з а б у л а .  Значно дивиться на його й поту­
плюється.

Г а й  я р .  М ені це  д у ж е  сумно.
Ж а к е л і н а  ж иво. Вам сумно?!
Г а й я р. Ви с у м н ів аєтесь ?  Ви гад аєте ,  що 

я ц ілком  безн ад ій н и й ?
Ж а к е л і н а  сердито. Я гадаю , що ви... д у ж е  

з а б у т л и в а  лю дин а.
Г а й я р. О , ні, панно Ж а к е л ін о .  Н а ж аль , 

я д у ж е  д о б р е  п ам 'ятаю  той  в и р а з  о ги д и  й 
о б у р ен н я ,  яки м  ви  т а к  с п р а в е д л и в о  в ід п о в іл и  
на мій б о ж е в іл ь н и й  вчинок .

Ж а к е л і н а .  Але, о ч еви дн о ,  з а б у л и  свій 
власн и й  тод іш н ій  настр ій?

Г а й я р. З  охотою  з а б у в  би його , коли  б 
міг.

Ж а к е л і н а .  З  охотою ? Гм, я бачу, що 
тоді ви б у ли  кр ащ и м  п си хологом . Д у ж е  ш кода . 
В так о м у  раз і  мені тут  нема ч о го  б іл ь ш е  р о ­
бити. підводи ться . Д ій сн о  ви д у ж е  зм інилися , 
пане Г ай яр е .

Г а й я р .  Ж и т т я — це п о ст ійн а  зміна, панно 
Ж а к е л ін о .

Ж а к е л і н а .  На ж ал ь ,  це правда . Я в о л і ­
л а  б, щ о б  д е я к и х  змін не  було . Н у ,  б у в а й т е  
здорові!  П ростягає руку .

Г а й я р !  Б у в ай те ,  панно Ж а к е л ін о .  Пош тиво
В К Л О Н Я Є Т Ь С Я .

Ж а к е л і н а  йде до дверей , рвучко зупиняється. 
С каж іть :  ви, д ійсно , к а є те с ь  за  той вчинок?
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Г а й я р. М ені д у ж е  П рикро ,панн о  Ж а к е л ін о ,  
щ о н ав іть  у  ц ьом у  в вас  нема д о в ір 'я  до 
мене... Щ о ж, я сам з а с л у ж и в  це.

Ж а к е л і н а ,  Ну, а коли  б я вам сказал а ,  
щ о я  т еж  каю сь, що тоді т а к  р е а г у в а л а ,  ви 
пов іри ли  б мені?

І а  Й Я р  якийсь мент н епо р о зу м іло  дивиться на неї.
П ан н о  Ж а к е л ін о ,  к о л и  ви х о ч ет е  к а р а т и  мене 
щ е й насм іш кою , то . . .

Ж  а к  е л і н а. Ах, дай те  мені сп ок ій  з ваш ими 
карам и! А коли  я вам с к а з а л а  б, щ о.. .  що 
сп р а в д и л о с ь  у с е  те , щ о  ви мені т о д і  сказал и ,  ви 
п о в іри ли  б?

Г а й  я р .  Як ви хочете , щ об  я міг п о в ір и ти  
в нем ож ли ве?

Ж  а к е л і н а. Н у ,  а коли  б у с е  ж  т а к и  це 
н ем о ж л и в е  стало  мож ливим ? Та щ о ви д и в и ­
т е с ь  так?  Щ о? Фе, яки й  ви стали! Той, що 
т о д і  при ходи в ,  той  т а к  по те л я ч о м у  не д и ­
в и в ся  б, то й  зр о зу м ів  би о д р азу ,  той... Ну, 
що ви хо ч ете ,  щ о б  я сама с к а за л а  вам, що... 
Ви щ е  не ро зу м ієте? !  Ні?!

Г а й  я р .  Я не смію  р о зум іти ,  Ж а к е л ін о .  
Я ж д у ,  щ о ви за р е г о ч е т е  і все  стан е  зрозум іле .

Ж а к е л і н а .  О х ,  господи! Я кою  н у д н о ю  
о вечк о ю  ви стали!

Г а й  я р  неуважно. Т ак , о вечк ою .. .  Ні, це, р о ­
з у м ієть с я ,  н ем о ж л и ве ,  панно Ж ак ел ін о .

Ж а к е л і н а .  Щ о  саме?
Г а й я р .  Те, на що ви . . .  н атякаєте .
Ж а к е л і н а .  Н а  щ о  ж  я натякаю ?
Г а й я р  задумливо. Н е  знаю .
Ж а к е л і н а .  Ні, зн а є те ,  ви, д ійсно, зм іни­

лись! Ви не зн аєте ,  на щ о я натякаю?!
Гайяр дивиться на статую  Дю рандо, потім похиляє 

голову й стоїть у задумі.
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Ж а к е л і н а .  Щ о  з вами, пане Гайяре?!
1 а Й Я р  помалу підводить голову, чудно вдивляється 

в Ж акеліну, потім одразу, немов не витримавш и, ступає 
до неї, сильно обнімає й, дивлячись близько в лице, ж а­
гучим ш епотом каж е. Зн аю ! Ч у є ш ?  Знаю ! П ритягає 
до себе й хоче поц ілувати .

Ж  а к  е л і н а випручую чись. Ні, ні, не сміти 
ц ілувати! Ні, ні!

Г а й  я р .  О, ні! Т и  ж  лю биш ? Л ю би ш ?  Т ак  
от! Н асильно цілує довгим поцілунком.

Ж ак ел ін а  спочатку дуж е виривається, потім мимо 
волі затихає і знову виривається.

Г а й я р цілуючи з умисностю . На!.. На!.. Те­
пер ти не заб у деш , сп равд і не  заб у деш ! 
Ні, ні, п очекай . Ти ж  м ен е  л ю б и ш ?  Т и  ж  
на це н атякаєш ?  П равда?  Я знаю , т е п е р  знаю. 
І ти... слухай! Т и  д ійсно  лю би ти м еш  мене. 
Д е н ь  і ніч ти б у д е ш  м ріяти  про мої поц і­
л у н к и .

Ж  а к е л і н а. П уст іть ,  Гайяре! П у с т іт ь  мене! 
Я не хочу!

Г а й  я р .  Ні, ти х о ч еш  і хотітимеш ! Ч уєш ? 
Т в о ї  очі б у д у т ь  п 'яними, я к  от  у  цей мент. 
Х о ч еш  ти, чи не  хочеш! Ч у є ш ?

Ж а к е л і н а  вирвавш ись. Ви... ви .. .  Ц е  не 
гідно!

Гайяр мовчки дивиться на неї, потім проводить 
рукою  по чолі, переводить погляд на статую  і знов похиляє 
голову.

Ж а к е л і н а  пильно поглядаю чи на його. Я НЄ-  
д у м а л а ,  щ о ви соб і д о з в о л и т е  т а к е  в с е б е...

Гайяр не чуючи її, стоїть усе так само.
Ж а к е л і н а .  Я п р и й ш л а  д о  вас  з таким  

д о в ір 'я м . . .
Г а й я р  помалу підводить голову; вигляд у його вже 

знову  змінений, поважний, задуманий і трохи сумний.
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П р о ст іть  мене, панно Ж а к е л ін о . . .  Я, д ійснб , 
гл и б о к о  винен  і п е р е д  вами, і перед .. .  Зирка  на
статую і похиляє голову.

Ж а к е л і н а .  Я к ж е  мені п оясн и ти  т е п е р  
та к е  в а ш е  п ово д ж ен н я?  Ви Скаж ете й те п е р ,  
щ о  це кохан ня?

Г а  Й Я р ТИХО й здивовано. А ЩО Ж  ЦЄ т а к е  МОЖЄ 
'бути?

Ж а к е л і н а  гірко. Т а к н е  п о в о д я т ь с я  з тими, 
к о г о  щ и р о  ко х аю ть ,  кого .. .  п о в аж аю ть .  В той 
р а з  принаймні бу ло  те  о п р а в д а н н я ,  щ о ви 
були  в я к о м у с ь  чудном у стані, а крім того , 
щ о ви мали чесні наміри...

Г а й я р сум но. Я й т е п е р  їх маю, пан но  Ж а ­
келіно. А ле, видко , і т еп ер  ви т ільки  см ієтесь  
з мене!

Ж а к е л і н а  сердито. Ах, л и ш іть  ви, р ад и  
бога , св ій  сміх! Ч о г о  ж  я п р и й ш л а  сама д о  
вас? Н у?  Т ого , що... Т о г о ,  щ о  я лю блю  вас  
і п р и й м аю  в а ш у  п р о п о зи ц ію  б у ти  в аш о ю  ж ін ­
кою . Ч у єте?  О т  т е п е р  в и м о ж е т е  см іяти ся  
з м е н е !

Г а й я р  вражено. Ви... ви  приймаєте?! В и 
з г о д ж у є т е с ь ? !  А Лепеті?!

Ж а к е л і н а .  З  Л еп ет і  я п о р в ал а !  Я не 
л ю б и л а  й не лю блю  його. Б ез  к охан н я  ш лю бу 
н е  визнаю .

Г а й я р .  А батьки?
Ж а к е л і н а .  А б атьк и  повинні п р и н яти  те, 

щ о  я х о ч у !
Г а й я р .  І  ОСПОДи! Д ивиться на статую  і раптом 

затуляє лице руками.
Ж а к е л і н а .  Ви, зд аєть ся ,  не д у ж е  захо-  

гплені т а к о ю  н еспод іванкою ?!
Г а й я р  здіймаю чи руки з лиця, Ц е  так  ней м о­

в ірно .. .
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Розчиняю ться двері й влітає К о р н іш о н , одпихую чи від 
себе Ф ора, щ о старається не пустити його. За  ними— 

А н ріета  з переляканими очима.

К о р н і ш о н  вириваю чись із рук  Ф ора. П уст іть  
мене! Я маю п р аво !  Ага, во н а  тут! Б ач ите?  
В о н а  тут!

Г а й я  р поважно, з гідністю. П ане Корніш оне! 
В чому річ?

К о р н і ш о н  3 патосом обурення . В чому річ?! 
Ви щ е смієте п и тати  мене, в чом у  річ? До 
Ж акеліни. З а р а з  мені г е ть  зв ід си !  Т и  з г а н ь б и л а  
н аш е  ім’я! Ти...

Ж  а к е л і н а незалеж но. Я н іку ди  зв ідси  не 
піду! П р о ш у  не кри чати .

Л епеті з 'являється  на порозі сальону її слухає.
К о р н і ш о н .  Щ о-о?! Т и  не підеш звідси?! 

В ж е  о д в ер т о  л и ш а є ш с я  у  с в о го  л ю б овн и ка?!
Ж  а к е  л і  н а .  Н е  у  л ю б о в н и ка ,  а в м ого  

нареченого !
К о р н і ш о н .  Я-як?!
І’ а й  я р поваж но, врочисто. Т ак , п ан е  К о р н і ­

ш оне , пана Ж а к е л ін а  —  м о я  н а р е ч е н а  і я маю 
честь  п р о х ати  її  р у к и .

А н р і е т а .  Ох, б о ж е  мій!
К о р н і ш о н ,  Ви! Р у к и  м о є ї  дочки?!
Г а й я р. Т ак ,  пане К орн іш оне , я прохаю  

р у к и  в а ш о ї  дочки .. .  М и лю бим о  одне о д н о го  і...
К о р н і ш о н .  Ха! Ви лю бите! Н у , це в ж е  

я чув! А чим ви б у д е т е  у т р и м у в а т и  в а ш у  
ж ін ку?  Га? Щ о  ви маєте, п а н е -д о б р о д ію ,  
щ о см ієте  п р о х а ти  р у к и  м оєї  дочки?

Г  а й  я р  похиляє голову, тихо. Н а  ж а л ь ,  пане 
К орн іш он е ,  на це питання я вам не м о ж у  
в ідповісти  з т а к о ю  певністю , я к  т о го  х от ів  
би... І ви , зви чай н о , м аєте  ц іл к о в и т у  р ац ію  
в ід м о ви ти  м ен і. . .
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ж  а к Є Л І Н а перезирнувш ись з батьком, поспішно, 
з обуренням до Корніш она. Т и не маєш  п р ава  с т а ­
вити  панові Г а й я р о в і  так і  запи тан ня!  Я маю 
придане! Т и  об іцяв , к о л и  я виходитим у  за ­
між, ти  в ізьм еш  зятя  в сп ільники  і д аси  нам 
п о л о в и н у  свого  майна. Т и  не см ієш  п о р у ш у ­
вати  с в о го  слова! Не см ієш !

К о р н і ш о н .  Я це о б іц яв ,  т а к ,  але  ти з а ­
б у в а є ш ,  що ти — н а р е ч е н а  пана Л еп ет і ,  я о б і ­
ц яв  тобі, але...

Л е п е т і ,  виступаю чи наперед. В ибачте , пане 
К орн іш он е! . .

Всі здивовано повертаю ться в його бік.
Л е п е т і ,  підходячи до К орніш она. В ибачте , що 

я в т р у ч а ю сь  н еп р о х ан и й .  Я п р и й ш о в  д о  к у ­
зен а  в одній  в аж н ій  с п р ав і  й мимоволі почув  
із с у с ід н ьо ї  к ім н ати  в а ш у  б алач ку .  Я вв аж аю  
за  свій о б о в ’язо к . . .  п р и й ти  на поміч істині. 
Я м уш у заяв и ти ,  що ми з панною  Ж а к е л ін о ю  
р о з ій ш л и с ь  і вона  мені п о в е р н у л а  св о є  слово. 
Я б іль ш е  не м о ж у  р а х у в а т и  с е б е  за  її  н а р е ­
ченого.

А н р і е т а .  Ох, б о ж е  мій!
К о р н і ш о н  ош елеш ено. Ви б іль ш е  не н а р е ­

чений?!
Г ай я р  часом перезирається з Ф ор о м .
Ж а к е  л і  на .  І я вим агаю , ч у є ш :  вимагаю , 

щ об  ти з а р а з  ж е  ск л а в  з паном  Гайяром  т а ­
кого  сам о го  д о го в о р а ,  як б у в  у  тебе  з паном 
Л епет і!  Я вим агаю ! Щ об ти не мав п р ава  
к аза т и . . .  А бо ж  я л и ш а ю с ь  у  пана Г ай яр а ,  
я к  його  лю бовни ця!  Вибірай.

К о р н і ш о н .  А ле  ж  у пан а  Л епет і  є й 
своє  майно!

Ж  а к е л і н а. М ені все  одно! Я нічого  чути 
й знати  не хочу! їдьм о  за р а з  ж е  д о  нотяра!
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Зараз!  П ане  Г айяре, п р о ш у  вас! Мамо, бери  
тата!  Хана за  р у к у  Гайяра і тягне його до дверей .

А Н р  і Є Т а беручи за  руку  ош елеш еного Корніш она. 
Ходім, Франсуа, н ічого не з р о б и ш .. .  А ле  дай 
хоч  п ан о в і  Г а й я р о в і  п ер е о д ягти с ь . . .

Ж а к е л і н а .  Н е  тр еба !  Н е  хочу!  Ви за 
цей час  р о зд у м а є те !  Х од ім те!

Г а й я р до Л епеті. В ибачте , к у з ен е ,  а л е  ви 
самі б ачите , щ о  я  не м о ж у  сьо го дн і  зак ін чи ти  
з  вами наш у сп раву .. .

Л е п е т і .  Н авпаки!  Ми зак ін чи м о  її о д н о ­
часно з цією! М и по їдем о  всі разом !

Г а й я р розгублено, як  і ввесь час цієї сцени. Н у, 
ЩО Ж ...  їдьмо...  П окірно іде за Ж акеліною , що енер- 
гічно веде його з кімнати.

Аиріета веде за ним Корніш она.
Корніш он озираю чись до Л епеті, мовчки, стримую чи сміх, 

м оргає йому на Гайяра і Ж акел іну .
Ф о р  лиш ивш ись сам, у  захваті танцю є, потім під­

бігає до статуї Дю рандо, хапає її за носа і пош тиво 
вклоняю чись перед нею, каже: М ерсі вам, д о р о г е н ь ­
кий д я д е ч к о  Д ю р а н д о н ч и к у !  С ер д еч н о  дякую !

З а в і с а .
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ДІЯ Ч ЕТ ВЕРТА

Чорна кімната. Стіни обтягнені чорним з білими рисунками 
черепів, кістяків, см ерти  й т. п.

Пів-кімнати праворуч: бюст Дю рандо на п 'єдесталі; зараз же 
від його тягнеться вправо велика довга домовина, запнута 
також  чорним з білим; перпендикулярно до сеї домовини 
стоять з обох боків її по три домовини менчого розм іру. 
По над самою стіною щ е одна дом овина, такого самого 

розм іру, як ш ість.
Л іворуч од бю сту Дюрандо: біля самого бю сту круглий 
стіл; круг стола фотелі, всі темного коліру. Під стіною 
ліворуч темносиня канапа. По кутках чотирі статуї, зап ­
нуті чорними покривалами, враж іння чорниць з похиле­

ними головами.
П еред бюстом Дю рандо і статуями —  світильники, що го­
рять то червоним світлом, то потім жовто-ясним, то 

фіолетовим.
Тільки одні дв ер і—просто од глядача, низенькі, задраповані. 
Г ай я р  сам, одягнений у  довгий чорний балахон. Докінчує 

прибірання, обсмикую чи чорні запони на домовинах.
В двері стукаю ть.

Г а й я р  робить до домовин: „ Т ш ш !!“ і біж ить до 
дверей. Одмикає їх ключем і розчиняє.

Ж  а к е л і н а стоячи за порогом. П р о ш у  в и б а ­
чити. М ен е  п о сл ал и  зап и тати ,  чи х у т к о  ви 
нас  пусти те .

Г а й я р .  А х іб а  в ж е  п ри їхав  н о тар  з ме­
д іумом ?

. Ж а к е л і н а .  Ні, щ е немає, але... З азирає до 
кімнати. М о ж н а  подиви ти сь?
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І а Й Я р пропускаю чи її. Б у д ь  л аска .  Тримається 
весь час стримано-врочисто, важно, навіть почасти суворо.

Ж  а К Є Л І Н а ввійш овш и, з  цікавістю  озирається 
і зараз ж е злякано. Ой, мамо! Щ о  там? Д ом овини ?!  
Щ о за  страх іття?!  Щ о це зн ач и ть ,  Гайяре?

Г а й я  р серйозно, хм арно, строго. Ц е  значить , щ о 
не т р е б а  т а к  голосно  і н е с т р и м а н н о  б ал а к а ти  
в ц  і й кімнаті.

Ж  а к е л і н а. Ч е р е з  що?!
Г а й я р .  Ч е р е з  те, що т у т  о д б у в а е т ь с я  

о стан н ій  акт  в е л и к о ї  містерії, Ж ак ел ін о .
Ж а к е л і н а  пильно зиркаю чи на Гайяра. Н е в ж е  

ви  се р й о зн о  в ір и те  в сьогодн іш н ю ...  комедію , 
Гайяре?

Г а й я р .  Я вас п р о ш у ,  Ж а к е л ін о ,  виб ірати  
в а ш і  ви рази .  Т у т  вони  не личать .

В двері стукаю ть.
Г ай я р  не хапливим, поважно-врочистим кроком п ря­

мує до дверей і повільно розчиняє їх.
К о р н і ш о н  за  порогом. Н у, щ о ж, Г айяре , 

м ож н а  вже, чи ні?
Г а й я р  відступаю чи від дверей . П рош у.
Входять К о р н іш о н , А н р іе та  і Л еп ет і.
К о р н і ш о н  входячи. Б о  в ж е  й Л е м у а н  їде  

з м едіу .. .  Тю, щ о це?!
А н р і е т а  входячи, з жахом. О х, б о ж е  мій, 

щ о  ж  це тут?!
Л е п е т і  враж ено озирається.
К о р н і ш о н .  Гайяре! Та що ж  це таке?! 

Щ о  за  домовини?!
Г а й я р .  С пок ійн о , мої панове, спокійно. 

Н іч о го  стр аш н о го  і надзвичайного .
К о р н і ш о н .  Як „н ічого  н а д з в и ч а й н о г о “?! 

О ц е  мені п о д о бає ться !  Ха! Т а  це  ж  цілий 
цви н тар!  Р а д и  бо га ,  Г а й я р е . . .

Г а й я р .  Т а к  т р еба ,  панове, так  треба .. .
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Л е п е т і .  М ені зд а єть ся ,  іцо д л я  сп ір и ти ч ­
ного  сеан су  нема п о т р е б и  в так ій  обстанові,  
кузене?

К о р н і ш о н .  Т у т  м о т о р о ш н о  п р о с т о  так 
стояти ,  а то  щ е дух ів  ви к л и кати !  Д я к у ю  д у ж е  
за  так и й  тестам ент!

А н р і е т а .  О це, д ійсно!..
Г а й я р .  Ц іл ко м  з г о ж у ю с ь  з вами, ку зен е .  

А ле т у т  не моя во л я .  Т а к  т р е б а .
Л е п е т і  злякано, пош тиво. А-а! Гак, так!  Н у, 

тоді, розум іється . . .
К о р н і ш о н .  А га-а!  Н у ,  к о л и  так . . .  Ні, воно  

р о зу м іється ,  не погано . Т рохи  т ільки ,  я к  би 
мовити , з а -су в о р о ,  а л е . . .  Гм! О т  т іль ки ,  в и б а ­
чайте, на в іщ о в се  т а к и  д ом ови ни?  В них ж е, 
сп о д іваю сь ,  м ер тв я к ів  немає?

Г а й я  р. В них м аю ть б ути  д у х и  н аш ого  р оду .
К о р н і ш о н .  А-а!.. І'м! Я, р о зу м іється ,  в сих 

с п р ав ах  не ко м п етентни й , але  мені зд аєть ся ,  що 
вони могли б б у ти  собі т у т  і б е з  ци х  дом ови н .

І а й Я р подивляю чись скоса на Ж акеліну й Лепеті, 
що відійшли трохи набік і стиха розмовляю ть. Ні, д о ­
мовини д л я  них р ідн іш і.

А н р і е т а  боязко. А м ож е вони вж е т у т  є оце?
Г а й я р  суворо. М о ж е  й є.
А н р і е т а .  Ох, господи!
К о р н і ш о н  з острахом, непомітно зиркаю чи круг 

себе, бадьорячись. Ну, це щ е т іл ь к и  теор ії ,  що 
д у х и  існую ть. А в д ій сн ости . . .

А н р іета  боязко  поглядаю чи навкруги , підходить ближче 
до Корніш она й притуляється до його.

К о р н і ш о н  злякано здригується  іі хутко всім ті­
лом повертається до Анріети. Ху! Як ти м ен е . . .  
Я в ж е  думав, щ о  яки й сь  ду х  мене... А с к а ­
жіть, Г ай яр е ,  наш  медіум , во н а  ж  ж ін ка?  П р ав ­
да?.. Чи вона  ж  має доси ть  сили?
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Г  а й  я  р  що стоїть у  суворій задумі, позираю чи часом 
на Ж акеліну та  Л епеті. Так, має. К ож н и й  медіум 
є немов с в іт л о  д л я  д у х ів ,  щ о  зл іт аю т ь с я  на  
його, я к  м етел и к и  на вогонь . М ед іу м и  т а к  
і з в у т ь с я  „ я с н о с тю “, „ с в ітл о м “.

К о р н і ш о н  дуж е байдуж им голосом. Н у , а той... 
а б ез  м едіум а д у х и  ж  не зл ітаю ться?  Скоса ди­
виться на домовини.

Г а й  я р .  Я к коли . А ле  р ідко .
К о р н і ш о н .  Н у , звичайно!. .  А о ри г ін альн о  

все Ж  таки , ори г ін альн о .  П ідходить ближче до до­
мовини.

А н р і е т а .  Ох, п о б о ю ю сь  я, Ф р ан су а ,  що 
цей  сеан с  п огано  вп л и н е  на мене.

К о р н і ш о н .  Ну, ти вж е  п о б о ю єш ся .  А що 
т у т  т а к о г о  стр аш н о го ?  Д о м о в и н и  собі та  й 
ГОДІ. О т  собі... Хоче помацати домовину.

І а й я  р помітивши його баж ання, ш видко. Н е м о ж ­
на, не мож на!

К о р н і ш о н  злякавш ись, одсахується. Щ о  таке?  
111,0? О зирається.

Г а й  я р .  Н е  м о ж н а  ч іпати  дом ови н и . Не 
м о ж н а  н ав іть  б л и зь к о  п ідходити .

К о р н і ш о н .  Ху, а я в ж е  п о д у м а в  б о-зна-щ о. 
Н у , зн аєте ,  і в ід к р и т т я  тестам ен ту !  В п ерш е 
мені таке!

В бігає Ф ор.
Г а й я р. П ри їхали?
Ф о р .  М о ж н а  вести?
Г а й я р. П ро си м о , проси м о . Ч е к а й те ,  Ф оре ,  

на хви ли н ку!  Щ ось ш епоче йому.
Ф о р  хитає головою, вибігає й зараз ж е вертається 

з Л ем у а н о м  і М едіум ом . Зар аз ж е знов виходить.
Л ем у а н  років 65, сивий, лисий, з обвислими, „со­

бачим и“ лицями, з товстими вусами, в пенсне. В одній 
руці портфель, другою  веде під р у к у  М ед іу м а , ж інку
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років 45, в чорному, з худим, блідим обличчям і великими 
очима.

Л е м у а н .  В ибачай те , пан ове ,  ми тр о х и  з а ­
п ізн и л и сь ,— пані Л я п е р  не зовсім  д о б р е  себе 
п о ч у в а л а .  Д о б р и й  вечір!

В  с і відповідають.
М е д і у м  мовчки вклоняється.
Л е м у а н  балака повільно, поваж но, рипучим басом, 

оглядається по хаті. Умгу!.. Емблеми смерти?.. 
Гм!.. А там що?! Н ем ов  домовини?!

Г а й я р  поваж но і суворо. Гак, то  дом ови ни , 
пан е  Л ем у ан е .

Л е м у а н .  В у льгарн ість .  В у л ь га р н е  р о з у ­
м іння н ауки  сп ір и ти зм у , пане Г ай яре .  І вся 
ця об стан овка . . .  Е м блем и  смерти... Спіритизм  
у ч и ть ,  п ан е  Г айяре , щ о  см ерти  немає. С м ерть  
є т іл ь к и  ш к а р а л у п к а  нового  ж и ття .  З  н а ш о ї 
см ерти  ви л у п л ю єть ся ,  я к  з яйця , н о в е  ж и ття .  
Я з вами н ед авн о  про це б ал ак ав ,  а ви...

Г а й я р .  Т ак , пане Л е м у а н е ,  ц ілком  з го ж у -  
юсь. І ви самі з го д о м  побачи те , щ о  я п р ави льн о  
зр о зу м ів  в а ш у  н а у к у .  Ц я  ж  о б с т а н о в к а — д ля  
б іл ь ш о ї  п о ш ан и  н аш о го  д о р о г о г о  покійника. 
Гадаю , щ о  д у х о в і  й о го  не б у д е  н еп риєм не  
в ш ан у в а н н я  його.

Л е м у а н .  Г м ! 3  ц ь о г о  п о гл я д у ?  Ну, щ о  ж... 
І осв ітлен ня .. .  До М едіума. Вам ця о б ст а н о в к а  
н ічого?

М е д і у м  тихим голосом. Н ав п ак и ,  д о б р е .Я  вж е  
п о ч у в а ю  б л и з іс ть  тр ан су .

Л е м у а н  поспіш но. Т ак?  О, в т а к о м у  разі,  
п ан ове, ш ви д ч е  при ступ імо .

Г  а й я р ,  беручи під руку  М едіума, веде її до фотелю 
під бюстом Дю рандо і по дорозі тихо й ш видко щ ось 
ш опоче їй на вухо.

М едіум  непомітно, згідливо хитає йому головою.
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Л  е м у  а н. П р о ш у ,  пан ове, зан яти  сво ї  місця! 
Урочисто, стоячи. О тж е, мої панове...

Г а й  я р .  П р о ш у  вибачи ти . Н е  д у м а є т е  ви, 
п ан е  Л ем у ан е ,  щ о  ти ха  в ід п о в ідн а  м у зи к а  
с п р и ял а  б у сп іх о в і  н аш ого  сеансу?

Л е м у а н .  М у з и к а ?  Гм... До М едіума. Як ви 
г а д а є т е ,  д о р о га  п а н і-д о б р о д ій ко ,  м у зи к а  вам 
бу ла  б на к р а щ е ,  чи .. .

М е д і у м .  З  м узи к ою  мені зн ач н о  л е к ш е  
п р о х о д и т ь  сеанс.. .

Л е м у а н .  А, в т а к о м у  разі. . .
і а Й Я р надуш ує гудзика коло бюста Дю рандо. 

П ригаш ує біле світло й пускає фіолетове. Рухається  ввесь 
час врочисто, з суворою  поважносте». П р о ш у  д ал і.  
М у зи к а  вам не з а в а ж а т и м е . . .

Чути тиху врочисту музику.
Л е м у а н .  Гм... Т а к .  Д ій с н о . . .  Т а к  от, мої 

панове, з а р а з  ми м ати м ем о щ астя  д о в ід а т и с ь  
про  во л ю  н аш ого  д о р о г о г о  р о д и ч а  і д р у га  
б е з п о с е р е д н ь о  в ід  й ого  сам ого ,  чи к р а щ е  
сказати , з у с т  п о с е р е д н и к а ,  с ебто ,  пані Л яп ер .  
М о ж л и в о ,  щ о  д о р о ги й  наш  д р у г  у ж е  в ітає 
б іл я  нас у  сю х ви л и н у .. .

К о р н іш о н  скоса зирка навкруги.
А н р іе т а  боязко притуляється до К орніш она.
Г’а й я р  посміхається.
Л е м у а н  придивляється до М едіума, що сидить 

з одкиненою  назад головою  і заплю щ еними очима. П р и ­
тиш ивш и голос. З а р а з  п еред  нами на м ент  р о з ­
г о р н е т ь с я  вічна з а г а д к а  н аш о го  б у т т я  і ми 
в в ій д ем о  в к о н т а к т  з п о то й б іч н и м  св ітом  
ч е р е з  с п о л у ч ен н я  з наш им  д о р о ги м  др у го м , 
ЩО в ід ій ш ов  ОД нас у  ТОЙ світ... Знову  при­
хиляється до М едіума і тихим голосом. Д о р о г а  пані- 
д о б р о д ій к о !  П ані Л яп ер !

М едіум  сидить непоруш но і мовчки.
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Л  е м у а н. Л я п е р  у ж е  немає. Т р ан с  поч ався .  
Ми в х о д и м о  в к о н та к т  з д у х о м  Ж а н а  Ж а к а  
Д ю р а н д о .  П р о ш у  в ід п о в ід н о ї  у ваги  й пош ани! 
Н ахиляю чись до М едіума. Ж а н е  Ж а к е  Д ю р ан д о !  
Ви т у т ,  д о р о ги й  д р у ж е ?

М е д і у м  слабким, хрипким голосом. Я тут... П р и ­
віт вам, л ю б о в  і мир, д іти  й д р у з і  мої!..

Л е м у а н  І Г а й я р  низько  схиляю ть голови.
С еред інш их рух  страху, непорозум іння.

М е д і у м .  М ені щ е т р у д н о  сп о л у ч ати ся . . .  
Все в тум ан і. . .  Т я ж к о . . .

Л е м у а н .  Д о р о г и й  д р у ж е ,  ми не будем о  
затр и м у в ати  вас. М и в и к о н у є м о  в а ш у  волю . 
С к аж іть  нам св о є  т е п е р іш н є  б аж а н н я .  Д а й т е  
в к а з ів к и  д о  в а ш о г о  зе м н о г о  те ста м е н ту .

М  Є Д  І у  М якийсь мент мовчить, трудно дихає. 
Зусиллям . Т р у д н о  в е р т а т и с ь  д о  зем н и х  справ. 
Р о б іт ь  так ,  я к  я р о б и в  на землі.  Все майно 
моє р о зд іл іть  нар івн о  м іж  двом а моїми з а к о н ­
ними сп ад к о єм ц ям и -бр атам и . Л ю б о в н о ,  по 
р ідному, п о -сп р ав ед л и в о м у .

Л е м у а н  з легким дивуванням . Д о р о г и й  д р у -  
ж е ,  ми не пом и ляєм ось :  не в р у к и  о д н о го  ви 
п о р у ч аете  св о є  майно, а обом  братам ?

М е д і у м .  О бом, обом , нар івн о , п о -б р а т ­
ньом у . П р и сягн іться .

Л е м у а н .  П а н о в е  Г ай яр е  і Л еп ет і ,  ви чули? 
Ч и  з г о д н і  ви п р и с ягти с я  в и к о н у в а т и  цей 
з а п о в іт  в а ш о г о  д яд ьк а?

Л е п е т і  поспіш но і твердо. П р и с я г а ю с ь  ви ­
к о н у в ати !

Г а й я р  суворо й урочисто. П рисягаю сь .
Л е м у а н  до М едіума. Д о р о г и й  д р у ж е ,  б ез  

н а й м ен чо го  з а п е р е ч е н н я  во л ю  в а ш у  б у д е  
точно в в о л е н о .  Які щ е б у д у т ь  ваш і накази?

М е д і у м .  Ж и в іть  у зл агод і й любови...
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Вищі сили к л и ч у т ь  у ж е  м ене . Хай б у д е  мир 
і спок ій  3 вами. П р о щ ай те ! . .  Голос М едіума стає 
все  слабш им та слабш им, аж  поки на слові „пр о щ ай те“ 
зовсім  не вривається. В она сидить у  тій самій позі й не 
рухається.

Л е м у а н  пош епки. К інець. О д лет ів .
С еред усіх  рух  полекш ення.

Г ай я р  надуш ує гудзик біля бюсту, музика стихає. 
Входить Ф о р  і на ш пиньках підходить до Гайяра, шопо- 
чуться.

Л е м у а н  до М едіума голосніш е. П а н і-д о б р о -  
д ійко!..  П ані Л яп ер!  Бере П за р у к у  й проводить 
по ній долонею.

М е д і у м  розплю щ ує очі, озирається. Щ о таке? 
Д е  Я?

Л е м у а н .  Н іч о го ,  н іч о го  д о р о га  пан і, все  
д о б р е .  Т е п е р  ви м о ж е те  п о їх а т и  со б і  д о д о м у  
й спочити . Д о з в о л ь т е  вам  помогти . П одає їй р у ­
ку, підводить і веде до дверей.

Г а й я р  підтримую чи її з другого  боку, до Ф ора, що 
йде за ними. Ф оре, ви ж  с к а ж іть  Ж а н о в і ,  щ об  
він зр о б и в  у с е  так ,  я к  йом у  н а к а за н о .

Ф о р .  С л у х аю . Все б у д е  з р о б л е н о .Д о з в о л ь ­
те  мені.. .  Бере М едіума під р у к у  і веде з кімнати.

Л е м у а н  і  Г а й я р  помалу вертаю ться до столу.
Л е м у а н  бере в руки  портфель. А тепер , панове,, 

при ступ ім о  д о  в ід к р и т т я  зем ного  тестам ен ту  
н а ш о г о  д о р о г о г о  н еб іж ч и ка . . .  А ле  н а п ер е д  
д о з в о л ь т е  мені в и с л о в и т и  п о ч у ття  м ого  з в о ­
р у ш ен н я  і подиву, д о р о г і  мої п ан ове!  П о д и ву  
З вас , пане Л е п е т і  і З вас ,  п а н еГ аЙ я р е .  В кл о ­
няється їм П О  черзі. Я д ій сн о  зв о р у ш е н и й .  В перш е 
за  мою д о в го л іт н ю  п р а к ти к у  я н атр ап л яю  
на т а к е  в и со к о -г ід н е ,  л ю д с ь к е  п о в о д ж е н н я  
в т а к о м у  т р у д н о м у  питанні, як . . .  б агац тво .  
З  о б о в 'я з к ів  св о го  ф аху  я щ о  дня  б ач у ,  я к
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єдини м  з а к о н о м  і єд и н о ю  ц іллю  с у ч а с н о го  
с в іту  є грош і, б агац тво ,  кап італ ,  бачу , як  
ск л а д а ю т ь с я  ці кап італи  обм ан ом  та  злочин- 
ствам и , я к  у б о р о т ь б і  за  його  одні одних  
х ап аю ть  за  го р л о ,  я к  к а т у ю т ь  одні о д н и х ,  
д у ш а т ь ,  т р у я т ь .  І т еп ер ,  б ач у ч и ,  я к  з л ю б о ви  
д о  р о д и ч а  лю ди в ід м о в л я ю ть с я  в ід  міліонів, 
я к  л ю б о вн о ,  п о -б р атн ьо м у  р о з в 'я з у ю т ь  сп ірн і 
питання , я не м о ж у  с тр и м ати  св о го  чуття  
зв о р у ш е н н я  і... О д н а ч е  п р о ш у  ви б ачи ти  мені 
с т ар о м у  мою н естр и м ан н ість ,  з а н а д т о  бо 
я в р а ж е н и й  і с х в и л ь о в а н и й .  А т е п е р  п р и с ту ­
пімо до  о ф іц ія л ь н о ї  ч асти н и  н а ш о г о  з іб р ан н я .  
В она  в ж е  не має т а к о г о  знач інн я, я к  ран іш е ,  
але... Закон  ви м агає .  Виймає з портфелю  пакет, за ­
печатаний печатями, підносить трохи догори й показує. 
П р о ш у  за с в ід ч и т и :  к у в е р т а ,  п ечат і  н е зр у ш е н і ,  
все  в т о м у  сам ом у  вигляді,  як  було  п е р е д а н е  
м ені покійним. Т епер  п р о ш у  у ваги .  Розпечатує 
куверту  й урочисто читає: „П ар и ж  1 0  серп н я  1 9 2 6  р о ­
к у .  Я, Ж а н  Ж а к  Д ю р а н д о ,  б у д у ч и  при з д о ­
р о в о м у  р о зу м і  й т в ер д ій  п ам ‘яті, о сь  цим 
л и ш а ю  мій зап о в іт :

„Все майно м оє , р у х о м е  й н ер у х о м е , я з а ­
л и ш а ю  то м у  з д в о х  моїх за к о н н и х  с п а д к о є м ­
ців, н еб о ж ев і  М ор ісов і  Л епет і  чи Р е н е  Г ай я -  
ров і ,  як и й  на д ен ь  о д к р и т т я  ц ь о го  те ста м е н ту  
в и я в и т ь  с е б е  н а й б іл ь ш е  гідним моєї сп ад щ и н и , 
с е б т о  н а й б іл ь ш  енерг ічн им , сильни м  і з д а т ­
ним д о  т в о р е н н я  з м алого  вел и ко го ,  а не 
р о б л е н н я  з в е л и к о г о  м алого . К о н к р е тн о  ж  
той  із  них д в о х  має во л о д іти  моїм м айном , 
хто  на д ен ь  о д к р и т т я  т е ст а м е н т у  м ати м е  
б іль ш е , н іж  д р у г и й  в л асн о го  майна. Н ія к о г о  
п о д іл у  св о го  м айна  не д о з в о л я ю ,  н іяко ї п е р е ­
дач і  хоч  би най м ен ш ої частини спадщ и н и
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д р у го м у  нег ідном у, чи мирним, чи до го во р н и м , 
ч и я к и м -б у д ь  інш им ш ляхом  н е п о в и н н о  бути ...

С еред присутніх пух, бурмотіння, виклики.
І а Й я  р. О т  так?! Вражено, радісно випростову- 

ється. Т им  кращ е!
Л е п е т і  схоплю ю чись, з ж ахом. Як?! Той, хто...
Л е м у а н .  ГІрошу, п ан ове, сп ок ійн іш е. Ц е ,  

д ійсно , р о з х о д и т ь с я  з тим, щ о  ми т іль ки  щ о  
ч у л и  з у с т  сам ого  д у х а  п ок ій н о го ,  але...

Л е п е т і  хапаю чи себе за голову, з жахом. Б о ж е  
м ій ,  б о ж е  М ій, б о ж е  мій! Раптом до Гайяра в не­
самовитій люті. Ш ах р а-а -й П  Злодій!!

Л е м у а н  враж ено. П ане  Лепеті?!
Г а й я р  невинно. Щ о  з  вами, д о р о ги й  кузене?!
Л е п е т і  до Л ем уана. Я п р о тесту ю , я п р о ­

тестую !!
Л е м у а н .  П роти  чого?!
Л е п е т і .  Я в и м агаю  ск азати  мені: яки й  

п а к е т  од  п о к ій н о го  д я д ь к а  ви послали  т и ­
ж н ів  тр и  тому н а з а д  пан ов і Гайярові?  Я в и ­
магаю!

Л е м у а н .  П а к ет  в ід  покійного?! Н іяк о го  
пакета .

Гайяр спокійно, насм іш кувато посміхається.
Л е п е т і .  Н еп р ав д а ,  ви переслали! В йом у 

б у в  д у х о в н и й  зап о в іт  д я д ь к а ,  о д к р и т т я  я к о ­
го с ь  в е л и к о го  с е к р е т у  т в о р е н н я  б а г а ц т в а  
і т о м у  подібне!

Л е м у а н .  Секрет?! Д у х о в н и й  тестам ент?!
Л е п е т і .  Так , п осм ертн и й  тестамент! У п а ­

кеті.  Ви сам і мені т е л е ф о н о м  ск азал и ,  щ о 
пер есл ал и .

Л е м у а н .  Я переслав?! Ах, чекайте! Д ій сн о ,  
я  переслав . А ле це були  п ри ватн і листи  п о к ій ­
ного  до  пана Г ай яр а .  П ан  Г ай я р  п о п р о х а в  
м ене  на я к и й с ь  час п е р е х о в а т и  їх, а потім
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п о п р о х а в  п ер есл ати  їх  йом у . Я т а к  і зробив . 
А ле  н ія к о го  д у х о в н о г о  те ст а м е н т у . . .

К о р н і ш о н .  А Й -Я Й -Я Й -Я Й !! Х апається за голову- 
Л е п е т і  впесь тримтю чи, але тримаю чи себе з усіх  

сил, тихим, грізним голосом до Гайяра. Та к  ЦЄ такий 
великий секрет?1

Г а й я р .  Я к бачите , к у з ен е .  П р а в д а ,  гені- 
яльний ?  З  м а л о го ,  з н ічого , м о ж н а  сказати ,  
с тв о р и в  вел и к е .  І от  на д е н ь  о д к р и т т я  т е с т а ­
м е н т у  я маю б іл ь ш е  за  в ас  м а й н а ;  себ-то, 
п о л о ви н у  в а ш о г о  і п о л о в и н у  К о р н іш о н о в о го .  
А за  це, р о зу м ієть ся ,  матиму за к о н н у  н а г о ­
р оду : все  майно н аш о го  д о р о г о г о  н еб іж ч и ка .  
Х іба  це не ген іял ьн о ?  Га?

К о р н і ш о н .  А ле ж  я к  хитро!! А ле  ж  як  
п ід л о ,  б о ж е  мій, б о ж е  мій!!

Л е п е т і  до Л ем уана. П ане Л ем у ан е !  З а к о н ­
ний с п а д к о єм е ц ь  м айна  д я д ь к а  Д ю р а н д о  —  
я! П р о ш у  вас  м ати  це  на  увазі!  Ц ей  суб-  
є к т  ш ах р а й с ь к и м  способом , немов би пос­
м ертн им  л и сто м  од  д я д ь к а  Д ю р а н д о ,  вима- 
н у в  у  н ас . . .

Г а й я р  здивовано й обурено. Т а  як и й  лист?! 
Н іколи  я вам ні про  я к и й  лист  і с л о в о м  не 
казав !  З в ід к и  ви в зял и  його?! П ан е  К орні­
ш оне, та  б у д ь т е  ж  св ідком : к а з а в  я  вам чи 
панові Л еп ет і  к о л и — н е б у д ь  щ о— н е б у д ь  про 
я к и й с ь  лист?  К азав?  М овчите?  І х іб а  не ви  
самі в п р о д о в ж  тр ь о х  ти ж н ів  х о д и л и  д о  мене, 
б л а г а л и  ч ер е з  мого  с е к р е т а р я ,  щ об  я п р и й н яв  
вас? Чи не самі ви с х о п и ли  мене і п о т я гл и  
д о  н о тар а  і зр о б и л и  зо  мною д о го в ір ?  Хто 
в ас  п р и м у ш у в а в ?

К о р н і ш о н .  А -я-я-яй! Т а  й х и т р о  ж! Та 
й п ідло  ж!

Л е п е т і .  А чо го  ж  ми вас  тягли?  Ч о го ?
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Г а й я р .  А я знаю ? Ви казали , щ о д у х  д я ­
д е ч к а  так  вам н ак азав .  Сміється.

Л е п е т і  до Л ем уана. П ане Л е м у а н е ,  я вам 
з а я в л я ю  св ій  р іш у чи й  п р о тест  п роти  зам ах ів  
ц ь о го  ш ар л атан а !

Л е м у а н .  П анове! Ви т іл ь к и  щ о  зап ри сяг-  
л и ся  д у х о в і  покійного .. .

Л е п е т і  з ледве стримуваною  люттю. П ан е  Л е ­
муане, я в ас  п р о ш у  б у ти  н о т а р е м ,  а не... 
спіритом. Годі ком едій!

Л е м у а н  спалахую чи. П ане Л еп ет і!  Я в и к о ­
нував  волю п о к ій н о го  д о в ір и т ел я ,  а не к о м е ­
дію ! Ховаючи документи в портфель. Я з вами, п а ­
нове ,  б іль ш е  т у т  не маю ч о го  го в о р и ти .  
З  ус ім а  ваш и м и.. .  п р етен з іям и  п рош у до  мене 
В бю ро! Гнівно повертається й виходить.

Л е п е т і .  П р о ш у ,  прошу! Я таки  при йду!  
Д о Гайяра. Я р о зк р и ю  всю  цю ш ах р а й с ь к у  
махінацію , не в т іш а й т е с ь  з а зд а л е г ід ь ,  ш а р л а ­
тан е !  П ане  К о рн іш он е ,  Ж а к е л ін о !  Ходімте! 
Н ам  нем а чо го  б іл ь ш е  р о б и т и  в цій м а й ­
стерні з л о д ій с тв а !  М и на су д і  б у д ем о  г о в о ­
рити  з цим с у б ‘єктом!

К о р н і ш о н .  Ай-яй-яй-яй!!
Г а й я р  важ но, строго. Д о р о г и й  кузен е!  Ви 

таки м и  словам и  о б р а ж а є т е  волю  й зап ов іт  
н аш о го  д я д е ч к а .  Я не к а ж у  про себе , я —  
скром н ий  ви к о н а в е ц ь  його  т е с т а м е н т у  й б іль ш е  
н ічого . А ле я болію  за д я д е ч к а .  Х то  знає: 
м ож е д у х  й ого  щ е  т у т ,  с ер ед  нас, і йом у  
т я ж к о  в ід  т а к о ї  н еп о ш а н и .  Т а  й духи  н аш и х  
р о д и ч ів ,  к у з ен е ,  теж , м абуть , щ е  си д я ть  
у  д ом ови нах . Я гад ав ,  щ о  ми всі р а зо м  г ід н о  
п о п р о щ аєм о ся  з ними. А ви так.. .  Ш ко д а ,  
щ о  пан Л е м у а н  так  ш в и д к о  мусів у т ікти  
й не м ож е б у ти  при п р о в о д а х  дух ів .  Але,
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м о ж е ж, хоч  ви, пан ове, з а л и ш и т е с ь  на х в и ­
л и н к у ?  Ц е  ж  о б р аз а  їм буде.

Л е п е т і .  П ане К орніш оне! Ж а к е л ін о !  Ви 
д о в г о  щ е  м аєте  нам ір  в и с л у х у в а т и  цинічний 
гл у м  цьо го  чолов ік а?

К о р н і ш о н .  А ле ж  щ о  ж  це виходить , 
панове?! Я ж  п о л о в и н у  св о го  м айна  віддав! 
Як ж е  так?! Я ж  т е ж  не можу! Хто ж  сп а д к о ­
єм ець , нарешті?!

Г а й я р .  П ане  К орн іш он е ,  та  х іб а  ви не 
чули т е ст а м е н т у ? !  Той, х то  д у ж ч и й ,  енергіч-  
ніший, х то  вміє з м ал о го  тв о р и ти  вел и к е .  
Ч о го  Ж вам б іль ш е?  Гордо, весело, в піднятті пе­
рем оги . А х іб а  ж  я не  створив?  Га? Хіба ж 
у  м ене  нема зн ан н я  в е л и к о г о  с е к р е т у  д я ­
д еч к а ?  Ні? Т а к  х то  ж  за к о н н и й  і г ідний 
-спадкоємець? Н у , пане К орн іш оне?  І х іб а  я 
вам  не к а за в ,  що я — к р а щ и й  зять , н іж  мій 
д о р о ги й  брат? Га?

Л е п е т і .  П ане  К о р н іш о н е !  Я в о стан н є  
питаю!

Г а й я р .  Д о р о г и й  кузен е!  А п р о в е с ти  ж  
д ух ів  н аш и х  м и л и х  родичів?  Вони ж  у ж е  
з а н у д и л и с ь  у  своїх  д о м о в и н ах .  Щ е о д н у  
х в и л и н к у !  Гей, м узико!  П р о щ ал ь н и й  марш!

М узика гр ає  тиху, врочисту мелодію. О світлення стає 
ф іолетове.

Г а й я р  з юмористичним патосом. О, Д у х и ! О, 
мовчазн і,  т е р п л я ч і  свідки наш ої зе м н о ї  су єти  
суєт !  Д я к у є м о  вам за  в а ш у  л а с к у  й у в а гу !  
О! д о р о ги й  д яд е ч к о !  Істино к а ж е  т в о я  віра: 
з м а л о го  хай  тв о р и т ь с я  в е л и к е  і з  д ом ови ни .. .  
х ай  в и л у п л ю є т ь с я  ж и т т я ! !
По слові „ж иття“ музика вибухає гуркотом бубнів і лі- 
таврів. У той ж е мент зо стін в один мент зсувається
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чорна запона. Вся заля заливається сліпучим ж овто-соняш - 
ним світлом. На стінах стає видко картини вакхичного 

й еротичного зм істу з яркими фарбами.
Так само в один і той самий мент спадають чорні покри­
вала зо  статуй по кутках та з домовин. І тепер це вж е не 
похилені чорниш , а вакханки й сатіри. А домовини —  ро­
ж еві, надбиті яйця, з яких з криком радости й сміху 
вистрибую ть півголі постаті німф і фавнів. Зам ість дом о­
вини посередині тепер—довгий стіл, заставлений наїдками 

та напитками.

Н і м ф и  й ф а в н и .  УрраП Х ай ж и в е  смерть!?  
М узика грає загонисту, бурн у  мелодію. Німфи й ф авни 

вистрибую ть зо своїх яєць і кидаю ться в танець. 
Корніш он, Анріета, Ж акеліна і Л епеті ош елеш ено стоять 
з різним виразом обличь: здивовання, страху , захвату , 

люті.
К о р н і ш о н .  О ц е  т а к  п р о в о д и  д у х ів !
А н р і е т а .  З  нами х р е с т н а  сила! Щ о  ж  ц е

таке?!,
Ж а к е л і н а .  Б о ж е ,  я к  гарно!
Л е п е т і  скаж ено до Гайяра. С в я т о т а т е ц ь ! ! М е р ­

зотник!!  До К орніш она. Б ач и те?  Б ачи те?  Т е п е р  
ходімте! О, т е п е р . . .

Г а й  Я р, який скинув з себе чорний балахон, еле­
гантно вдягнений, подаючи р у к у  Ж акелін і. П анн о  Ж а к е -  
ліно! О д и н  тур!

Л е п е т і  хапаю чи Ж акеліну під р у к у . Н е  см ій те ,  
м е р зо т н и к у !  Ж а к е л ін о ,  я  вам  н а к а з у ю :  ход ім те  
зв ідси!

Г а й Я р робить знак  рукою  й м узика та танець спи­
няю ться. В ел ь м и ш ан о в н и й  п ан е-д о б р о д ію , а ви 
хто  т а к и й  панні Ж а к е л ін і ,  д о з в о л ь т е  вас спи­
тати ?

Л е п е т і .  Я —  нар еч ен и й  її!! М а й б у т н ій  м у ж  
її! Ч ули ?

К о р н і ш о н .  Л епет і ,  Л епеті.. .  Д о з в о л ь т е .

102



Г а й  я р. Ви —  наречений?! З н ач и ть ,  ви мене 
о бм ан ю вали , дор о ги й  к у зен е?  І думали , щ о  я 
не  д о га д у в а в с я ?  П анно Ж а к е л ін о ,  скаж іть  
ж е ,  в т а к о м у  разі, х то  ваш  д ій сн и й  н а р е ч е ­
ний? Га?

Л е п е т і .  Панні Ж а к е л ін і  нема п о тр еби  вам 
о д п о в ід а т и .  Ж а к е л ін о ,  ходімте! Хоче вести ї ї .

Ж  а к Є Л і Н а обурено визволивш и свою  руку . А, НІ, 
в и б а ч а й те ,  маю! Т е п е р  я в ж е  т а к и  маю! 
О б ертається  до Гайяра, сильно зм ахує руками, закидає 
їх  за шию І'айярові, обнімає іі цілує. О т мій н а р е ч е ­
ний!
Німфи й фавни вибухаю ть бурними криками радости. 

М узика несамовито гремить.
Г а Й Я р. Урра!! Хапа в обійми Ж акеліну  й несеться 

з нею в танці в вихорі пар.
Л еп еті якийсь мент приголомш ено стоїть, потім зр и ва ­

ється з місця й вибігає з кімнати.
К орн іш он  і А нріета ош елеш ено балакаю ть між собою- 
Н ім фа підбігаючи до К орніш она, хапає його в обійми й не 
звертаю чи уваги на його уникання, тягне його в танець. 
Ф авн з другого  боку підхоплю є А нріету і так само тан­

цю є з нею.
Крики, сміх, вигуки.

Г айяр раптом зупиняю чись з Ж акеліною  біля столу, бере 
в руки келих з вином, другий дає Ж акеліні й робить знак 

музиці.
М узика стихає. П ари зупиняю ться й підбігаю ть до 

столу.
Г а й я р  підносить келих догори. П анове! Д о р о г і  

м о ї д р у з і  й духи! К елихи  в руки! Ш видче! 
В ип 'єм о  за  н аш о го  сл ав н о го ,  г е н ія л ьи о го  
Ж а н а  Ж а к а  Д ю р а н д о  і його  вел и ки й  секр ет !  
З а  ж и т т я ,  щ о в и л у п л ю є т ь с я  з смерти! З а  к о ­
ханн я, щ о в и р о с т а є  на д о м о в и н ах !  С лава  
см ерти! С л а в а  дяд ечц і  Д ю рандо!
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Н і м ф и  й Ф а в н и.  С л а в а  Смерти! Хай ж и в е  
Д ю р а н д о !

Всі піднімають келихи до стату ї  й з сміхом п 'ють. 
Г а й я р  обнімає Ж акеліну  й зливається з нею в поцілункові. 

К о р н іш о н  сміючись обнімає Анріету.
Ф о р  вбігає з криком „Урра!“ Кидається до столу.  
Вибухає музика. Гості кидаються в танець.

З а в і с а .
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